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CAPITOLUL I 


În sala de audiențe, pustie, Pamela Peters 
recitea scrisoarea pe care o ţinea cu o mână tre- 
murândă. Cuvintele dansau în fața ochilor ci scăl- 
dați în lacrimi : Pamela, sunt însurat. 

Se sirăduia să înțeleagă. 

— Mark insurat ! murmură ea. Dar cum e 
posibil, din moment ce suntem logodiţi... 

Fraza următoare nu mai lăsa loc nici unui du- 


biu : M-am căsătorit ieri cu Catherine și plecăn 
în călătorie de nuntă. 

Catherine ! Era una dintre prictencle lor, o 
tânără excentrică, cu plete blonde și ochi mari, 
albaștri, Pamela alungă din minte această ima- 
ginc şi făcu un efort să citească scrisoarea până la 
capăt : Știu că în loc să-ți scriu, ar fi trebuit să 
vin la tine şi să-ți mărturisesc totul, dar n-am a- 
vut curaj. Ne iubim de mult, Catherine și cu mi- 
ne, dar am luptat împotriva acestei iubiri, din 
consideraţie faţă de tine. 

„Consideraţie faţă de minc ! Oh ! Mark... Asta 
era singurul sentiment care te anima în timp ce 
ne făceam planuri de viitor?“ se întrebă ea in- 
durerată. 
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Nu văd ce-aş putea adăuga, decât că iți dorese 

din toată inima să întâlneşti într-o zi un bărbat 
care să-l poţi iubi așa cum o iubesc eu pa 
therinc, 

„Dar l-am găsit deja ! Eşti tu! Eu pe tine te 
iubesc“, gândi ca disperată. 

Am pus în plic și cele două bilete pe care le-am 
cumpărat împreună, pentru croaziera pe care ur- 
me s-o facem în călătoria de muntă. Sigur că moi, 
Catherine și cu mine, nu le putem folosi şi vrem 
ca tu să profiți de ele. Cu afecţiune, Mark. 

„Aiecţiune ! Asta e tot ce-a rămas din dra- 
gosiea lui“, oltă ea inainte de a motololi scrisoa- 
rea și de a o arunca pe jos. După care, îngropân- 
du-și fața în mâini, dădu frâu liber lacrimilor. 

Auzind pași în spatele ci, se îndreptă brase și, 
ştorsându-se la ochi, se întoarse. 

— Ce s-a întâmplat, Pamela ? Doar ai câș- 
iigat procesul, Eu vin să te iau să sărbătorim sue- 
cesul tàu și te păsose în starea asta ? 

Prietena ei, Nancy, o tânără înaltă, cu părul 
roşu, scurt şi ondulat, o privea îngrijorată, 

— N-ai decât să citeşti... îi răspunse Pamela, 
arătându-i scrisoarea aruncată pe jos. 

Nancy o ridică și o citi repede. 

— Ce măgar | exclamă ea indignată. Îţi scrie 
aici, la tribunal, ca să te anunţe că te părăsește, 
chiar în ziua în care tu obţii prima ta mare 
victorie ! 

Fără un cuvânt, Pamela își luă servieta, gean- 
ta și se indreptă spre ușă, 

e Pamela ! Ia măcar biletele pentru croas 
zicră, 
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— N-am nevoie de ele. 

— Dar sunt ale tale... vreau să spun... aaa..4 
ale voastre. Aţi strâns ban cu ban ca să le cum- 
părați. 

Pamela ezită. 

— Adu-ţi aminte... Toate lunile astea fără nici 
cea mai mică distracție, ca să nu cheltuiţi nimici 

— Dar mie îmi plăcea să-mi petrec serile îm- 
preună cu Mark, Eu îmi studiam dosarele, iar el 
învăța. De alticl, tu ştii foarte bine că pe mine 
nu mă atrag reuniunile mondene... 

Nancy îi îndesă biletele în mână. 

— Ia-le ! Sunt ale tale ! insistă ea. 

Pamela strânse biletele în mână. „Asta-i tot 
cc-a mai rămas din visul nostru“, îşi spuse ea 
tristă, Apoi ieşi din sală, străbătu în fugă holul 
și se refugie la toaletă. Se lăsă să cadă pe un scaun 
şi închise ochii. Cum să alunge din minte imagi- 
nea lui Mark, aplecat, ca şi ea, deasupra broşuri- 
lor agenţiilor de voiaj, în căutarea celei mai in- 
cântătoare croaziere pentru luna lor de miere? 
Clătină din cap cu putere, încercând să scape de 
imaginea aceea obsedantă. 

— Ajunge ! Nu mai pot! strigă ea, izbucnind 
în lacrimi, 

— Linișteşte-te, Pamela ! Nu e sfârșitul lu- 
mii. Există pe lumea asta destui bărbaţi mai in- 
teresanţi decât Mark, să știi, declară cu convinge- 
re Nancy, care venise după ea. 

Pamela se uită la ea, cu ochii scăldați în la- 
erimi. 

— Îl iubeam. De ce m-a părăsit? De ce?... 

— Poate pentru că erai prea ocupată ca să 


S 
observi ceca ce se petrecea chiar sub ochii tăi. 
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Mark arc nevole de cineva care să fle in intregi- 
me la dispoziţia lui şi care, mai ales, să nu aibă 
ambiția de a-și face o carieră. Catherine este e- 
xact genul de femeie care îi convine. Ea nu vrea 
aliceva decât un sof şi copil. 

— Dar și cu vreau copii ! 

— Da, numai că tu vrei să devii şi o bună a-` 
vocală, cu o clientelă de marcă, 

— Am studiat ani de zile pentru asta. Mark 
o știa foarte bine, încă de când ne-am cunoscut, 

— A crezut că o să poată să te facă să te răz- 
gândești, dar s-a inșelat. Din fericire, şi-a dat 
seama de asta înainte să fie prea târziu. Fii mul- 
ţumită că nu te-ai măritat cu el. Ai să-ţi dai sea- 
ma, cât de curând, că e lucrul cel mai bun care ţi 
se putea întâmpla. Și acum, adăugă Nancy ridi- 
cându-se, nu uita că trebuie să sărbătorim succe- 
sul tău! 

Pamela încercă să zâmbească. 

— N-am nici un chef, Nancy... nu în seara 
asta, 

— Dar mi-ai promis ! Şi tu iți ţii întotdeauna 
promisiunile, În orice caz, rămân cu tine. 

— Bine, hai să mergem... Dar cu condiţia să 
nu stăm prea mult. Vreau să mă cule devreme. 

Icșind din tribunal, Pamela se simţi dintr-o 
dată foarte mândră : câștigase procesul ! „E înce- 
putul unei vicţi noi“, își spuse ca cu însufileţire, 
În clipa următoare insă, entuziasmul o părăsi. O 
viață nouă, da... dar fără Mark. 

Aşezală lângă Nancy care, la volanul maşinii 
ei sport, se îndrepta spre cartierul francez dina 
New Orleans, Pamela se stăpânea să nu-şi strige 
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suferinţa. Inchise ochii și se revăzu în gând, plim- 
bându-se cu Mark prin parc și pe colina de la 
înălțimea căreia contemplau apusul soarelui, în 
timp ce noaptea se lăsa încet peste oraș. 

— Nu! zise ea cu glas tare, tresărind la au- 
zul propriei voci. 

Se trezise din visare și acum se uita la Nancy, 
care se străduia să-și parcheze maşina intr-un 
spaţiu foarte îngust. Pamela oftă. 

—— Ce-ar fi să mergem la Antoine?  propu- 
sc prietena ci, 

— Cum vrei tu... 

— Hai, curaj! O să cheltuim o avere cu masa 
asta, așa că încearcă măcar să proftți,,. 

— Trebuie să mă ici așa cum sunt, spuse Pa- 
mela, schițând un zâmbet. Tu m-ai adus aici... 
Eu su voiam decât să mă duc acasă, să mă bag in 
pat şi să încerce să uit.. 

— Ai să vezi că o să ne inecăm amarul în- 
tr-o masă pe cinste, 

Curând după accea, aşezate confortabil în sala 
mare a restaurantului, comandară pește, speciali- 
tatea casti. 

— Ştii, spunea Nancy ronțăind o felie de pâi- 
ne franţuzească, ar trebui să faci croaziera asta 
Şi să-ţi găseşti alt prieten. Sau, și mai bine, să 
te întorci cu un soţ bogat... Tu crezi că Mark s-ar 
îi însurat cu Catherine dacă ea n-ar fi aparținut 
uncia dintre familiile cele mai bogate din New 
Orleans ? Când o să termine facultatea şi o să iasă 
medic, o să-i fie foarte ușor să-și deschidă un 
cabinet. 

Pamela îşi plecă ochii şi privi fix în farfurie, 
Își amintea de o discuţie pe care o avusese cu fos- 
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tul ei logodnic, în urmă cu o lună... Mark ii spu- 
sese că voia neapărat să fie bogat si să nu cu- 
noască zbuciumul de care avuseseră parte, toată 
viaţa, părinţii lui. Cum put-se să fie atât de oar- 
bă ? Probabil că era prea preocupată de mun- 
ca ci... 

— Ar trebui să-ți schimbi coafura... 

— Poftim ? Ce-ai spus ? 

-— Pamela Peters, când o să termin cu tine, 
n-ai să te mai recunoști! Am de gând să te... 
transform. Cu ochii tăi frumosi, cenușii, cu ge- 

nele fungi și negre și cu tenul ăsta mat, incadrat 
de părul ccslantu- ”eșeat... Oh, Doamne ! Ce poftă 
am să te., metamorfszez pentru călătoria asta! 

Noncy o pr iver cu atâta izsufelire, încât Fa- 

ioia incepu să râdă 

— Nu te mai aaa ! N-ai să-mi faci nimie. 
Ric imi place cum arăt. 

— Forval asta e partea proastă ! Piai dat 
si tu vreodată osteneala să te imbraci modern szu 
să te duci la o cosmei iciană ? No, nu te-zi gândit 
“esodată la asta. Tu Havosi pe Mark și crai prea 
sigură ce cl. 

— N-am avut niciodată timp să mă ceup de 
mine ! Tu știi cât de malt am muncit ca să-mi pot 
plăti studiile.. 

fsi privi tolorei de culoare gri, care i se păru 
dintr-o dată anost. 

„Piiziă, mogcotonă, își 

în 


spuse en Asa a fost 
viata mea, Ni mi s-a im 


piat niciodată nimic 
decsobit“, Se indreptă de spate și se uilă ja prie- 
tena ei. Nancy, in schimb avea o viață pasionan- 


i 
te 
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tă : era ziarist-reporter, călătorea prin toată lu- 
mea şi întâlnea o multime de oameni. 

— Mâine, îşi continuă Nancy ideea, mergem 
la cumpărături : și în cel mai scurt timp cu putin- 
tă, o să te transform din crisalidă în fluture! En 
fluture atât de frumos, că nu va trobui Qecât să 
bată dia aripi peniru ca, în clipa următoare, să-si 
găsrască un soţ bogat... Si atunci, a ta o să fie 
viața ! Fără constrângere, fără griji ! 

Pamela zĝêmbi Sămâria sădită de prietena ei 
incepea să înco!'cască, Frumuseţe, bogăție, lip:á 
de griji, nu tu studii, nu tu muncă... “ema ur- 
melor, de co nu? 


Pamela se privea în oglindă și de-abia se re- 
casester., Se intoarse către Nancy : 

—- Cum ai tăcut ? 

-= Îți trebuia un machiaj foarte diseret, atât 
cât că-ți pană în evidență figura.. insistând a- 
supra ochiler, care sunt tot ce ai tu mai frumos, 
Acum am să-ţi arăt cum să te machiezi singură, 

—- Nu-i nevoie, din moment ce plecăm im- 
pieună ! 

— Nancy se posomori. 

— Ascultă, Pamela, tocmai voiam Să-ţi spun 
că mi-e imposiiiil să vin cu tine... Patronul meu 
mi-a cerut să fac reportajul în legătură cu vizitu 
reginci Anglici, săptămâna viitoare. Degeaba am 
insistat, rugându-l să trimită pe altcineva în lo- 
cul meu, nici n-a vrut să audă. 
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— Atunci, nu plec nici cu. Am nevoie de tine, 
de... sprijinul tău moral, înţelegi ? 

— Nu vorbi prostii ! Haj mai bine să-ți arăt 
cum Să-ţi faci ochii, pentru ca bărbatul care îsi 
va cufunda privirea în ci, să se încce în adânci- 
mea lor.. ! 

Pamcia izbucni în râs. 

Recunoscu și ea, piivindu-se în oglindă, că 
ochii ei mari, cenușii, cu reflexe argintii, umbriţi 
de gene lungi și negre, crau foarte atrăgători. 

În timp ce Nancy îi dădea cu puţin roșu în o- 
braji și cu un nor ușor de pudră pe toată faţa, Pa- 
mela aruncă o privire spre valiza pusă pe pat. Îşi 
reinnoise întreaga garderobă și gândindu-se la 
rochiile moderne pe care şi le cumpărase, sc în- 
trebă dacă va avea vreodată curajul să le poarte. 

— Uită-te bine, îi spuse Nancy. Vezi ce dis- 
crei e machiajul ? Nici n-ai nevoie de mai mult, 
Eşti foarte frumoasă, să ştii. Cu picptănătura asta 
nouă și cu toaletele elegante pe care ţi le-ai cum- 
părut, o să ai toţi bărbaţii la picioarele tale. 

— E adevărat că-mi stă bine pieptănată aşa. 
Dar machiajul... va trebui să mă obișnuiesc. 

Nancy îi întinse un pieptene mic, din sidef. 

— a-l şi pune-l în partea dreaptă, în spatele 
urechii, E ultimul amănunt care mai lipsea. 

— Ai dreptate, spuse Pamela punându-și piep- 
tenele. Oh ! Îţi mulţumesc, Nancy... mă simt deja 
o cu totul altă femeie! exclama ea, ridicându-se 
şi îmbrățişându-și prietena. 

— Să-mi trimiţi ilustrate! Sunt sigură că o 
să te distrezi foarte bine... Nu uita bărbaţii bo- 
gaţi şi etalează-ţi peste tot toaletele. Îmi promiţi ? 


PR O arare aer RIVER) 
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Bine. Acum plec. Ai nevoie de o noapte bună de 
somn, ca să arăţi bine mâine. Să nu stai toată 
seara să-ţi laci bagajele. Și nu uita sfaturile mele! 

— Da, ştiu... Misierioasă şi discretă, vorbesc 
puţin şi ascult mult. Parcă aşa mi-ai spus, nu? 
Dar nu uita că cu am reușit totuși să-l seduc pa 
Mark. Nu sunt chiar o novice... 

— Pe săptămâna viitoare. O să vin să te iau 
de la aeroport, 

După plecarea lui Nancy, Pamela rămase 
singură in liniştea apăsătoare din apartament. 
Suspină, Trebuia să se apuce imediat să-și facă 
bagajele. Mânsâind mătasea unei rochii de cock- 
tail, de culoare galben-topaz, iși spuse că după 
atâția ani de muncă, merita și ca să se distreze 

ufin. Se uită la linia albă și subțire lăsată pe de- 
get de inelul de logodnă pe care-l purtase atâta 
timp și apoi îl scosese. Va găsi și ca într-o zi feri- 
circa ? Nu, n-avea să se mai lase prinsă în cap- 
cana dragostei. De acum încolo, numai siguranța 
ar mai putea s-o facă fericită. Cel puţin aşa voia 
să creadă, numai că în realitate, nimic nu i se pă- 
rca mai greu de obținut, 
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CAPITOLUL II 


Cu gâtul iritat din cauza vaporilor de benzină 
pe carc-i degajau sutele de mașini şi de autobuze 
care circulau prin faţa aeroportului din Miami, 
Famsla căuta din priviri un taxi, Înghesuită prin- 
ire oamenii grăbiţi, ea îşi puse cele două valize 
grele pe trotuar şi se aşeză, descurajată, pe una 
dintre ele. Era obosită, transpirată și se întreba 
în ce hal avea să ajungă pe vapor... Cu machiajul 
şters şi cu părul încrețit din cauza transpirației. 
Asta, fireşte, în cazul în care avea să ajungă la 
timp în port! 

În faţa ci, oamenii se imningeuu şi se îngho- 
suiau să se uree în câte un autocar, alții alergau 
: se agitau peste tot in jurul ci. La un moment 
cat, zări un taxi gol care se oprise la câțiva metsi 
do ca şi se repezi într-acolo, cu valizele în mână. 
În același moment, un bărbat se apropie şi e! de 
masm. 

— Aş vrea să merg în portul Fort Lauderdale, 
îi snuse ea repede şoferului. 

Se aștepta deja la un refuz., când, în spatele 
ci, o vece mai curînd amuszată propuse : 

—— Din moment ce mergem în același loc, am 


A DOUA ȘANSĂ ÎN DRAGOSTE 15 


putea lua taxiul împreună şi am împărţi pe din 
două costul cursei. 

Pamela se intoarse. Bărbatul avea o fată su- 
răzătoare şi ochii de un albastru intens şi fas- 
cinant. Îl privi o clipă, apoi sfârși prin a răz- 
punde : 

— Este o idee bună, 

După ce și-au pus valizele in portbagaj, s-ru 
urcat în mașină, Pamela, cu ochii ațintiți asupra 
şoselei, simțea intens prezența acestui bărbat lân- 
gă ca. Se culremură gândindu-se la felul în ere 
o privise, ca și cum sr fi pătruns până în adâncul 
sufletului ei şi i-ar fi citit gândurile cele mai 
ascunse. 

EI fu primul caro rupse tăcerea ; 

— Numele meu cste Gregory Steek. 

— Pamela Peters. 

E] îi strânse mâna, iar ca, ciudat de tulhura- 
tă, si-o retrase imediat. 

Îi veniră în minte sfaturile lui Nancy : „Să nu 
fii timidă. Ai încredere în tine şi arată-le bă:ta- 
ților care-ţi vorbesc că te interesează foarte mult 
ceea ce-ţi spun“, frându-și inima-n dinți, Pa- 
mela îi întrebă ; 

— De unde sunteti, domnule Siecle ? 

El surâse, iar cele două gropife din obraji îi 
dădură pentru o clipă un aer copilăresc. 

— Din Dallas. Si dumneavoastră ? 

— Din New Orleans. 

Cum tăcerea se aşternuse din nou intre ci, Pa- 
mela îşi drese glasul și reluă : 

— Şi cu ce vă ocupați ? Afaceri cu petrol ? 

El începu să râdă. | 

— Nu, lucrez într-o uzină. Să știți că în Texas, 
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nu toată Jumca face afaceri cu petrol. 

Ea lăsă ochii în jos, roşie la fată de rușine. 

— Stiu foarte bine asta, numai că acesta csie 
primul lucru care iți vine în minte când te gån- 
deşti la Texas... 

Ce tip ! Coulinua să privească drept în faţa ei, 
aruscându-i din când în când câie o privire pic- 
zişă. Domnul Steele purta un costum cu vestă : a- 
vea maxilare pulernice, de om voiuntar, și tzăsă- 
turi aspre. Era un bărbat frumos, eu un act pu- 
ţin arogant, hotări ea. 

Ajunseră în sfârșit la destinatie. Cheiul in fata 
căruia se afla ancorat vaporul cra plin de lume. 
Oamenii coborau grăbiţi din maşini şi din auto- 
buze, îndreptându-se spre locul de îmbarcare. 

— Mă ocup cu de taxi. Dacă doriţi, o să-mi 
oferiţi mai târziu, pe vapor, ceva de băut, spuse 
Gregory, plătindu-i şoferului. 

Dar Pamela pregătise deja o banenotă de cinci 
dolari, pe care i-o întinse, 

— Nu-mi place să am datorii, domnule Steele. 

— Eu sunt cel care vă este dator, pentru că 
mi-aţi permis să merg şi eu cu dumneavoastră, în 
același taxi. Dacă nu, cred că mai eram și acum 
la aeroport. 

Ea zâmbi puţin descumpănită și, punând ba- 
nii înapoi în geantă, se aplecă să-și ia valiza. El 
însă i-o luă înainte și o ridică pe cea mai mare. 

— Eu n-am decât una. Daţi-mi voic să vă 
ajut. 

— Mă descurce şi singură... Mulţumesc, 

Îi smulse mânerul valizei și porni către biroul 
de imbarcare. 

El mergea foarte aproape în spatele ei. Sim- 
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țindu-i privirile aţiutite asupra ci, se crispă. În- 
cercă să scape de această situație penibilă și grăbi 
pasul, în ciuda greutăţii valizelor, 

„Am făcut o prostie“, își spuse ca, apreciind 
distanţa pe care o mai avea de parcurs. „Trebuia 
să-l las să-mi care valiza până la vapor și după 
aia, scăpam cu de el“. Ideca aceasta însă o făcu 
să râdă. După toate aparențele, n-avea să-i fie 
prea usor să scape de cl, Ajungând în dreptul pasa- 
gorilor care așteptau, se aşeză la rând ; Gregory 
Steele, în spatele ei. Pamela îi aruncă o privire 
scurtă, la care el ii răspunse zâmbind fermecă- 
tor. Ea avu din nou impresia că privirile bărbatu- 
lui o învăluiau și, stânjenită, îi întoarse spatele. 

În sfârşit, îi veni rândul. Un funcţionar îi 
controlă biletul şi-i puse valizele pe un cărucior; 

— Le găsiţi la bord, în fața cabinei dumnea- 
voastră. 

De-abia pusese piciorul pe pasarelă, că o 
mână o prinse de braț, iar o voce îi spuse: 

— Ce-ar fi să bem ceva chiar acum, înainte 
de a ne duce să ne căutăm cabinele? o întrebă 
Gregory. 

— Mă... mă simt puţin obosită. Aș prefera să 
mă odihnesc întâi. La revedere. 

Și îl părăsi brusc. 

Pasarela dădea pe puntea principală. Pe bi- 
lctul ei scria : „Camera 235, puntea Atlantic“. Pa- 
mela scoase din geantă planul vasului şi își găsi 
imediat cabina, situată cu două etaje mai jos. În 
cabină nu se aflau decât două paturi cu o noptie- 
ră între ele, un dulap în perete și un duș, 

Nu era cine știe ce lux, dar la urma urmelor 
nici n-avea să stea prea mult timp aici. Își scoa- 
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se pantoiii și, lrântă de oboseală, se întinse pe 
pat. În sfârșit destinsă, închise ochii și aţipi. 

O trezi miscarea lesănată a vaporului. Erau 
pe mare... Îi era foame, pentru că nu mâncase 
nimic de dimineați, din cauza cmoţiei plecării. 

Trebuia să găsească masa la care fusese re- 
pariizată. După co urcă trei etaje până la puntos 
superioară şi străbătu sala de mese, i se adresă 
şeizlui de sală : 

Sunt Pamela Peters. Vă rog si-mi arăsați 
care este locul meu. 

— Preferați prima sau a doua serie ? 

Se gândi o clipă şi apoi optă pentru prima se- 
ric. Cineva tocmai se apropia de ca, Se întoarse 
şi cădu cu ochii de Gregory Steele, care, ca de 
obicei, ii zâmbea. Fără să mai stea pe gânduri, 
luă din mâna şefului de sală un carton pe care cra 
seris numărul 17 și se îndepărtă cu pași repezi, 

îi auzi totusi pe Gregory Stecle rugând să fie 
repartizat la masa cu numărul 17. Câtă îndrăz- 
neală ! 

Pamela întrebă un chelner care cra masa cu 

umărul 17 și văzu că toate locurile erau ocupatie, 
cu excepția unuia.. al ei. Tocmai se pregătea să 
se așeze, când Gregory se ridică şi-i trase sead- 
nul. Fa nu-l băgă în seamă, dar în schimb îi sa- 
lută pe ceilalți comeseni, două perechi cu care făcu 
cunoștință. 

Marshall Williams și soţia sa Edna erau mai 
în vârstă. În schimb, Tony și Helen Morris erau 
tineri și foarte îndrăgostiţi unul de celălalt. 

— Suntem în voiaj de nuntă, îi spuse Tony, 
zâmbind, Să nu vă formalizați dacă o să ni sc în- 
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tâmple să fim puţin prea preocupați unul de ce- 
Jălalt. 

— Desigur, înţeleg foarte bine, răspunse ea, 
străduindu-se să pară cât mai veselă cu putinţă. 

Luna lor de miere ! Gândindu-se la Mark. ise 
umplură ochii de lacrimi și lăsă capul în jos. 

— Pamela, îi șopti la ureche o voce gravă. Am 
impresia că am pornit cu stângul, Hai s-o luăm 
de la început... Dă-mi voie să mă prezint: Gre- 
gory Steele, 

Zâmbetul lui prietenos o făcu să-l privească 
dintr-o dată cu mai multă bunăvoință. 

— Foarte bine, domnule Steele. Pamela Pe- 
ters ! 

— Fii drăguță şi spune-mi Gregory. 

Cheinciul le aduse meniurile. Pamela coman- 
dă sparanghel, homar flambat cu coniac şi osa- 
lată de fructe. Dar cum Gregory nu-şi lua ochii 
de la ea, Pamela se înroși, iar mâinile incepură 
să-i tremure. După plecarea chelnerului, ea izbucni, 
furioasă la culme : 

— Detest să fiu privită de parcă aş fi o curio- 
zitate a naturii ! 

Tânărul zâmbi amuzat, 

— Oh, scuză-mă... dar csti atât de frumoa- 
să ! Eşti de departe cea mai frumoasă femtio de 
pe vapor. 

Frumoasă ? Îsi simțea gâiul uscat, De ce se 
simțea atât de... ciudat în prezenţa acestui făr- 
bat ? 

—- Te rog să nu rizi de mine, muritură ca. 
Credeam că vrei să fim prieteni. 

-— Prieteni? Cize a vorti de  prictesic? 
spuse cl, luându-i mâna. Este vorba de cu totul 
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altceva, În orice caz, să știi că en nu fac nicioda- 
tă complimente gratuite. 

Fiecare cuvânt al lui cra peniru Pamela o 
adevărată mângâiere. Apoi, brusc, își reveni în 
fire şi strigă : 

— Nu! 

Ridicând ochii, văzu toate privirile îndrep- 
tate asupra ei. Cu un surâs forjat, aşteptă să se 
reia conversațiile pentru a-și retrage mâna din 
cea a lui Gregory. 

ii vâşâiau urechile. 

-— Domnule Steele, spuse ea rar și apăsat, 
n-am să vă mai permit să mă puneţi în siluatu 
atât de delicate. 

— Dar e vina dumneavoasiră, domnizenră Pe- 
ters, nu a mea! 

Pamela nu răspunse nimic, încercând să se 
concentreze exclusiv asupra felurilor de mâncare 
din faţa ei. Cu toate acestea, nu-și putea lua gân- 
dul de la acest Gregory Steele... De ce oare se 
simțea atât de ridicolă în prezenţa lui ? Ca o șco- 
lăriță proastă... Călătoria asta nu începuse deloc 
aşa cum prevăzuse Nancy. Si unde erau toți băr- 
baţii aceia bogaţi despre care-i vorbise ea ? 

Aruncă o privire în jur. După toate aparen- 
tele, toţi bărbaţii crau însoţiţi. Un singur bărbat 
cra ncinsoţii, dar cu hainele lui uzate, nu părea 
să fie bogat. După ce-i trecu pe toți în revistă, in- 
toarse capul spre o masă ceva mai retrasă. Acolo, 
între comandant și un ofiţer de bord, stătea un 
bărbat care o impresionă. 

Era foarte elegant, îmbrăcat cu un smoching 
garnisit cu catifea neagră. Avea umerii lați, părul 
blond şi ochii căprui. Ca atras de o forță misteri- 
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casă, bă:batul întoarse și el capul, priviad-o in- 
sistent. Rămascră multă vreme aşa, fără să se 
miște, uitând că nu erau singuri în sală. Apoi, când 
căpitanul îi spuse ceva, bărbatul întoarse capul, 
iar vraja sc rupse. 

Cum putea face cunoştinţă cu el? Era insu- 
rat ? Cu ce se ocupa ? 

După cină, Gregory îi propuse să mai lea 
ceva şi să se ducă împreună să vadă spectacolul 
anunțat. 

— Cu condiția să te comporţi ca un prieten 
și nimic mai mult ! 

— Promit, spuse cel, ridicând mâna intr-un 
gesi soieinn. 

La ctajul de deasupra, pe puntea Lido, marele 
salon-bar era plin. Se așezară la o masă din a- 
propicrea scenei, iar Pamela comandă vodcă și 
suc de portocale, 

-— Ah, nu! Trebuie să ai mai multă imagina- 
ție. Un „Imperial“ pentru doamna și un scoth cu 
multă gheață pentru mine, îi spuse el chelncriţei. 

— Cum îţi permiţi dumenata, domnule Stecle, 
să hotărăști în locul meu ce trebuie să beau și ce 
nu ? întrebă ea furioasă. 

FI începu să râdă. 

-— Ei, haide, nu te supăra și nu-mi mai spune 
domnule Steele. 

Râsul lui o călca pe nervi. Veu să se ridice de 
la masă, dar el o apucă de braţ. ' 

— Doar n-ai de gând să mai faci o scenă ca 
cea de adineaori, din sala de mese ? 

— Eu am făcut o scenă? Cum  îndrăznești 
să-mi vorbeşti în felul ăsta ?! 
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Ei ii mângâie uşor braţul, dar Pamela se 
feri, 

— Mi-ai promis că o să te porți cuviincios. 

— Dar n-am spus și că mă ţin întotdeaura de 
cuvânt... Mal atcs cu o femele frumoasă ! 

— Na vreau să mă urmărești cu insistențele 
duritate, Dacă nu te poti stăpâni, ar fi mai bine 
să ne eviiim unul pe celilali. Si de alifel, nici 
nu-mi plac bărbații ca cumneata. 

Gregory o privi întrobăter, 

— Ca mine ? Ce vrei să spui? 

— Ei hine.. Nu-mi place să mă incurce cus 
fitecine, 

-— Pogi pentru dumneata, cu suni un fitecine? 
întrebă el pe un ton glacial, 

Jenstă, Pamela vru să atenteze efectul celor 
2 cu câteva celine în urmă, 

—— Verona că soun că deacastea nu mă intere- 
seară. Ceea ce caut cu acum este siguranța pe 
care ţi-o dau banii 

Grogory se făcu alb la față, 

— Bar mie nici nu mi-a trecut pria cap să mă 
incrăzostese de dumreala. Nu voiam decât să-mi 
petice timrel într-un mod cât se poate de plăcut, 
cu o femele pe coste ara fiicut greseala de a o cre- 
de înnhimontă, 

Se ridică, aruncă pe masă câțiva dolari şi a- 
căuană : 

— Experienta dumiisle în materie de bărbaţi 
este foarte limitată, domnişoară Peters. E clar că 
n-ai habar de nimic. Te sfătuiesc să nu te bizui 
prea mult pe puterea dumitale de seducţie. Și când 


o să găsești un bărbat bogat, să deschizi cât mai 
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puţin gura, pentru că alfel riști să-ţi pierzi toate 
atuurile... 

Se răsuci pe călcâie şi plecă. 

Doamne ! Ce făcuse ? Ar fi vrut să-l cheme 
inapoi şi să-i spună că ideea cu bărbatul bogat 
era a lui Nancy, nu a ei... Dar se abţinu. La urma 
urmelor, nu asta voia? Să n-o mai sâcâie? Să 
scape de prezenţa şi de insistenţele lui pentru a se 
putea consacra căutării unui bărbat bogat? De 
altfel, poate că îl şi găsise în persoana celui de la 
masa căpitanului ?... 

Cu toate acestea, nu pulea să nu-i pară rău 
că-l jignise pe Gregory. Răvășşilă inire sentimen- 
te atât de contradictorii, Pamela nu mul sta ca 
hotărâre să ja. 

În acel moment, simți din nou, ca o lovitură 
de punina), durerea pe care o resimţise după ceo 
părăsise Mark. Nu, de dala asta era sigură că nu-l 
voia pe Gregory Siecle ! Cu atât mai rău penisu 
el... Adio şi n-am cuvinte ! işi spuse ea iimbuf- 
nată, 

Chelneriţa aduse băuturile comandate. Pame- 
la sorbi o înghiţituză din lichidul care fâsâia in 
pahar, Era delicios. Avu remuşcări gândindu-se 
la reproșurile pe care i le făcuse lui Gregory, le- 
gat de băutura pe care i-o comanciase, 

— Îmi permiteti să mă aşez la masa dumnea- 
voastră ? întrebă pe neaşteptate o voce grevă. 

Pamela întoarse capul și văzu, aplecată spre 
ca, figura surâzătoare a bărbatului de la masa că- 
pitanului, Îi zâmbi la rândul ei şi acceptă dâmi 
ușor din cap. 

El se asesă lângă ca, pe seaunul de pe eare 
se ridicase Gregory. 


g: NEA RI upy 
—— Am observat că prietenul dumnravoasiră a 
plecat, Permiteţi-mi să mă prezint : David Powel. 

— Pamela Peters. 

— Siu. L-om întrebat pe căpitan cine sun- 
teti. 

— iatr-adevăr ? făcu ea mirată. 

—— Da. Voiam să cunose numele acestei fe- 
mei atât de seducătoare. 

Pamela mai sorbi o  înghiţitură, ca să mai 
prindă curaj. Nu știa ce să spună, în timp ce în 
minte îi reveneau neîncetat vorbele răutăcioase 
ale lui Gregory : „Să vorbesti cât mai puţin cu 
bărbatul acela bogat... când ai să-l întâlneşti“, 

—— V-am şocat cumva, domnişoară Peters ? 
Cred că aș putea să-ți spun deja pe nume, cu atât 
mat mult cu cât am impresia căo să devenim 
pricteni în timpul acestei călătorii, adiuză el cu 
un acr complice. 

Pamela, jenată, nu ştia unde să se ascundă, 
Nancy nu prevăzuse o astfel de situație... Con- 
tinuând totuşi să zâmbească, ca îi răspunse: 

— Da, comportarea dumneavoastră mă sur- 
prinde... pentru că este diferită de cea a bărbați- 
lor pe care i-am cunoscut până acum, în viaţa 
mea., 

Cuvintele lui Gregory îi roveniră din nou în 
minte ; „Experienţa dumitale în materie de băr- 
baţi este foarte limitată“, dar ea le alungă, ener- 
vată, încercând să se convingă că el vorbise, de 
fapt, fără să știe nimic despre ca și despre expe- 
rienţa ci de viaţă. 

— Şi unde ţi-ai petrecut această viaţă ? in- 
trebă el pe un ton glumet. 

— Vrei să mă faci să cred că nu o știi deja? 
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— Dă-mi o singură zi şi o să aflu totul despre 
tiae, Pamela. 

Locuiesc la New Orleans. 

— Ah, oraşul Carnavaluini ! Mă duc acolo de 
două ori pe an. 

— Călăâtorești mult ? 

— Când și când... cu afaceri. 

—- Si unde lucrezi, David ? 

—- Sunt proprietarul socictăţii Powell Indus- 
tres din Chicago, preciză el, 

Siudiindu-l cu ceva mai multă atenţie, Pa- 
melci nu-i scăpă nici orgoliul care răzbătea din 
vocea Iwi, nici aroganta, nici maxilarele puterni- 
ce și nici gerul autoritar. „Trebuie să fie un om 
foarie dur“, îşi spuse ca. 

David își trase scaunul mai aproape de al ci 
Şi, apiccându-se spre ea, o întrebă : 

—- Nu mi-ai spus ee anume faci la New Or- 
leans. 

„Fii mistericasà“, o stătuise Nancy. Dar cum 
să faci să rămâi o enigmă peniru cineva care vrea 
să ştie totul şi care are desigur și mijloacele prin 
case să afle totul ? 

— Sunt avocată la Mathers & Haas. 

— Avocată, repetă cl, fluierând admirativ. 

Puivela îl privi neincrezătoare. Râdea de ca 
sau era într-adevăr impresionat ? Licărul din o- 
chii lui nu putea s-o înșele : omul râdea de ca! 
Se ridică imediat, dând să plece. 

— Nu văd nimic de râs în asta, domnule Po- 
well, Noapte bună! 

EI începu să râdă cu poftă. 

— Vartă-mă, Pamela, dar ai spus că eşti a- 
vocată într-un mod de-a dreptul... irezistibil. 
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U privi muzai, dar tără urmă de ironie. 

Pamela se calmă, zâmbi, iar swpărarea îi dis- 
sări ca prin farmec. 

;je-abia se așezase la loc că începu spectacolul, 

--- Dovedeşte-mi că m-ai iertat de tot, îi 
şeiti el la ure:he. Acceptă să petreci impreună 
ct mine scara ce luni, când o să ajungem în insu- 
la Puerto Rico. Cunosc în San Juan un loc unde 
Se niănâncă grozav, Apoi ne-am putea duce În- 
trun bar de noapte şi apoi la Cazino. 

--- Aş fi încântată, David, răspunse ea imediat, 

Pamelei ii tu de-a dreptul imposibil să se con- 
centreze la ceea ce se petrecea pe scenă. O obseda 
un singur gând: cum să se îmbrace luni seara? 
Nu l-a auzit nici pe cântăreţ, nu l-a văzut nici pe 
prestidigitator.., 

— Se pare că orchestra de la Pink Panther 
Ciub are un excelent repertoriu disco. Ce-ar fi 
să mergem şi noi până acolo ? propuse David la 
siiiişitul spectacolului. 

—- Mi-ar face plăcere să te însoțesc, dar sunt 
puţin obosită. Poate cu altă ocazie ? 

— Atunci mâine, Ne întâlnim la Club ? 

-— De acord. pe mâine scară, spuse ea ridi- 
cându-se. 

— Noapte bună, Pamela Peters, 

Își însoţi cuvintele de o privire atât de tandră, 
fncât Pamela se înfioră. 

În timp ce se îndrepta spre cabina ei, ii veni 
în minte, brusc, figura încruntată a lui Gregory. 
E2 cutremură și alungă imaginea aceca. Nu, nu 
tretiuia să mai aibă de-a face cu el. Şi David Po- 
well ? Era exact omul de care avea nevoie. 
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A doua zi de dimineaţă, la micul dejun, când 
Pamela se așeză la masă, Gregory nu cra acolo. 
Nu-și putea ierta că se purtase atât de mrosolan cu 
el în ajun. 

Pincizicles, nu avea nici e obligație fită de el, 
Car ăsta cra un motiv să se ii purtat sga cu ei? 
Nu i se întâmstage niciodată să so poarte în felul 
ăsta cu cineva. Si ce făcuse bietul om ca să me- 
rite să-l repeal aproape tot timpul? Se simtea 
cumva atrasă de cl și-l îndenă:ta peniru că nu 
corespundea mozelului ideal propus de Nancy? 
Respingând această idee, se apucă să studieze 
meniul. Doar n-o să se gândească acum numai la 
el, în loc să se bucure de ziua asta minunztă ca- 
re tocmai începuse. 

După ce comandă suc de portocale, cârnăciori 
şi o brioșă, aruncă o privire câtre masa coman- 
dantului, la care nu se afiau decât căpitanul şi un 
ofițer de bord. Nimeni altcineva... Pamela se des- 
tinse şi hotărî să nu se mai gândească la nimic. 

Simțind deodată o prezenţă lângă ca, ridică 
repede capul. „Gregory 1“ își spuse ea, cu inima 
bătându-i parcă mai tare. Dar nu cra decât chel- 
nerul, 
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Şi din nou o copleșiză  remuşcările. ituatia 
asta nu mai putea continua. Trebuia să-i telefo- 
neze, să-și ecarà scuze şi să înceteze, o dată pen- 
tru totdeavna, să se mai trământe din csuza lui. 

Fericită de a fi luni această hotărâre, încovu 
să mănânce cu pofta și, veseli, se apucă ci-si fa- 
că planuri pentru ziua respectivă, 

După ce termină de månest, se îndecntă spre 
ușă, trecând prin fata mesei comandantului ; Da- 
vid era acolo, cu o coaccă de cafea în față, și ver- 
bea ceva cu căptianul. Ea deschise gura să-l sa- 
lute, dar el păru că n-o observe. Roşie la față de 
indignare, își centipuă dramul, cu ochii in pă- 
mânt. 

De ce n-o băgas: în scamă ? Fără îndoială că 
n-o văzuse... Era sigura explicație posibilă. 

Se întoarse în cabină, unde se făcuse deja cu- 
rățenie, rugă prin teleton să i se comunice numaă- 
ral cabine: lui Gregory şi îl sună. Mâna ii tre- 
mura pe receptor când cl răspunse cu o voce a- 
dormită. 

— Alu! Aici Gregory Steele. 

Pamela fu cât po-aci să închidă, 

— Alo! repetă cl. Cine e la telefon ? 

— Sunt cu, Pamela. Îmi pare rău că te de- 
ranjez... 

— Dar cât c ceasul ? 

ȘI-L imagină  bâjiâind după întrerupător, 
ca să aprindă lumina şi să vadă cât e ceasul. 

— Opt, murimnură ca. 

— Cum? 

— E ora epi 

— Da, am în{ les. Dar de ce mă deranjezi a- 
tât de devreme ? 
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— Devreme ? Dar, Gregory, e atât de fru- 
mos afarā. Doar n-ai de gând să dormi toată ziua, 
spuse ea, hotărâtă să nu se lase intimidată. 

— Dacă imi aduc bine aminte, Pamela, a- 
scară nu ne-am despărțit în termeni prea buni, 
nu-i aşa ? 

— Ba da... vreau să-ți spun că regret tot ce 
s-a întâmplat. Aș vrea... să luăm totul de la în- 
ceput, Vrei să ne întâlnim la piscină? Simt ne- 
voia să vorbesc cu cineva. 

— Și chiar crezi că cu sunt omul potrivit ? 

— Gregory, te rog! Aș fi atât de fericită! 

Urmă o lungă tăcere, după care el întrebă: 

— Când? 

— Aş vrea să asist la ora 10 la conierinţa 
despre San Juan. Să zicem la 11, la barul de la 
piscină ? 

— N-are rost să-ți pierzi timpul ascultând 
conferinţa acceca. O să te duc eu să vezi vechile 
cartiere din San Juan. Cunosc bine orașul. Tar 
scara, o să te duc la un restaurant unde se mă- 
nâncă foarte bine. 

— Seara... n-am să pot. l-am promis lui Da- 
vid Powell că o să iau masa cu el. 

În clipa următoare, regretă cele spuse și își 
mușcă buzele. 

— David Powell ? 

— Da... l-am cunoscut aseară, la spectacoli 

— Pamela, ce ştii tu despre omul ăsta? 

— Ce vrei să spui? Cum aș putea să ştiu 
ceva despre el, din moment ce abia l-am cunoscut? 


. 


Ar fi vrut să-i spună că nu cra obligată să-i 
dea nici o explicaţie, dar se abținu, 
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— Eu... începu el. 

— Gregory, mai ești la aparat ? 

— Ne întâlnim la cra 11, Pamela. La reve- 
derz. 

Înch;se telefonul, iar ea rămase o vreme, gân- 
ditoa:e, cu receptorul în mână, înainte de a-l pu- 
ne la loc în furcă, 

Ciudat ! Avea impresia că el vrusese să-i spu- 
nă ceva... Doar nu voia să se amestece din nou în 
treburile ei și să-i strice buna dispoziție ?... 

Se intâlniră la ora stabilită. 

— Bună, spuse ea zâmbind. M-ai iertat pen- 
tru... aseară ? Şi pentru faptul că te-am trezit a- 
tât de devreme ? 

El o privi cu un aer gânditor înainte de a-i 
răspunde : 

— Nu sunt ranchiutos. 

Zâmbetul care-i însoțea cuvintele încălzi ini- 
ma Pamelei. Se simţi dintr-o dată fericită. 

— Mai avem o oră până la masa de prânz, 
Unde găsim niste șezlonguri ? 

— Am închiriat eu două. Pamela, acceptă și 
tu te rog, scuzele mele. Te-am părăsit atât de 
brusc aseară... 

ÎI privi în ochi, îndutoşată. 

— Accept scuzele dumneavoastră, domnule, 
răsnunse ea zâmbind şi făcându-i o reverență. Si 
acum, vă rog să-mi arătați drumul ! 

FI o conduse râzând către marginea piscinei, 
unde se aflau șezlongurile. Se așezară, iar Pame'a 
îi spuse: 

— Nu vrei să mă ungi cu cremă pe spate? 
Vara asta n-am stat prea mult la soare şi nu vreau 
să mă ardă din prima zi, 
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El se sprijini pe coate. 

— Cu plăcere, dar... asta înseamnă să te a- 
ting... 

— Și ce dacă ? Nu pot s-o fac de una singu- 
ră. Trebuie să mă ajute cineva. 

— Și bineînţeles că eu sunt omul potrivit 
pentru o astfel de treabă... De fapt, cred că am 
devenit omul tău „bun la toate“. 

— De ce imi ici tot ce spun în nume de rău? 

EI rìèdică din umeri. 

— Probabil că ăsta e felul meu de a îi. 

„_Luă liaconul şi îşi puse în palmă puţină cre- 
mă albă, care ficea ca pielea Iui să pară şi mai 
broiizață decât cra. 

— Probabil că lucrezi în aer liber... sau iți 
petreci o mare parte din timp afară, spuse ca. 

-= Foe canotaj și joc tenis, ca să mă mentin în 
formă. 

— Și dia ce trăieşti ? 

— Dacă vrei să te ung pe spate, atunci ai fa- 
ce mai bine să te întorci, 

— Au, e rece! ţipă ca. 

— Siai liniștită, spuse el râzând. 

O unse pe spate și o masă cu pricepere, pen- 
tru ca loţiunea să pătrundă în piele. Ea îşi simți 
mușchii destinzându-se, închise ochii şi  suspină 
de plăcere. Aerul marin și uşorul balans al vapo- 
rului îi desfătau simțurile... și gândurile. 

— Gata, spuse el, dându-i îlaconul, 

Pamela își reveni din starea de beatitudine şi, 
după ce se unse pe tot corpul, se întinse, închise 
din nou ochii şi savură în linişte acele clipe de 
vis, 
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Soarele ardea acut cu putere. Nemaipaiâud 
suporta căldura, Pamela se ridică în capul oase- 
lor. 

— Nu intrăm și noj în apă? propuse ca. Mor 
de cald. 

El se ridică imediat și o ajntă si pe ea să se 
secale, Puntea ora atât de fierbinte încât de-abia 
puteai călca pe ca cu picioarele goale. 

Pamela alergă la piscină, plonjă si inotă pe 
sub apă. La un moment dat, simţi că nu mai are 
aer și, înainte de a ajange la suprafată, înghiți o 
gură bună de apă. Lichidul sărat îi arse ochji și 
gâtul. Se încea şi, tusind și senipând, se agăţă de 
marginea piscinei. 

— Nu mi-ai spus că e 2pă de mare! ţipă ea 
la Gregory, care se afla în partea opusă. 

Traversând piscina înot, el ajunse lângă ca si 
începu să râdă. 

— Nu văd ce-ai găsit de râs în povestea asta, 

— Sunt dezolat, dar n-am avut timp să-ţi 
spun nimic. Ai zburat ca o săgeată. 

Ea îl privi furioasă, apoi izbucni în râs. 

— Asta o să mă înveţe minte. Acum ştiu că 
nu trebuie să mă arunc în apă până nu o gust mai 
întâi. Dar de-abia aşteptam să mă răcorese ! 

— E aproape ora 12. Mergem la masă ? 

— N-am chel să mă imbrac. Ce-ar fi să mân- 
căm aici, pe punte ? 

— Excelentă idee. 

Pamela se duse să-şi ia sandalele. Când Gre- 
gory se apropie, ca îl întrebă : 

— Cum poţi să mergi normal pe puntea asta 
fierbinte ? Ai acrul că nici nu-ţi pasă. 
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— Aşa şi este, Picioarele mele sunt rezisten- 
te. Ca și sentimentele mele de altfel, spuse el ire- 
nic. 

—— Ar fi trebuit să stiu asta... Leam pus la area 
încercare icri, 

— Fii liniștită. Am auzit cu lucruri şi mai 
neplăcute la viața nica. Nu te mai gândi la asta. 
De acord? 

— De acord, raspunse ea, intinzându-i mâna, 

Își puse pe ea o rochie de plajă şi se duseră ia 
bufet, unde își umpivră farfuriile cu legume și 
fructe proaspete ; în timp ce Pamela comandă un 
hamburger, Gregory îşi făcu un sandviş cu car- 
ne rece, Mei luară și câte un pahar de ceai cu 
ghcaţă şi se aşezară să mănânce. 

Pamela toemai își termina lhamburgerul, când 
Dawid Powell! apăru pe punte. Sc apropie de bar 
și începu să stea de vorbă cu o tânără înaltă si 
suplă, în costum de baie, Roasă de gelozie şi in- 
ciudată, Pamela se întoarse spre Gregory şi-şi dă- 
du seama că acesta o studia cu atenție. 

—— David Powell ? întrebă el încet. 

Pamela il privi surprinsă. 

— De unde ştii ? 

El schiță un zâmbet care însă aducea mai 
mult a strâmbătură. 

— E destul să te privesc! Iată-l deci pe bo- 
gătaşul care o să-ţi rezolve toate problemele, mur-. 
mură el, cu ochii în farfurie. 

Din cauza zgomotului din jur, Pamela sc aple- 
că spre el, ca să audă ce spune. Când Gregory își 
ridică spre ea ochii albaştri, Pamela văzu în ei a- 
tâta tristeţe şi dezamăgire, încât i se făcu milă 
de cl. 
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— Nu... adică... da, se bâlbâi ea, intoreând 
capul. 

— Te înșeli, Pamela Peters, spuse el blând. 
Nu de bani ai tu nevoie. 

— ȘI... știi cumva de ce anume am nevoie? 
întrebă ea, cu un zâmbet forțat. Banii îţi oferă 
mai multă siguranță decât dragostea. 

~- Poate că ai dreptate. În deiinitiv, fiecare 
are dreptul să-și trăiască viaţa așa cum îi place. 

Urmă o scurtă tăcere, pe care o rupse Gre- 
gory. 

— Am citit adineaori în buletinul informativ 
afişat în fiecare zi pentru pasageri, că azi după 
masă ne cau un film polițist : Crimă în casa Soa- 
relui Risare, după un roman de Seth Taylor. Îmi 
plac mult filmele polițiste. Vrei să vii cu mine ? 

— Oh, da! Şi mie îmi plac la nebunie poves- 
tvile de genul ăsta, Ori de câte ori am timp să 
citesc ceva, iau un roman poliţist, iar Seth Taylor 
este unul dintre autorii mei preferaţi, Să sperăm 
că c o atantare bună. Uneori sunt așa de prost 
ficatle... 

— Ai citit Crimă în casa Soarelui Răsare ? 

— Nu, În ultimul timp, am avut foarte mult 
de lucru, Tocmai am intrat într-un birou de avo- 
catură şi dacă vreau să reușesc, nu trebuie să-mi 
menajez deloc forțele. 

„— Trebuie să fie greu pentru o femeie să-şi 
facă o caricră în profesia asta... 

— Deloc ! răspunse ea cu convingere, Ceea 
ce contează este să fii un bun avocat. Iar acolo 
unde lucrez cu, nu se face nici o deoscbire între 
un bărbat şi o femeie, 

Gregory ridică mâinile, râzând, 
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— Nu trage ! Mă predau. 

Pamela începu și ea să râdă. 

-— Hai să nu mai vorbim despre rolul femei- 
lor în societate, spuse ea. E un subiect care mă e- 
nervează întotdeauna. Hai mai bine să profităm de 
vacanță, 

— Ai dreptate. Să ne întoarcem la soarele ca- 
re ne aşteaptă. 

Împingându-și scaunul, Pamela aruncă o pri- 
vire spre bar. David era tot acolo: se uită la ea 
şi-i zâmbi. Ea îi făcu un ușor senin cu capul şi se 
întoarse imediat. „Se întreabă desigur cu cine sunt“, 
își spuse ea mulțumită. „Las' că știu și eu să joc 
jocul ăsta, domnule Powell.“ 

Îl luă pe Gregory de mână şi merse alături de 
el, simțind privirea ațintită asupra lor. Strânse 
mâna tânărului, carc-i spuse : 

— Cred că ai reușit să-i atragi atenţia lui 
Cresus al tău. Dar ăsta nu e un motiv să-mi stri- 
vești mâna. 

Pamela înainta spre centrul sălii, când Gre- 
gory înjură cu glas scăzut, în spatele ei, Se împie- 
dic:se și se lovise de brațul unui Eotoliu. 

— Tu ai vrui să ne aşezăm chiar în mijloc, îi 
şopii ea. De-abia se aşezară că filmul și începu. 

Subiectul era înfricoşător, iar Pascla, încre- 
menită de frică, se prinse cu mâinile de fotolini 
pe care stăten. Când apăru asasinul, scoase un stri- 
gšt. Gregory o cuprinse cu brațul pe după umeri, 
iar ca se strânse lângă el. Apoi, când tensiusica 
crescu, îl prinse de braț și-l strânse cu patere. in 
clipa în care filmul se termină, se desprinse şi se 
începărtă de cl, 
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Lumina se aprinse bruse, iar Pamela surprin- 
se pe figura lui Gregory, care era intors cu faţa 
spre ca, expresia îugitivă a unei emoții puternice. 
Inima începu să-i bată cu putere și își spuse că 
era, poate, din cauza filmului. Străduindu-se să 
pară cât mai veselă cu putință, îi spuse; 

— Sper că ai să rcușcşti să ieși din sală cu 
mai multă grație decât când ai intrat. 

El făcu semn spre bărbatul scund și chel din 
fața lor. 

— Cred că individul ăsta mi-a pus piedică... 
intenționat ! 

— Și a reușit... ținând seamă de ceca ce am 
auzit în spatele meu. 

— Aşa, bate-ţi tu joc de mine ! Norocul meu 
e că am umerii destul de lali ca să-ţi suport toate 
loviturile. Poţi să dai, spuse cl, arătându-i spa- 
tele. Hai, dă-i drumul ! 

Începură amândoi să râdă. 

— Vai de mine! zise ca, uitându-se la ceas, 
De-abia mai am timp să mă imbrac pentru cină, 

EI o privi admirativ. 

— Esti foarte bine așa. 

— Oh, nu! Trebuie să mă schimb. Am o în.2 

— Q întâlnire, nu-i așa? Poţi să mi-o spui 
fără să te jenezi. Doar n-o să-mi stric seara din 
cauza asta. Am şi cu... niște planuri ale mele. Hai 
să te conduc la cabină, spuse cl, luând-o de mână, 

— Mă descure şi singură, N-are rost să vä 
cu mine. 

EI îi mângâie mâna, iar Pamela, tulburată la 
culme, îngăimă : 

— Știu că c un vapor mare, dar.. ža 
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El ii puse un deget pe gură : 

— Sst! Bineînţeles că ești destul de mare ca 
să găseşti singură drumul, dar eu ştiu că un băiat 
trebuie întotdeauna s-o conducă înapoi pe fata cu 
care a avut întâlnire. 

— Dar noi n-am avut o... întâlnire, Am fast 
împreună la cinema ; asta a fost tot. 

Tot vorbind, simţea că i se înmoaie picioarele, 
în vreme ce o senzaţie cu totul ciudată punea stă- 
pânire pe ea. Încercă să-și tracă mâna dintr-a lui, 
dar Gregory i-o strânse și mai tare. 

— Mai vrei să-ți arăt vechiul San Juan mål- 
ne după masă ? 

— Da. 

— O să vizităm fortăreața şi apai o să facem 
cumpărături, Există întotdeauna cineva pentru 
care să vrei să cumperi un cadou. 

Pamela oîtă, gândindu-se la întoarcerea eea- 
să. Până acum, reuşise să uite de ark. Avea să 
fie şi în continuare tot aşa ? Spera ca această că- 
lătorie să-i facă bine, chiar dacă nu avea Să-și gå- 
sească un soț. 

-= Da, într-adevăr, aş vrea să le duc citeva 
amintiri prietenilor mei. Bănuicse că și tu ai de 
făcut cadouri familiei sau... prietenilor... 

— Poate că da, răspunse cl zâmbind. 

— Faci pe misteriosul cu mine. 

— Nu. Cred numai că povestea vieții mele 
te-ar plictisit, 

Ajunseră în dreptul cabinei, iar Famela se 
sprijini de ușă, 

— Sunt obosită. 

El o privi tatdru și-i zâmbi. Pamela simți că i 
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se pune un nod in gât de emoție, sub privirea lui 
de un albastru închis, 

— Ziua a fost lungă, spuse cl, și mai avem şi 
o scară lungă înaintea noastră. Trebuie să te dezo- 
bişnuieşii să te scoli așa de devreme. 

— Pamela ridică mâna. Jur să nu te mai de- 
raniez niciodată inainte de ora 11|! 

— Sper să-ţi ţii promisiunea, 

— Oh! Promisiunile mele sunt mai respec- 
tate decât ale tale. 

Gregory întinse braţele și se sprijini cu mâi- 
mile de o parte si de alta a usii, uitându-se la Pa- 
mela cu ochii ioi de un albastru dintr-o dată mal 
inte. 

— Busela tale cer o sărutare, murnură cl, 

Ea deschise gura să protosiezo, dar el o săru- 
ia deia ca pasivne. Când o cuprinse cu brațele si 
o strânse cu petere, toată hotărârea Pamelei de a 
rezista aicnăru ca prin farmec. Î! îmbrăţişă şi-l 
sărută la rândul ci cu patimă, El îi mângâia rä- 
rul, iar ca se Ipea tot mai mult de el. 

„Nu !“ își spuse ep, „nu trebuie 1“. Și, gâtâind, 
îl respinse cu putere. 

— Gregory, te rog. 

Deschise ușa cabinei şi intră grăbită înăuntru, 
Arurcându-se pe pat, tremurând și cu lacrimi în 
ochi, își spunea : „Nu trebuie să mă îndrăgostesc, 
Dragostea m-a făcut să sufär prea mult. Nu vreau 
să mai iubesc niciodată l“ 
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CAPITOLUL IV 


Siând în picioare pe puntea din faţă a vapo- 
rului, cu obrajii în bătaia vântului, Pamela ve- 
dea apropiindu-se încet-încet portul San Juan. 
Privea fascinată coasta stâncoasă ; o foztăreată 
străjuia intrarea în port. Era cu siguranță cea pe 
care voia să i-o arate Gregory. 

buzele ei aveau un gust sărat. Trase în piept 
aerul de mare, curat și înviorător, Țărmul era 
acum atât de aproape, încât se puteau distinge 
casele vechi din jurul portului. Total absorbită 
de spectacolul din faja ei, nu-l auzi pe Gregory 
apropiindu-se şi tresări când acesta îi atinse bra- 
țul. 

— Ador marea, spuse ea. 

— Te înțeleg, nu există nimic mai frumos. 

Se sprijini cu coatele de balustradă, lână 
ca, și amândoi priveau acum manevrele de acos- 
tare, 

Pamela se uită la el și roși amintindu-și de 
sărutul lor. În ciuda căldurii soarciui, se simţi 
deodată rece ca gheața si începu să tremare, fn- 
cercând să nu se mai gåndsască la asto se ceacen- 
tră asupra celor ce se petreceau în jurul ei. Ui- 
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tându-se la marinarii care legau vaporul de mal, 
îl întrebă pe Gregory : 

— Crezi că o să trebuiască să așteptăm mult 
până să putem cobori ? 

— Nu, nu prea mult. Acum tocmai instalea- 
ză pasarela, 

-—— ilai să urcăm pe puntea superioară, ca să 
fim gata de coborâre, spuse ea trăgându-l de 
bral. 

-— De eo atâta grabă ? San Juan n-o să zboare 
de pe locul său. 

— Nu, dar avem foarte puţin timp la dispo- 
ziţie, iar cu vreau să văd cât mai multe lucruri, 
insistă ca, impingându-l în sus pe scări. 

Ajunși pe puntea superioară, se alăturară mul- 
timi adunate în dreptul ușii. Apoi, prinși în mij- 
iocul aceleiași mulțimi, trecură pasarela și cobo- 
râră pe țărm, 

Din pori porneau mai multe străduţe înguste. 

— Hai s-o luăm pe-aici, spuse el. Ceva mai 
incolo, se află un magazin de bijuterii, pe care 
vreau să ţi-l arăt. 

— Ai mai fäcut croaziera asta ? 

— Nu, Am fost aici acum doi ani cu... afaceri 
şi om văzut magazinul. Sper să mai existe, 

Gregory mergea atât de repede, încât Pame- 
la aproape că alerga ca să țină pasul cu el. 

— Nu aşa de repede! gemu ca. Eu n-am pi- 
cioare atât de lungi ca ale tale ! 

— Credeam că vrei să vezi totul inainte să se 
întunece, răspunse Gregory râzând. 

Totuşi incetini pasul. 

— Am ajuns, îi spuse el după câteva minute. 
Vrei să intrăm ? 
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Pameia era transpirată, aşa că răcoarea din 
magazin îi prinse bine. 

— Oh! N-aș mai pleca de-aici până diseară! 
Afară e atât de cald : Măcar pe vapor se simte cât 
de cât briza ; dar pe pământ e cu totul altceva. 

— Tu, care locuieșii la New Orleans, ar treburi 
să fii obișnuită cu căldura asta umedă ! 

O vânzătoare se apropie de ei. 

— Aveţi cumva inele montate cu un siegue 
diamant mare ? o întrebă el. 

Femeia îi aduse o cutie în care se aflau mai 
multe inele, pe care Gregory începu să le exami- 
neze cu atenţie. 

În timpul acesta, Pamela se prefăcea că o ia- 
teresează brățările expuse într-o vitrină, dar în 
sinea ei se întreba pentru cine voia cl să cumpere 
un asemenea incl. 

— Nu, îl auzi ea spunându-i vânzitoarei, niei 
unul din inelele acestea nu ce ce îmi trebuie mi. 
Mulţumesc. 

Se întoarse către ca. 

— Si te, Pamela, ai găsit ceva? 

— Nu, nu încă. Cred că am să aştept escala 
de la St. Thomas ca să cumpăr cadouri. Eeri, la 
conferinţă, ghidul ne-a spus că dintre toate portu- 
rile pe care o să le vizităm, la St. Thomas o să pit- 
tem face cele mai bune cuinpărăteri. Poate că a- 
colo ai să găsești ce cauţi. 

— Poate, murmură ch Acum ce vrei Să fa- 
cem ? 

— Am putea.. să ne plimbăm pe străzi şi să 
vizităm fortăreața. 

O luară pe o sirăduţă care urca în pantă, avind 
de-o parte şi de alta buticuri ce le ofereau turisti- 
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lor îmbrăcăminte, bijuterii, vase de lut şi obiecte de 
ariă. 

Pamcia se opri în fața unei tarabe cu fructe, 
să-şi cumpere o banană. Tocmai o decojise şi se 
pregătea s-o mănânce, când simţi o apăsare ușoa- 
ră pe braţ. Întorcându-se, abia avu timp să vadă 
o !lomă tăindu-i cureaua genţii şi un bărbat fa- 
gin! cât il țineau picioarele. Scoase un strigăt. 

Gregory îl văzu şi el pe bărbatul care fuge: 
de-i siârâiau călcâtele. În secunda următoare se 
iuă după el, il ajunse şi se aruncă asupra lui. Cei 
doi bărbaţi se rostogoliră pe pământ, Galbenă la fa- 
ţă de spaimă, Pamela nu vedea decât brate şi pi- 
cicăte mişcându-se haoc. Geanta ci zăcea şi ca 
ceva mai departe de locul unde se băteau cei doi. 

Pamela alergă într-acolo şi-l văzu pe hoț smu- 
ciiiii-se din s!rânsenrea lui Gregory şi repezin- 
du-se din nou la geantă. Ea o apucă, iar omul, 
fură să mai stea pe gânduri, se amestecă printre 
oamenii esre încoponu să se adune, dădu colțul 
unei străzi si se făcu nevăzut, Gregory sări în pi- 
cisare și vru să ce ia după cl. 

— Nu, Gregory, nu te dace! sizigă ca, iare- 
buniiă de frică şi tremurând din tot corpul. 

Atunci el se întoarse şi, din câţiva paşi, fu lân- 
gå ea. O luă în braţe și o strânse la pieptul lui. 

— Gata, s-a terminat. Nu-i nimic, îi spuse el 
cu o voce blândă și liniștitoare, 

Ea se ghemui în braţele lui şi, încetul cu in- 
cetul, işi reveni din spaima prin care trecuse. 

— Hai, continuă el. Ne întoarcem la vapor. 
Avem nevoie de ceva întăritor. 
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Odată ajunsă în salonul vaporului, Pamela ră- 
suflă ușurată. 

— Cred, spuse ca cu un zâmbet ironic, că am 
să iau un „Imperial“, 

Surprins, Gregory ridică o sprânceană. 

— Da! E foarte bun, adăugă ea. Pentru o da- 
tă, recunosc că ai dreptate. 

Fl chemă chelneriţa, comandă băuturile și, în- 
torcându-se către Pamela, o întrebă : 

— Cum te simți? Sper că ţi-ai revenit din 
şoc. 

— E pentru prima oară că mi se întâmplă 
așa ceva, Nu știu ce m-aş fi făcut fără acte, fără 
bani... 

— Îmi permit să-ţi dau un sfat. Depune mă- 
car o parte din banii pe carc-i ai la tine în seiful 
din biroul comisarului de bord. Ştiu că sunt cecuri 
de călătorie, dar şi pe astea... până le recuperezi... 

Pamela bău cu lăcomie o înghiţitură de cock- 
tail. 


— Da, am s-o fac chiar mâine dimineaţă. A- 
cum cred că e deja prea târziu. Se uită la ceas 
şi exclamă : 

— Oh! Deja... O să întârzii la întâlnire! Îţi 
mulțumesc, Gregory. În ciuda celor întâmplate, 
am petrecut o după-amiază cât se poate de agrea- 
bilă. Pe curând ! 

Ridicându-se repede, se duse în cabina ci şi 
făcu un duș. Apoi, încă nehotărâtă în privinţa ro- 
chici cu care să se îmbrace, își trecu în revistă 
garderoba, gândindu-se la curajul lui Gregory, ca- 
re nu ezitase o secundă să se bată pentru ea. Oa- 
re Mark ar fi făcut la fel? Sigur că nu... Ar fi 
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iăsat hotul să fugă și ar fi siătuit-o pur şi simplu 
să ia legătura cu biroul de cecuri de călătorie, pen- 
tru a semoala furtul 

Alegând în sfârsit o rochie din mătase verde, 
mu:ată po corp şi cu un decolteu adânc, se imbră- 
că și se privi în oglindă. Se înroși, văzând că ma- 
teriala] tuvios îi contura toate rotunjimile corpu- 
lu. 

„N-am să trec neobservată“, işi spuse ea, „Or- 
goiios cum pare să fie, David n-o să poată decât 
să se bucure.. firește... Si acum machiajul“. Un 
sirat subțire de fond de ten, o umbră verde pe 
pleoape, rimel pe genc, o tentă de roșu in obraji, 
un nor de pudră.. Se privi în oglindă : Nancy ar 
Îi fost mândră de eleva ei! După ce își perie părul 
scurt şi ondulat, își prinse în dosul urechii drep- 
te un pieptene mic, de sidef, așa cum îi arătase 
prictena ei. 

Cineva bătu la ușă, 

— O clipă, spuse ea. 

îsi dădu cu ruj pe buze, apoi se duse să des- 
chidă, 

David Powell stătea sprijinit ce tocul ușii, cu 
un aer plictisit. Când o văzu, faţa i se lumină. 

— Esti adorabilă, spuse cl, fluierând admira- 
tiv, 

Ea lăsă ochii în jos, în timp ce David o luă de 
braț. Aplecându-se spre ea, îi şopti : 

— Nu-mi amintesc să fi ieșit vreodată cu o 
femeie care roseste atât de delicios. 


* 
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— i inchipui probabil că fiind din New Or- 
leans, sunt obişnuiiă cu acest gen de spectacole; 
spuse Pamela, stacojie la fată de ruşine. 

De-abia îndrăznea să se uite la femeile geste 
care dansau pe scenă. 

Dându-și capul pe spate, David izbucni în râs: 
Toate capetele se întoarseră spre ei, iar Pamela 
lăsă ochii în jos, rușinată la culme, 

Cortina se lăsă în siârșit peste dansatoare şi 
pe scenă apăru un scamator. Pamela îi admiră 
mişcările, tascinată de dexteritatea mâinilor lui. 
Din păcate, numărul de prestidigitaţie nu dură 
mult și dansatoarele invadară din nou scena, pen- 
tru numărul final, 

„De ce oi fi atât de pretăcută în scara asta 9 
se întrebă ca, oarecum neliniștiiă, Mai asistase şi 
la alte spectacole de acest gen şi nu se simţise 
atât de jenată... Stia însă că stinghereala ei se da- 
tora în primul rând prezenţei, lângă ca, a lui Da- 
vid Powell. Si asta nu numai pentru că abia îl 
cunoscuse, ci şi din cauză că era în el ceva greu 
de definit, care însă o făcea să se simtă prost, 

Când se aprinseră luminile, spectatorii înce- 
pură să plece, dar cl rămase pe loc să-și termine 
băutura, fără să se grăbească. 

Simţind că o studiază, Pamela roşi și mai ta- 
re, 

— Te fâstâceşii întotdeauna așa de uşor, sau 
eu sunt cel care te îintimidează ? întrebă cl. 

— Ambele, îngăimă ea. 

— În sfârşit, cineva care spune adevărul ! ex- 
clamă el. Câtă prospeţime... Câtă inocentă! E o 
adevărată plăcere să ies cu tine, Pamela, 

Ea îl privi în ochi. 
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-— Uneori... am impresia că râzi de mine... 

— Nu, nici vorbă, spuse el, dintr-o dată foar- 
te serios. E adevărat că există pe lumea asta o 
mulțime de oameni ridicoli, dar nu e cazul tău, 
draga mea. Tu eşti atât de... diferită, de o since- 
ritate cezarmantă. Ceea ce în ziua de azi e ceva 
cu totul neobișnuit. 

Ochii lui căprui reflectau o emoție sinceră. 

—— Ai uitat că mi-ai promis să mă duci la ca- 
zinou ? Sunt gata să-mi rise mica avere... câsti- 
gată uiât de greu. 

„E ca toţi bărbaţii“, îşi spuse ea, mergând cu 
el de-a lungul coridorului ce lega cabaretul de 
cazinou, „Are nevoie de o femeie care să ştie să-l 
facă fericit. Si acea femeie am să fiu eu.“ 

În sala mare de joc, puternic luminată, o mul- 
time de Văztaţi și de femei se înghesuiau în jurul 
mescior. Unii ca să joace, alţii, ca simpli sperta- 
tori. David şt Pamela optară pentru blackjack, un- 
de miza nu putea fi mai mică de o sută de do'sri. 
Pamela rămase în picioare, în timp ce David se 
așeză la masă, ii întinse crupierului o bancnotă de 
o mie e dolari şi primi în schimb zece jzioane de 
câte o sută de dolari. Pamela făcu ochii mari când 
il văzu mizând trei sute de dolari deodată. Părea 
să aibă noroc ; în timp ce teancu! de jetoane din 


fața lui creştea, Pamela se uită prin sală și-l văzu 
pe Gregory, așezat şi el la o masă de blackjack. 
Privirile li se încrucișară. Fa îi zâmbi, iar el îi fä- 
cu un semn prietenese cu mâna. 

— Mă duc să joc la altă masă, îi șopti ea lui 
David la ureche. Asta e prea scumpă pentru mi- 
Na... 
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Se învârti în jurul meselor unde se putea mis 
za şi numai cu cinci dolari, dar nu găsi nici un 
loc liber. Mulţi jucători își așteptau rândul la a- 
ceste mese mai puţin scumpe. Pamela oftă şi se 
îndreptă spre jocurile mecanice. 

Introduse o monedă de 25 de cenți şi aparatul 
porni. Pe monitor apăru mai întâi o portocală: 
Cel de-al doilea disc se opri tot pe o portocală. 
Emoţionată, văzu și cel de-al treilea disc înceti= 
nină și, după un zornăit, o a treia portocală se 
alătură primelor două. Câştigasc ! Din apasat se 
revărsă un adevărat şuvoi de monede de 25 de 
cent, 

— E prima ară când câştig, îi spuse ea, im- 
bujorată de plăcere, unui bărbat care se afla lângă 
ea. 

Zueuroasă la culme, îşi îndesă câștigul în gean- 
ta pe care şi-o atârnase de-a curmezișul pieptu- 
lui. Greutatea monedelor pe umăr îi dădea o satis- 
facție fără egal. 

În clipa următoare, observând un loc gol lân- 
gă Gregory, se grăbi să-l ocupe și se instală pe 
scaun chiar în momentul în care un domn în vâr- 
stă se pregătea să se aşeze. Pamela îi zâmbi fer- 
mecător în chip de scuză. 

— Ai un talent să te sireceri în fața altora 
la nevoie, îi spuse Gregory. Dar dacă n-ai fi fă- 
cut-o la aeroport, poate că nu ne-am fi cunoscut 
niciodată. Vrei să-ți încerci norocul la blackjack? 

— Tocmai am câstigat zece dolari la jocurile 
mecanice, îl anunţă ca, triumfătoare. 

— După cum văd cu, ţi-ai pus în gând ca în 
noaptea asta să falimentezi banca, nu-i asa ? 

— Tot ce e posibil... car pe tine nu ! spuse ea, 


t. 
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uitându-se la micu! tcanc de jetoane din fata lui 
Gregov. 

-— Am avut ghinion. Acum că ești și tu aici, 
sun: sigur că o să-mi surâdă norocul, Ai să vezi, 

Trupierul puse în fața fiecărui jucător câte 
o curte de joc cu faţa în sus, iar în dreptul său, 
o carice cu faja în jos. Apoi împărţi Liccăruia câte 
o a doua carte, cu fața în sus, Pamela primise un 
valet si un doi de treflă, Ce să facă ? Se uită la a 
doua carte a ctupierului, care cra pe faţă. Era 
un popă, După o clipă de ezitare, mai ceru o car- 
te, îi pică un doi de cupă, 

Zambi si spuse + 

— Încă una! 

Fu un sapte de cupă. 

—— Douăzeci şi unu, spuse crunicrul, care se 
înicarse apoi spre Gregory. Acesta ceru două cărți 
una după alta și făcu în total nouăsprezece punc- 
te, 

Apoi, după ce-i servi și pe ceilalți jucători, 
crupierul intoarse cartea lui, care era un trei. O 
puse iângă popă şi mai trase o carte. Încă un po- 
pă. Cu un total de douăzeci și trei de puncte, el 
depăşise plafonul și pierduse, în timp ce Pamela 
ŞI Gregory câștigaseră, Crupicrul împinse în fata 
Siecăruta dintre ci un număr de jetoane egal cu 
cel pe care-l mizascră. 

— Ti-am spus cu că roata norocului se învâr- 
teșie ! Ai vrăjii cărțile, ingerul meu, spuse Gre- 
gory, udunându-şi jeioanele. 

— Atunci am și cu dreptul la o parte din câș- 
gul tiu. 

— Împasti cu mine şi pierderile, acum că cești 


aa 


jan ză 
Doga > 
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Pamela îl fulgeră cu privirea şi dubiă miza. 
Câştigă din non, ceea ce o făcu să strige de bu- 
cutie, 

— ÎI vezi po bărbatul ăla în smoching ? o in- 
trebă Gregory. E directorul. Ori se gândeşte că o 
să câștizi foarie mult cu mizele tale de cinci şi 
de zece delari, ori... giizeşte că eşti cca mai fru- 
moasă fomcie din sală și nu-și poate lua ochii de 
la tine. 

— N-am să mă mai pot concentra asupra căr- 
tilor, Gregory Steele, dacă o să continui cu co- 
mentariiie astea ridicole. Sper să pierzi ṣi căna- 
şa de pe line! 

Își adună jteanele si porni în căutarea lui 
David. Aresta o zăsi de departe și-i veni în in- 
tâmpinura, 

— Văd că al căgizat, 

— Ce părere ai 9! exclamă ca radioasă. N-am 
câstigat niciodată nimic în viaţa mea şi acum ia- 
tă-mă mai bogată cu treizeci de dolari ! 

Se duse la casă să-şi schimbe jetoanele. Ca- 
sicrul îi numără trei bancnote de câte zece do- 
lzri ; Pamola le admiră cu o bucurie copilărcas- 
ră, înainte de a si le îndesa în geantă, 

— Am îace mai bine să plecăm, dacă nu vrem 
să pierdem vaporul, spuse David, luând-o de braț. 

Luară un taxi și tiaversară orașul nou, îndrep- 
tându-se spre oraşul vechi și spre port. David o 
cuprinse pe după umeri și o trase spre el. 

— Ce seară minunată, draga mea, spuse el 
tandru. Aș vrea să nu se terinine niciodată. 

Pamela se crispă, iar el râse, 

— Stai liniştită, fetiţe... Nu vreau să spun 
decât că-mi doresc să plec din San Juan cu va- 
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porui şi... cu tine alături, preciză cl, mânsăincu-i 
brațul. 

Pasagerii erau deja adunaţi în număr nare pe 
punic, în așteptarea plecării. Ţinând-o pe Pame- 
la pe după umeri, David o conduse ceva mai de- 
parte de ceilalți călători. Conteinplară în tăcere 
luminile orașului, care străluecau ca nişte giuva- 
eruri pe o catifea neagră., Uimită de acel spectacol, 
Pamela se ghemui la pieptul tui. 

După câteva minute, se dădu ordinui de ple- 
care, iar vasul începu să plutească încet, în timp 
ce ță:mul se pierdea treptat în zare. 

David o intoarse pe Pamela cu faţa spre el. 
Ea nu-i putea vedea chipul din cauza întunericu- 
lui, dar îi simțea răsuflarea. O sărută cu lăcomie, 
iar Pamela se abandonă în braţele lui, simțind că 
se topește ia flacăra acelui sărut. Deodată, David 
se îndepărtă, gâfâind ; respirația i se calmă, dar 
mâinile lui strângeau în continuare, cu putere, 
brațele tinerei femei. Aceasta își muşcă buzele, 
înăbușindu-și un strigăt de durere şi se smulse 

in strânsoarea aceea de fier. Tăcerea devenind 
de nesuportat, Pamela făcu un pas înapoi. Și când, 
în sfârşit, David vorbi, îi spuse cu o voce încăr- 
cată de pasiune : 

— Oh! Pamela... Eşti atât de minunat de 
simplă, de proaspătă... Dar nu crezi că e momen- 
tul să ne despărțim ? 

— Ba da, ai dreptate, bâigui ea şi se indepăr- 
tă de el, clătinându-se, până când ajunse în drep- 
tul balustradei, de care se agăţă eu mâini tremu- 
Trânde. 
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CAPITOLUL V 


Treziiă de nişte bătăi în ușă, Pamela își trase 
pătura peste cap, murmurând : 

— Oh! nu... 

Încercă să adoarmă din nou, dar bătăile în usă 
devenind din ce în ce mai puternice, deschise o- 
chii şi se dădu jos din pat. Își puse un capot și, 
cu picioarele goale, se apropie de ușă. 

—— Cine e? întrebă ea. 

— Grezory. E timpul să te scoli! Astăzi te 
duc să inoţi la St. John. 

Pamela intredeschise ușa şi clipi des în lumi- 
na puternică de pe evloar. 

— Dar cât e ceusul ? 

— Opt fix. Tocmai am acostat la St. Thomas. 
E o vreme minunată, mult prea frumoasă ca s-o 
pierzi dormind, dragă prictenă. Hai, sus ! 

Pamela îi zâmbi. 

— Îmi dai un sfert de oră, ca să mă imbrac ? 

— Bineiaţeles, îi răspunse el. Ne întâlnim 
peste un sfert de oră pe puntea superioară, la lo- 
cul de debarcare. 

Pamela încuviinţă şi închise ușa. Își făcu re- 
pede toaleta şi începu să se îmbrace. 
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Abia apucase să-şi pună un șoit alb şi un iri- 
cou roșu, că se avziră din nou bătăi în ușă. 

— Da? 

— Suni Mario, insotitorul de bord, donnișoa- 
ră Peters. Am niște flori pentru dumneavoastră, 

Pamela deschise uşa şi încremeni de uimire, 
Mario stătea în praz, pe jumătate ascuns în spa- 
tele unui minunat buchet de trandafiri pus în- 
tr-un vas alb de coramică, 

Fa își ingropă faţa în flori şi irspiră parfumul 
delicat. 

— Mulţumesc, Mario, sunt superbe, 

— Nu mai frumease ca dumneavoastră, dom- 
nișoară Peters, Nu duceti lipsă de admiratori, nu-i 
așa ? adăuză el zâmbind ironie și plecă, 

Pamela puse vasıf pe  popiieră, continuând 
să-l admire. Erau florile ei preferate, Leà cartea 
de vizită ascunsă în mijlocul buchetului şi citi: 
David Powel. Se înt:oră. Avea impresia că-l cu- 
noaste atât de puțin... Par David emana o forță 
şi o autoritate care-l făcoau de-a drepiul sedu- 
cător. 

So uită ia ceas: nu mai avea decât cinci mi- 
nute. Își luă sacul de plajă și se indreptă în fugă 
spre puntea sunerioaă, 

Gregory o așiepia, îrunzărind o revistă. Pa- 
mela îi admiră fala bronzată, gura frumos contu- 
rată și nasul fin, parcà sculptat. Nu uitase nici 
braţele musculoase care-o inlănțuiseră și nici gus- 
tul buzelor senzuale care-o sărutaseră, Alungă to- 
tuși această amintire. Gregory nu era decât un 
prieten şi nimic mat mult, 

Se apropie de el şi-i puse o mână pe braţ. Ô 
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-- Ab, tu eşti! spuse el tresărind, Nu te-am 
văzut venind. Mergem ? 

—— Da, hai să mergem. Ştii, n-am înotat nicio- 
dată cu o mască pe faţă și cu un tub... Trebuie 
să fie amuzant! 

— Mai ales în Parcul national de pe insula 
St, Joha. Am auzit că acolo marea e nemaipome- 
nită, 

Debarcară, iar Gregory chemă un taxi. 

— Mergem în celălalt capăt al insulei, în por- 
tul din care pleacă vapoarele spre insula St. Jobn, 
îi spuse cl șoferului, 

Mașina se angajă pe şosenua ce urcă spre înăl- 
timile insulei St, Thomas, Privelistea cra minu- 
nată, Colinele erau acoperite de flori de toate cu- 
lorile, iar marea argintie sclipea, de parcă în ea 
s-ar îi reflectat mii de diamante cu miliarde de 
fațete. 

Pamela, înmărmurită de frumuseţea insulei, 
exclamă : 

— Mi-ar plăcea să rămân aici toată viaţa... să 
stau la soare și să citesc, 

=- Pun pariu că n-ai rezista mai mult de o 
săptămână, După cum cred eu că te cunosc, tu 
nu poți să stai multă vrome fără să faci nimic... 
Eşti mult prea inteligentă. 

—— Oh! Îţi mulţumesc pentru compliment. 

Între timp, sosiseră în port. Gregory se adresă 
unui bărbat care părea că-i așteaptă : 

— Am rezervat o barcă pe numele de Gregory 
Stecle, pentru toată dimineaţa. Vrem să ajungem 
pe insula St. John. 

-— Desigur, domnule Steele. Vă aşteptam. Da- 
că doriţi, putem pleca imediat. 


54 MARGARET RIPY 


Se instalară în barca cu motor, iar Pamela se 
lăsă pe spate, bucurându-se de răcoarea  brizei, 
care făcea cât de cât suportabilă căldura dogori- 
toare a soarelui. Cu ochii închişi, ea retrăia seara 
precedentă. Din nou, câștigase la blackjack. Din 
nou simţea buzele lui David strivindu-le pe ale 
ei. işi frecă brațul, acolo unde el o strânsesc atât 
de tare, și se înfioră, 

Ajunși la St. John, Gregory se îndreptă spre 
unul din taxiurile care staţionau pe chei și-l în- 
trebă pe şofer: 

— Puteţi să ne duceți la Parcul național și 
să ne așteptați acolo, ca să ne aduceţi după accea 
înapoi ? 

— Gregory, niurmură ea, aş vrea să contribui 
și cu la plată, Cred că o să coste foarte muit, 

În clipa următoare însă, își muşcă buzele, vă- 
zându-l că se întunecă la față de supărare, Gre- 
gory făcu un efort vizibil să se siăpânească, după 
care îi spuse : 

— Află, te rog, că atunci când invit o fată, 
nu accept ca ea să-și plătească partea ci și eu pe 
a mea... indiferent cât mă costă. Nu te-aș fi iv- 
vitat să mergi cu mine, dacă nu mi-aş fi putut 
permite acest lucru. Am făcut economii un an de 
zile pentru călătoria asta şi vreau să fie întru to- 
tul o reușită. Aşa că nu-mi strica plăcerea ! 

Uluită de tonul lui dintr-o dată atât de dur, 
Pamela bâigui : 

— N-am vrut să... 

Apoi tăcu şi se urcă în taxi. 

Ajunseră foarte repede la Parcul naţional. De 
acolo, se vedeau golfurile ce străjuiau coasta, la 
poalcle unor dealuri împădurite, unde se zăreau 
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acope:ițurile caselor ascunse printre copaci, Pa- 
mela își imegină că una dintre căsuţele acelea era 
a ci; totul în fur era atât de frumos, atât de li- 
niștit ! 

După ce coborâră din taxi, văzând că Gregory 
era tot supărat, îi puse o mână pe brat, cu on zâra- 
bet dezarmant. 

— Îmi pase rău de ce-am spus. Nu mai îi sa- 
părat pe mine... 

—— Cum aş putea să stau prea mult timp su- 
părat pe tine? E de ajuns să te uiţi la mine cu 
ochii ăștia mari și cenușii, ca să mă predau ime- 
diat, spuse el, rizâudd vesel. 

Btrăbătuară păiduricea core se  intiadea de-a 
lungul fărmului și ajunseră la plaja cu nisip fin 
şi aprougpe alt. Merea și corul erau de un albastru 
intens, jar apa atât de limoede, încât se putea ve- 
dea, chiar și de departe, reciful de corali. 

-— Unde pol să mă schimb? întrebă Pamela. 

Gregory îi asătă, ceva mai departe, un pâlc de 
copaci, 

— Acolo. 

Pamela făcu ochii mari, 

— Credeam că sunt... măcar nişte cabine... 

Gregory izbucni în râs. 

— Eu unul n-am spus asta! Se uită la ea cu 
un aer uşor ironie, iar Pamela zâmbi : 

— Sper să nu mă dau în spectacol în faţa atâ- 
tor oameni. 

Apropiindu-se de locul cu pricina, ea zări o 
clădire ascunsă de frunzișul des al copacilor. În- 
telese că Gregory râsese de ea și, la rândul ei, se 
amuză copios, Intră într-una din cabinele rezerva- 
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te femeilor, se dezkbräcà repede și îşi puse un cos- 
tum de baie de culoare verde. 

El o aştepta, ca să intre amândoi în apă. Îi în- 
tinse două labe de cauciuc, o mască și un tub prin 
care să poală respira sub apă. 

Astfel cehipată, Parcela ploniă în apa räco- 
roasă și începu să învuie, urmată de Gregory, spre 
reciful! de corali, Vedea. prin mască, pesti malti- 
colori înotând în toate direcțiile cu o rapiditate 
aproape incredibilă și plante submarine cae se 
uiiduiau în voia curenților de apă. Linistea dept- 
nă ii dădea impresia că se mişcă intr-un vis. 

După ce lăcu înconjurul insulitei care se alla 
în mijlocul golluiui, o perni înot spre plajă când, 
deodată, văzu un {ipar electric care venea dircet 
spre ca. Pamela știa că descărcarea electrică pro- 
vocală de contactul cu un astfel de peste putea fi 
mortală... Paraiizată de spaimă și văzând că grosz- 
nicul animal se apropia tot mai mult de ca, viu 
să tipe, dar parcă îi se pusese un nod în gât si nu 
mai puica scoate nici un Sunet. Înnebunită de 
frică, ridică brusc capul, iar apa pătrunse in tub, 
apoi în gură şi în plămânii ei. Simţind că se su- 
focă, iși smulse masca, chiar în momentul în care 
peștele trecu pe lângă ca lără s-o atingă şi îşi vă- 
zu de drum. 

— Ce-ai păţit ? strigă Gregory, venit în aju- 
torul ei. 

Scuturată de o tuse care parcă ii stâşia gâtul, 
reuși în cele din urmă să articuleze : 

— Un ţipar clectric. 

— Crezi că poți să inoți până la plajă ? 

Pamela dădu din cap in semn că da. 
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Cand simți pămuniul sub picioare, incertă să 
se ridice, se potieni Şi căzu din nou in apă. 

Gregory o luă în brate, o duse pe plajă şi o in- 
tinse po un prosop. Dageminche lingă ca și- izardi 

= Þa’ ştiu cå spe eriat ! Col mai bun iw- 
ernn aiki câ sesi asemenea e čie 
să stai nemizcit, Jar ci vor irece pe långà Us ie 
ră să fe bage În seamă, 

-— Era atât de urât şi de.. ameoninţător! Cred 
că am înotat destul pentru astăzi. Nu ştiu ann 
fac, dar mercu inghit apă de mare şi mă înec, 

Gregory scoase din geanta lui un termos şi-i 
turnă într-un pahar. 

— Nu e decât apă rece, dar o să-ţi tacă bine, 

După ce bău, Pamela se întinse din nou şi in- 
chise ochii, 

— Sunt obosită ! Să mă scoli când o să vrei 
să plecăm, 

Se culcă pe burtă şi era gata să adoarwä când 
Gregory o zgâlţâi, 

— Stai să te ung cu crenă, Să nu te ardă soa- 
rele, 

-— Ea îi-lăsă s-o ungă, în timp ce corpul i se des- 
tindea, cuprins de o senzaţie de beatitudine. 

— Dacă tot ai început, pofi să continui, spi- 
se ca, întorcându-se cu fafa în sus. Mi-e atat de 
lene... 

Orbitä de sogre, închise ochii. 

Când simți buzele lui Gregory căutându-le pe 
ale ei, primul ei gest fu acela de a se feri. Dar 
brațele, ridicate ca să-l respingă, îl imbrăţicară, 
parcă pentru a-i face ei în ciudă. Mângâindu-i in- 
cet părul, el o sărută pe faţă, iar Pamela sc intio- 
ră de plăcere, 
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Ridicându-se, Gregory îşi cufundă privirile al- 

bastre in ochii Pamelei și amândoi rămaseră asa 

multă vreme, uitându-se tăcuți unul la celălalt, 
Apol el se ridică în picioare, 

—— N-ar îi trebuit să fac asta, Pamela, dar 
mMăriirisose ciha, nu-mi pare rău, 

` io răspunse cn, Si acum du-ie re- 


Nici 


pede ai tă o baie, 

Ei intră în mare si snotă spre larg, Admirăn- 
duer clecanta raicărier, Pamela jsi simi inima 
bin mma a în ump ce amintirea buzelor 

iri e aie ci o urmărea cu tot mai mită 

invercă să se gândena» 
isi, el este cel care îmi 
i spuse ea, 
a principa- 


ui Pa 
peate oferi sigure 
Pamela și Gregor 
13. Chariotte- Amalie, 
— Ti-am mai spus că aici, la St. Thomas, se 
fac cele mai bune cumpărături, spuse el, deschi- 
zănă în fața ci uşa unui magazin de bijuterii şi 
o a aa spre vitrina în care crau expuse 
inelele. 


— Viei să te ajut să alegi ? îl întrebă ca. 

Ei îi aruncă o privire scurtă, după care, a- 
dresându-se vânzătoarei, o rugă să-i arale câteva 
inele montate cu diamante. Femeia le aduse niște 
incte snperbe și, evident, foarte scumpe. 

— Prietena la se poate considera fericită, spu- 
se Pamela. Bijuteriile astea costă o avere. 

— Ăsta îţi place ? o întrebă cl, arătându-i un 
inel pe care era montat un diamant mare, înca- 
drat de altele două, mai mici. 

— Pot să te intreb.. în ce scop îl cumperi? 


Fi 
a13 
i 
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rata: 
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— As putea li un incl de logodnă. 
-— Dacă eu ar [i să promese un înc! de loaodaă, 


aş prefera unu! mai ariginal, Ca ăsta, de exem- 


un sniurala  rainunat prins intr-o 


unse el ovăziv, 
ae Aaaa . Ei a P eta 
tiicie câteva inele, Grecu ise 


După ce mai 
adresă våozătoare 


tam. 

— hu mial spus că esti logodit, îl spuse ea, 
cànd ieşiră din mogazin. 

Ei viciică din u i 

— Asta ar îi sehi iat cu ceva Sitiația ? 

-= Dër.. Š 

Pamela își adusa aminte de pasiunca cu cara 
o sărutaz>. „Diagosica i” îşi spuse cs cu tristete, 
sisia ca pare cu adevărat $ o Frădaren kal Mark, 
pe care credea că o uliiase deja, ii reveni in minic, 
umplând-o de furie. 

Gregory se opri și o întrebă : 

Faptul că sunt sau nu logodit schimbă cu 
ceva atitudinea ta faţă de mine ? 

Timp de câteva clipe, Pamela nu putu Să seca- 
tă nici un cuvânt, din cauza nodului carc i se pu- 
sese in gât, 

— Nu, spuse ca scurt, 

Fierben de mânie, Ce sşiepia de în ea? Ce 
voia ? Dăcbaţii ăsta ! Toţi sunt la feoj! Le maus- 
vrcază pe iemei după bunul lor plae. Nomai că 
ea îi cunoștea și acum nu avea să se mai jase på- 
călită, 
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CAPITOLUL VI 


intrând in cabină, Pamela avu surpriza să gă- 
scască un buchet de trandafiri galbeni, lângă cei 
albi primiţi de dimincaţă. Citi cele câteva rân- 
duri scrise pe cartonasșul ascuns printre flori: 
Pamela, sper că vom putea să ne vedem discară, 
după cină şi să bom'ceva împreună, David. 

Deci nu-i era indiferentă. Ba chiar îl interesa. 
Dar trebuia ca acesti interes să se transforme în- 
ir-un senliment mai profund. Pentru asta iasă, 
ca. Pamela, trebuia să acţioneze cât mai repede 
cu putință, pentru că peste câteva zile, el avea să 
fie în drum spre Chicago şi n-avea să-l mai vadă 
niciodata. 

Ce rochie să-și pună diseară ca să-l facă săle 
vlie pe toate femeile pe care le cunoscuse până 
atunci ? Alese o rochie lungă, neagră, despicată 
în partea de jos, foarte montantă în fată și cu spa- 
tele complet gol. Cu ciorapi negri care să se în- 
trezărească doar prin despicătura rochiei, o să fie 
perieci. 

În timp ce sc imbrăca, îi veni în minie imagi- 
nea lui Gregory, pe care însă ea o alungă repede, 
înlocuind-o cu cea a lsi David, puternic, in smo- 
ching negra, După ce so mathie cu grijă, după 
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toate regulilo artei, se parfumă, işi luă poscia bro- 
dată cu perle și părăsi cabina. 

Simţindu-se frumoasă, deborda de veselie. Dar 
iiirând în sala de mese, se îniristă : David nu se 
afla la masa căpitanului... De ce? Si dacă n-o să 
apară toată seara? 

Dezamăgită, se duse să se așeze ja masa ci. cu 
oitii țintă la scaunul gol. 

-— Prietenul tău nu ce la lacul lui in seara asta. 
Eşti decepţionată ? 

Gregory se așcză lângă ca. 

—— Asta nu te priveşte pe tine, murmură ca 
printre dinţi, 

El începu să råna. 

— Spune-mi măcar ce-am făcut ca să fii atât 
de furioasă pe mine. 

Ea îl fulgeră cu privirea, 

— Dacă vrei să ştii, Gregory Steele, nu cred 
că felul în care ie comporţi este, ca să spun așa, 
ircproşabil. Ce-ar zice logodnica ia dacă ar şti că 
m-ai sărutat astăzi ? 

— Ai cumva de gând să-i spui? o intrebi ci 
cu un aer răutăcios, 

— Nu, dar îi plâng de milă. Bărbaţii cred că se 
pot distra şi înainte şi după căsătorie... dar dacă o 
femeie face la fel, ce sacrilegiu ! Aceeași faptă, 
criterii de apreciere diferite ! 

Enervată, se întoarse și începu să studieze me- 
niul, dar literele îi jucau prin fața ochilor şi nu 
reușea să citească nici un cuvânt, I se pusese un 
nod în gât și se striduia din răsputeri să nu 
plângă de ciudă, Nemaiputând săi stăpânească 
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mereu 
hor'k 


emoția, se ridică bruse de la masă, ieşi din sală 
şi sc refugie in parica din spate a vaporului, unde 
sufla briza răcoroasă. De ce, în ciuda voinței ci, 
se simtea tet mai atrasă de Gregory ? Cum pu- 
tea să-i placă če el? În alară de faviul că era to- 
auzit, maj era si sărac şi arozuni, 
- Ceccu tine, Pamela ? 

Gous hraje © ivtânțuiră, lar eu sa 

cuirăi la pi 


cat, SE 
G EA EAE aih” 


a pe obraji, răspurio: 
Cred că sunt doar pui în obosită, 
ineei bârbia, o privi cu ochi ny 
sehia, culese cu yårfal degsteior 
perio prinse de genele ei sii 
' ca Săi clupge urmele tristetii, 

-= wiu plânge, îi sopt eL 

Aplkecõndu- esa 6 sărută pe vârtul nasului sipe 
pleope. Când îsi apropie buzele de alo ei, Pa- 
mela tronura din tot corpul, înțelegând că era 
incapabilă să reziste pasiunii ce-o impingea în 
bratele acelui bărbat. Recăpătâns u- și stăpânirea 
de sine, intoarse brusc capul şi se dădu înapoi. 

— Nu, lasă-mă în pace. N-am nevoie desăru- 
tările tale, 

ÎI lovi cu puninii în piept, după care, epuizată, 
se lipi din ncu de el, cu faţa sprijinită de umă- 
rul lui, 

—— Ai nevoie de mine, Pamela, dar refuzi să 
recunosti. De fapt, nu știi nici tu ce vrei. 

O dădu la o parle, se răsuei pe călcâie și plecă, 
Clătinându-sc, Pamela se sprijini de balusira- 
st so uită după el. Astentă si-si revină, apah în 
mementul în care fa sigură că putea merge, se ia- 
dreată și îşi repetă că ştia foarte bine ce voia: 


P | nt 
NI Piata: 
vi kegi imita 


dž 
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bani şi siguranță. Cusinte care, dintr-o datà, i se 
părură goale, lipsite de sens... 

Privi oceanul și admiră apusul soarelui. În- 
ceiul cu încetul, dârele sângerii se topiră în al- 
bastrul tot mai inchis al cerului. Do aceeasi eu- 
leare ca ochii lui Gregory, când o privise adinea- 
eri, îşi spuse ca, 

fgomelul unor pași care se apropiau o trezi 
din visare. Se intoarse: David venea spro es 
zâmbind, 

— Prietenul {ču mi-a spus unde egi., zise 
cl, măsurând-o gin cap păcă-n picioare, Esti a&b- 
solut fermecătoare tn scara asta, 

Pamela remarcă ușurința cu care îşi se 
cuvintele, ca şi faptul că ochii îi sirălueeau mai 
taro decâi de obicei, 

—- Nu e... priețonul mon. H cunose numai de 
câteva zile. 

— Si pa mine la fel, numai că cu sper să fiu 
pentru tine ceva mai mult decât un prieicn..* 

Se aplecă să-i mângâie cu buzele gâtul si urc- 
chea. Apoi o strânse în brațe și-i strivi buzeie cu 
gura lui lacomă. Golită de orice urmă de senti- 
ment, ca rămase rece ca un sloi de gheață. 

David se dădu înapoi şi o privi cu atenţie. 

— Scuză-mă. Te văd preocupată. Cred că ar 
fi mai bine să te las singură cu gândurile talc. 

Dădu să plece, dar Pamela îl opri. 

— Nu, te rog, nu pleca. Ziua de azi a fost 
foarie obositoare, asta-i tot. Poate dacă aş bea 
Cora, 

David o luă de braţ: 

— În cazul ăsia, hai să mergem ! 


ca alipi DY 


— Trebuie să-ţi mulțumesc pentru trandafirii 
pe care mi i-ai trimis. Sunt de-a dreptul superbi, 
Si, ce altiel, sunt florile mele preferate. 

— Sunt fericit că {i-au plăcut. Este felul meu 
de a-ţi märturisi că, grație ţie, am petrecut icri 
o scară cât se poate de minunată. 

Se duseră in salon, se aşezară la o masă. iar 
David comandă băuturile, Se uită la ea zâmbind, 

— Mâine seară, spuse el, dau o mică recep- 
ţie, la care aș fi foarie fericit dacă ai veni și tu. 

— Cu plăcere. La ce oră ? 

— La 9, 

O mângâie pe mână. 

—— Aş vrea atât de mult să... te cunosc mai 
bine, Pamela. 

Ea se into sub privirile lui prea insistente și 
îşi spuse : „Benunţă până nu e prea târziu. E ge- 
nul de om care nu coneepe să piardă...“ 


Tocmai se pregătea să se machieze când cine- 
va bătu la uşă. îşi puse capotul şi se duse să des- 
chidă. Mario îi adusese un buchet mare de tran- 
dafiri roșii. 

— Aveţi un admirator serios ! spuse el, dân- 
du-i florile, 

Cum ea privea trandafirii fără să scoată o 
vor5ă, stewardul tuşi, pentru a-și face simțită 
prezenţa. 

Pamela ridică ochii și zâmbi. 

— Oh! Îţi mulţumesc, spuse ea, luându-i va- 
sul din mână. Stewardul se îndepărta când ca il 
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chemă inapot. 

— Nu văd nici o cavie de vizită. De ja cine 
sunt florile ? 

— Nu ştiu nimic, Mi le-a dat florarul şi mi-a 
spus să vi le aduc. Fără nici o altă explicație. 

„Tot David“, își spuse ca. Numără douăzeci şi 
patru de trandafiri. O avere. Ținca neapărat s-o 
cucerească. Bucuroasă la gândul că avea să-l în- 
tâlnească peste câteva minute la recepţia pe care 
o dădea în cabina lui, Pamela începu să se îm- 
brace., Alesese pentru această ocazie o pereche de 
pantaloni și o vestă de satin, de un verde strălu- 
citor. Privindu-se în oglindă, îşi zârabi satisfăcută, 
Dar apropiindu-se de apartamentul ocupat de Da- 
vid, avu un acces de timiditate. Ẹ sc uscă gura, I 
se pusc un nod în gât şi trebui să tragă de câteva 
ori aer în piept, ca să se linistească, înainte de a 
bate la ușă. 

David o iutâmpină zâmbind şi o polti înăuntru, 

Salonul cra gol. 

— Unde sunt ceilalţi invitaţi ? intrebă ea, 
foarte mirată, Sau am venit cu prea devreme ? 

— Oh, nu, în nici un caz. Numai că... eşti sin- 
gura mea invitată. De ce să fi adunat aici nişte 
oameni plicticoși și vozbăreți ? Nu e oare mai plă- 
cut să fim singuri, munai noi doi, și să profităm 
unul de ceiălait ? 

Pamela siniţi din nou că se sufocă., Când văzu 
şi că ușa dormitorului cra intredeschisă, inima în- 
cepu să-i bată cu putere, iar ca întoarse repede o- 
chii spre două fotolii așezate faţă în faţă şi având 
între ele o raasă pe care se aflau farturioare cu tot 
felul de specialități culinare care de care mai ra- 
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finate şi o sticlă de șampanie pusă într-o frapie- 
ră de argint. Uluită și speriată în acelaci timp, Pa- 
mela rimase mul, 
Luându-i şalul de pe umeri si mångåindu-i 
beriul, Devid murmură : ` 
bte, Doar n-o să te muge. Pur și 
zi să fiu singur cu tne decât înconju- 
îi i care caută să mi se våre pe 


Esa 


spal Şi dea ui pas inapoi. 
: |; Bi- i asa ? : 


tes că-nii peste. Ga numai în mł- 
pot Fi utili, Sini mult prea ocupat 
evt timpul cu conver! saji inutile, 

Si cu cu co pot să-ți fiu „ce foles“, Da- 
-— îmi faes plăcere să te privesc, 


O apucă de brej şi o tra: se e el. 

-— fi să înveţi cat de curând că trebuie să 
faci parte diatee cei care se servesc de alții şi nu 
dintre cei care sunt folosiți. Ai să vezi. E mult 
mai bine. 

Pamela îl privi drept în ochi. 

— Ai de gând să te foloscșii de mine? 

— Nu, draga mea. Mă refeream la... afaceri, 
răspunse el calu, 

Ah ! Înţeleg, spuse ea pe un ton ce se voia 
cât mai degaiat cu putință. Asta e cu totul altceva. 
Dar în eventualitatea în care, într-o zi, o să vreau 
să tac afaceri cu tine, o să-mi amintesc de sfatul 
pe caro mi l-ai dat. 


EI clătină din cap. 
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— Doamne! Cum de am ajuns la o discuţie 
atât de serioasă ? Vreau să fim veseli, să ne dis- 
irăm, să ne simţim bine și când colo, iată-nc co- 
mentând concepția mea despre viaţă. 

Destupă sticla de șampanie și umplu două pa- 
hare. După ce îi oferi ci unul, îl ridică pe al său 
şi toastă: 

— În cinstea celei mai frumoase femei de la 
bordul acestui vas ! 

Pamela zâmbi și bău cu înghițituri miei, Da- 
pă ce tău primul pahar, începu să se Aestindă. 
David i-l turnă apoi si pe al doilea. 

— Ia loc. te roz, îi spuse el. Am să pun puți- 
nă muzică... 

După co alese un dise, se așeză lângă ca. Pa- 
mela vru să se dea înapoi, dar se stănâni. în schimb, 
goli repede paharul, pe care David i-l umplu din 
nou. 

— Vrei să mănânci ceva ? o întrebă el. l-am 
cerut bucătarului şef să pregătească toale astea 
anume peniru noi. 

— Nu acum... 

Nu-i era foame. Sampania i se urca la cap in- 
tr-un mod plăcut şi Pamela începu să viseze cu 
ochii deschişi. Se afla acolo, cu un bărbat frumos 
Şi bogat, care-i făcca curte. Poate chiar o iubea, 
De ce n-ar deveni soţia lui? Doar o găsea iru- 
moasă. Era și inteligentă... Ar fi o soție perfectă 
pentru el... 

David ii luă paharul din mână, il puse pe ma- 
să și o cuprinse pe după umeri. Ea se uită la el si-i 
zâmbi, pierdulă ia visul cì: da, ar Îi o soţie ex- 
celentă, David îi acapară privirea și o ținu mult 
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timp pe Pamela sub vraja ochilor lui, fără să spu- 
pă nici un cuvânt. Apoi se aplecă și o sărută. Mu- 
zica învăluia totul în jur.. atmosfera îi se părea 
ireală... dar când e! o strânse mai tare, iar säru- 
tările lui deveziră riai insistente, Famela îl roi 
pinse. Si.. i se părase, sau văzuse în ochii lu; o 
furie po care incă inecrea să si-o si înânească ? 

Ea apiică paharul și, nervoasă, sorbi resede 
câteva îngbițiiusi, Când cl se eprogio din non, Pa- 
mela se ridică și, indreptându-ee spre  hubleu, 
contemplă albacirai intunecat al mării, în care se 
reflecta lumina. 

— Ce priveliste minunată ! Eu n-am hublou in 
cabină. Dar stau atât de puţin acolo, încât nici 
nu are importanță. 

— Poţi oricând să vii aici, să admiri priveliş- 
tea. Vei îi întotdeauna binevenită. Răsăritul soa- 
relai, mai ales, este un spectacol încântător. 

Se ridică si se duse lângă ea. Pamela îi simți, 
pe ceafă, respirația şi o cuprinse o senzaţie de 
frig, de-a dreptul paralizantă. 

— Pamela, şopti el cu buzele pe gâtul ei, de 
când te-am văzut, am știut că o să devenim... pric- 
teni. 

Îmbrăţișând-o, o sărută cu lăcomie și cum 
ca încerca să-l respingă, el o strânse şi mai tare. 

— Nu! ţipă ca, zbătându-se. 

EI îi dădu drumul şi, sufocângu-se de furie, îi 
spuse pe un ten răutăcios : 

— M-ai dus de nəs cum ai vrut tu. M-ai pro- 
vocat şi acum faci pe fecioara nevinovată ! 

Pamela îl fulgeră cu privirea. 

~- Nu-i adevărat, nu te-am provocat, cum 
spui tu. Credeam că între noi e ceva.. serios. 
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-— Asta ai vrut tu să crezi, râse el în hohote. 
Îţi inchipuiai poate că o să te iau de nevastă... 

Râsul lui înspăimântător umplu din nou ca- 
bina, 

-= Nu vrcau să le mai văd niciodată! ţipă 
ca, indzeptându-sc spre ușă, 

David o ajunse din urmă, o apucă de braţ și 
o irase spre cl. Gâfâia. 

— Nu, n-am să te las să pleci... Eşti mult prea 
ispitiioare. 

Pamela intră in panică. Din fericire însă, în 
clipa următoare, se auzi o bătaie în ușă și... vocea 
lui Gregory: 

— Pamela Peters ! trebuie să te văd imediat, 
E ceva foarte urgent. 

Luat prin surprindere, David slăbi strânsoa- 
rea, iar Pamela reuşi să seape din braţele lui. Du- 
pă o clipă de czitare, el se duse și deschise ușa. 
Gregory intră în cabină și, fără un cuvânt, o luă 
pe Pamela de mână și icsi impreună cu ca. 

De îndată ce fură singuri, Pamela căzu la piep- 
iui lui. 

— Oh, Gregory, n-am fost niciodată atât de 

“fericită să te văd. 

—— Hai să plecăm de-aici, îi spuse el. 

Ea se lăsă condusă de-a lungul culoarelor. 

— Te simți mai bine ? o întrebă el îngrijorat. 
în momentul în care intrară in cabina lui. 

—- îţi mulțumesc, Gregory. Nu știu ce m-aş fi 
făcut fără line. 

El făcu o plecăciune. 

— Sunt întoideauna gata să sar în ajutorul 
unei tinere doamne aflate în pericol ! 
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Puinela råse. 

-— Dar spune-mi, nobile doms, prin ce minu- 
te ie ailai acolo, la momentul onoztun ? 

-— N-o së-ti vină să croz, Trecem abcolat 
iuăraplitor, când ţi-am zuzit vecer. 

Ea ciătină din cap. 

— Nu, nu mă crezi. Atunci, să zicem că, sti- 
i» co tel de om este acest David Powell, stăteam 
ascuns în umbră, cata să sar la primul tău strigăt 
a. sjaler, Asta esio pistunea noastră, a cavalo- 


i n i 
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tar sunt foarte serios! Comnania fa care 
lives en face alzeari cu Powell Industries şi în 
ceea ce-l privezie, zvonurile rare circulă nu suat 
tocmai lnistitoare, 

» — Zvonuri? Ce fel de zvonuri ? 

— Na-ţi spun nimic. Ca un adevărat cavaler 
co sunt, detest bârtele, 

—— Pine ! Nu-mi spune nimic! Cam bănuicse 
cu despre ce este vorba. Am văzut cu ochii mei 
ce fel de om este. 

I se păru că aude din nou râsul acela îngrozi- 
tor al lui David Powell şi se cutremură de frică, 
amintindu-și prin ce trecuse. Gregory o luă în 
brațe, încercând s-o liniștească. 

-— Sunt aici. Nu mai are de ce să-ţi fie tea- 
mă. 

Pamela îşi puse capul pe umărul lui. 

—— Nu vrtau să-l mai văd niciodată pe omul 
ăsta. Dar ce mă fac dacă-l întâlnesc și tu nu ești 
acolo ? 
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Ochii i se umplură de lacrimi. 

— Nu-ţi lie teamă, N-o să se mai apropie de 
tine, O legănă în braţele lui. Plângi, Pamela. O 
să te simii mai bine după aceea, 

Ea izbucni în lacrimi, conştientă că suferise 
un nou ezet. Sopti, intre două suspina: 

— Nimic nu-mi reușește, Am fost o proastă, 

-—— Nu fi atât de severă cu tine încăți., Cum 
puteai să ghicesti adevărata firo a lui David Po- 
well, asenusă în spatele unei măști ? Muhe femei 
au căzut în cursă și nu s-an deseuveat ståt de bi- 
ne ca tine. 

ixlrep 
se şterse în oeii și desi 

-— Niciodată n-am să mă mai las orbită de 
bogăție. Menm inselat, Sca mai ceurêad Nancy s-a 
înşelat... 

— Nancy ? 

-— Cea mai bună prietenă a mea. Tot înecsr- 
că să mă convinsă să mă mărit cu un bărbat bo- 
gat. Nu tu griji! Nu tu necazuri tele. 

Gregory o privi surprins. 

—— Si tîntuşi nu s-ar spune că esti o persoană 
care să se lase prea uşor influentati. 

— În mod normal, nu. Dar cram încă într-o 
stare de soc. Logodnicul meu s-a însurat cu o prie- 
tenă de-a mea şi nici măcar n-a avut curajul să 
mi-o spună in faţă. Mi-a trimis, după nuntă, o 
scrisoare, în core mă anunţa că sc însurase şi îmi 
ura, la rândul lei, „multă fericire“. Scrisoarea an 
primit-o la tribunal, chiar în ziua în care obţi- 
neam prima mea victorie ca avocată. 

Gregory se intunceă la faţă, 


adu-ee. Pamela se rozarai de perete, 
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— Trebuie să-i dai uitării și pe fostul tău 
logodnic și pe... David Powell. 

— Dar am fost împreună cu Mark timp de 
patru ani. Cum <ă dau uitării patru ani din via- 
ţa mea? Eram rănită, tunilită, Mi se părea că 
Nancy are dreptate, La ce bun să muncesc tat 
de muli ? În ce scop? Astea sunt întrepipile ne 
care mi le-am pus... atunci, 

-— Cum la ce bun ? Ca să at o profesie. Ca 
să-ți faci o caricră, să fii independentă. Astes sunt 
lucrările importante, Pamela. Cele mai importan- 
te. Nu ai nevoie nici de Mark, nici de David si 
nici de banii altcuiva ca să fii fericită, Asta nu 
depinde decât de tine, de ceca ce faci cu viala ta. 
Şi pentru asta, nu poţi conta decât pe tine însăţi, 
Eşti de acord cu mine ? 

Ea îi luă mâna şi i-o strânse, 

— Îmi placi muit, Gregory Steele. Eşti un sm 
nemaipomenit, 

— Si tu îmi placi mult, Pamela Peters. Eşti 
o femeie minunată. 

Se priviră în tăcere, iar Pamela fu din nou in- 
presionată de forţa aceea magnetică ce emana din 
toată fiinţa lui. Gregory se aplecă şi o sărută. 

Pamela întoarse capul și, aruncând o privire 
prin cabină, spuse : 

— Camera ta nu e mult mai mare decâi a 
mez, 


— E cam muli spus „cameră“. Poate mai cu- 
rând „dulap în perete“, nu crezi ? 

Ea izbucni în râs. Apoi, uitându-se la ecas, se 
ridică, 
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— Trebuie să plec. E târziu şi ştiu că tu al 
nevoie de somn ca să te menții în formă. 

— Da, așa este. O dată ce-ai trecut de trei- 
zeci de ani, somnul devine indispensabil. 

— Slavă Domnului, eu mai am patru ani până 
atunci, 

— Anii zboară repede, să ştii. Profită de fie- 
care clipă care trece, spuse el. 

Pamela se ridică pe vâriuri și-l sărută pe o- 
braz. 

— Am să-ţi urmez sfatul. 

— Aşteaptă, te conduc. 

— Nu-i nevoie. Mă simt foarte bine. 

— Ba da, te rog. Ca să fiu eu mat liniștit. 

Merseră în tăcere până în dreptul cabinei Pa- 
melei. El îi luă cheia din mână, descrie usa si, 
după ce inspectă camera, îi spuse : 

— Poţi să intri. Drumul este liher. Nu te aş- 
teaptă nimeni. 

— Crezi că... ar încrăzni ? 

— Nu, în nici un caz. E vina mea. N-ar fiire- 
buit să te sperii. Fii sigură că n-o să te mai... de- 
ranjeze. Aţi pus lucrurile la punct, aşa că n-are 
nici un rost să-ţi mai faci griji. Noapte bună. Ne 
vedem mâine dimineață, la micul dejun. 

După plecarea lui, Pamela încuie usa, sc dcz- 
brăcă și se culcă. Cum putuse să fie atât de proas- 
tă şi să se înșele în așa măsură în privinţa lui Ba- 
vid Powell ? Retuză să so mai gândească la ci si, 
cu imaginea lui Gregory în minte, adormi. 
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CAPITOLUL VII 


După ce-si puse o rochie de plajă și o pereche 
de sandale, Pamela se uită în sacul de plată, să 
vadă dacă luase tot, inclusiv fiaconul cu crema 
împotriva arsurilor, și deschise ușa. Când să iasă, 
rămase încremenită, David Powell se afla în 
faţa ci. 

-~ Pot să intru ? întrebă el, împingând-o înă- 
untru. 

— Ieși afară ! șuieră ca. Dacă nu, să ştii că 
am să strig până când o să mă audă cineva. 

-— În locul tău, n-aş face asta. Ţi-am spus doar 
că sunt bogat și puternic. Află că aș şti cum să 
te fac să regreţi dacă m-ai pune într-o situație 
delicată. Cred că înţelegi ce vreau să spun... 

Pamela intră în panică. Inima îi bătea săi 
spargă pieptul, iar mâinile și picioarele îi tremu- 
rau. Făcu un pas înapoi. 

David se apropie de ea și-i ridică bărbia. 

— Eşti așa de frumoasă ! 

Cuvintele lui o făcură să tremare și mai tare. 
Se dădu iarăși înapoi, lovindu-se cu spatele de 
nopticră. 
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— Ce vrei, David ? Trebuie să plec. Sunt ag- 
teptată. 

— Oh! Nu mare lucru. Am venit numai 
să-ți aduc asia. 

Zâmbetul lui forțat se transformă într-o gri- 
masă ; îi aruncă peste faţă şalui pe care, cu o 
seară în urmă, îl uitase în apariamentul lui. 

Pamela îl luă și-l puse pe pat. 

— Mulţumocse. Acum trebuie să plec, spuse 
ca, încercând să treacă pe lângă el. 

Dar David o opri cu un gest brutal. 

— Oh, nu, nu încă. Trebuie să-mi mulţumești 
Şi... altfel... 

— Nu! ţipă ca. 

Dar bărbatul o înlănţui cu braţele iui puter- 
nice, îşi înfipse degetele în carnea ci și-i strivi 
buzele cu gura. Ea însă se desprinse din strân- 
soarea lui și fugi din cabină, înainte ca el s-o mai 
poată prinde. 

Urmărită de râsul lui înspăimântător, Pamela 
alergă disperată și nu se opri decât pe puntea su- 
perioară. Cu răsuflarea tăiată, privi în urma ci, 
dar nu văzu decât un domn mai în vârstă, care 
se uita la ea cu gura căscată. Tremurând din tot 
corpul, Pamela traversă salonul şi se îndrepiă 
spre piscină, în căutarea lui Gregory, „Doze? 
Fă să fie acolo !“ se rugă ca, cercetând cu atenţie 
și cu teamă şezlongurile de pe punte, Îl găsi stând 
la soare, 

— Ce s-a întâmplat ? Arăţi de parcă ai fi vä- 
zut o fantomă ! spuse el când dădu cu ochii de cn. 

O ajută să se aşeze pe şezlongul de lângă cl. 

Albă la faţă, Pamela se uita la el fără să scoa- 
tă o vorbă. 
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— David ? o întrebă el. 

Fa didu din cap în sema că da, 

Gregory se schimbă la faţă. 

— Pamela, ce-a făcut ? Nu a. 

Fa clătină din cap. 

— Nu. A venit să-mi aducă şalul, dar... 

Din albastri, ochii lui Gregory deveniră cenu- 
şii, cu cerul pe timp de furtună, 

— Cred că am să-i spun vreo două acestui 
domn Powell, 

Didu să se ridice, dar Pamela îl opri ; vocea 
Îi tremura de teamă: 

— Nu, Gregory, e prea puternic şi prea crud, 
E in stare să te distrugă, Te poate face să-ţi pierzi 
slujba. Nu vreau să am asta pe conștiință. Te im- 
plor, hai să uităm toată povestea asta, 

Gregory tăcea, încordat. 

Pamela insistă : 

— Te rog. Nu înrăutăți și mai mult situaţia: 

— Nu vreau să fac nimic care să te supere, 
spuse el intr-un târziu, luându-i mâinile tatr-ale 
lui, Dar recunoaste si tu că individul ăsta ar me- 
sita o lecţie. 

— Bineînţeles, Și într-o zi, o va primi. Dar 
nu de la noi, care n-avem nici pe jumătate pute- 
rea pe care o are cl 

— Mda... poate, spuse el ca pentru sine. 

Ceva mai liniștită, Pamela se întinse pe spate 
i-l introbă : 

— Ai nişte cremă și un prosop ? Mi-am lăsat 
toate lucrurile în cabină, 

— Mă duc să ţi le aduc. Să nu te mişti de-aici; 

— Nu, Gregory, nu pleca! N-am nevoie de 


A DOUA ȘANSĂ ÎN DRAGOSTE 17 


nimic, O să iau prosopul tău, iar pielea mea pya- 
te acum să suporte foarte bine soarele și fără cre- 
mă, 

— Siai liniştită, David Powell n-o să stea aco- 
lo toată ziua, așteptând să te înlorei, Vin ime- 
diat. 

U urmări cu privirea până când dispăru. Apoi 
închise ochii. Ce încurcătură oribilă... Şi totul 
numai din cauza ei! Din fericire, Gregory era 
acolo, să o apere. Ce s-ar îi făcut fără el ? 

Se întoarse după aproape un sfert de oră, cu 
flaconul de cremă într-o mână şi cu prosopul pe 
umăr, Când îl văzu, se linişti. 

— Scuză-mă, dar abia le-am găsit, 

— Erau pe jos, chiar în faţa ușii... Să le fi as- 
cuns David Powell ? Oh ! Tare n-aş vrea să-l mai 
văd, Dar dacă tot n-o să mă lase în pace, o să-l 
fac cu să-i pară rău, 

Ura şi teama îi dădeau curaj. 

— Poate că o să părăsească vaporul la esca- 
la din Jamaica, oîtă Gregory. 

Ea îl privi surprinsă ; 

— De ce ar renunța la ultima parte a croa- 
zierei ? Doar nu se teme de noi. 

— Oamenii puternici au şi ei călcâiul lui Ahi- 
le, Gata ! Linişteşte-te şi nu te “nai gândi la el. Nu 
meiilă. 

Pamela se intinse, lăsându-se legănată de u- 
soral balans al vasului ce plutea pe apele linişti- 
te ale Mării Caraibilor. Nu mai auzea decât zgo- 
motul uşor al valurilor despicate de prova navei. 
Naviga singură pe marea nesfârşită. Dar încotro 
se ducea ? Inima i se strânse, 
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— Ai face mai bine să te întorci pe partea 
cealaltă. Eşti roşie ca un rac, 

— Cred că pentru astăzi imi ajunge, oricum; 
Mă duc să mă odihnesc înainte de masă, 

— Fe însoțesc până la cabină, ca să mă asigur 
că totul e în ordine. 

— Doar n-o să... 

El îi acoperi gura cu mâna. 

— N-are nici un rost să protestezi. Ţi-ai răci 
gura de pomană pentru că tot n-am să te ascult, 

Ajunşi în dreptul cabinei, Pamela rămase în 
prag, iar Gregory inspectă şi camera și baia. 

— Nici urmă de David Powell, o linişti el. 

Pamela râse. 

— Doar nu te aştepta: să-l găseşti ghemuit 
într-un colţ al camerei sau sub pat, Nu e deloc 
genul lui. 

Fu rândul lui Gregory să râdă. 

— Cu un individ ca ăsta nu poţi să știi picio- 
dată. Vin la prânz, să te iau la masă. 

După plecarea lui, Pamela făcu un duș, abau- 
donându-se minunatei senzaţii de prospețime ce-o 
învăluia, 

Abia se uscase şi își pusese capotul, când se 
auzi un ciocănit la ușă. 

— Cine c? 

— Sunt eu, Mario, domnişoară Peters, 

Ea îi deschise, iar Mario, cu un zâmbet larg, 
îi întinse un superb trandafir galben. 

— Nu-l vreau ! strigă ea. [a-l de-aici ! 

— Şi ce să fac cu el ? E atât de frumos } 

— Aruncă-l în mare ! 
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li trânti uşa în nas, albă la faţă de emeţie. 
Acest îngrozitor David Powell... Ce mai voia de 
la ca ? De ce naiba n-o lăsa în pace ? 


+ 


use Pamela. 
ntoarse cartea şi numără punc- 


— Servită ! 

Crupierai is 
tele. 

-— Plătese peniru nouăsprezece, douăzeci și 
douăzeci și unu, anunţă cl, împingând cinci je- 
toane albe în fata Pamelci. 

Aceasta se întoarse călre Gregory si exclamă i 

— iar am câştigat ! Graţie sfaturilor tale, tre- 
buie să recunese, Unde ai învăţat să joci atât de 
bine blackjack ? 

—- La Las Vegas. Am fost acolo o dată sau de 
două ori. 

— Formidabil ! Am câştigat cincizeci de do- 
lari în mai puțin de o jumătate de oră. 

— Nu uita că trebuie să ştii și când să te o- 
presti.. 

— Bine. Mai joc o dată şi mă ridic de la ma- 
să. E un acr atât de închis aici. Poate ieşim să 
facem câţiva pași pe punte. 

Crupiciul împărți cărțile. Pamela primi un 
patru şi un zece, după care, mergând la risc, mai 
ceru şi o a trcia carte. Era un șase. Crupierul nu 
avea decât şaplesprezece puncte, Pamela câştiga- 
sc din nou. 

Fericilă, adună jeloanele şi se duse să le schim- 
be la casă. 


sp 
ii 


80 MARGANET RIPY 


— Şaptezeei de dolari ! De necrezut ! Mai in- 
tâi la San Juan și acum aici... Eu care n-am ju- 
cat în viața mea ! Aş putea să renunţ la avocata- 
ră şi să-mi câştig existenţa la jocurile de norae, 
ne erezi? Ar i mult mai usor! 

— Nu uita că se poale intimpla să și powi 
docul de noro este o distracţie perienivasă, Lu 
care ar fi mai Dire să nu te obișnuiesti. Dar ai pu- 
iea să te duci o dută la carse, la New Gricans, Ks- 
e foarte ntăcut să-ți încuraiezi calul pe eare ai 

— ` Da, da. Să stii că sm sà mă dee. 
Se plimbau pa punto să lo un menrcnt Cui se 
omar% să adina parca. 

-— Kêndal că aceusti croazieră so termină 
pesie dauă zil mă intristează, spuse Pamela, 
Nam să uit niriodată călătoria asin, Gregory, 

— Trebuie să re fntoareeza ficeare la viata 
ia Tu oi muncea to, jar eu, 


— "Tu o ai pe logednica ta. Aproape că si w- 
tasem ca ciistenta cih Dar de ce n-a venii s? ca en 
tine ? Probuto să aibă mare încredere in tine, zu 


gur P-o croazieră, 


-— Am juat botărarea asta tără să-i spus. 
Pe a evon să fiu cintur.. o vreme, Nimeni 


— dati nea par că-mi limpezese gănduri- 
le. Si asta, departe det Mi... şi mai ales de ca. Că- 
sătoria nu e o hotărâre pe care s-o ici cu ușurință, 
o “ândul că ai putea oricând să divorțezi, dacii 
lucurile nu merg cuni trebuie, Pentru mine, el- 
sătoria este un legământ făcut pe viaţă. 
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— Cum... arată ? 

— E frumoasă, delicaiă ca un trandafir, fra- 
gilă ca porțelanul, are tot ceea ce işi poate dori 
un bărbat. Stie să primească un musalir și se im- 
bracă întotdeauna cu gust. Nu vorbește niciodată 
fără să se gândească și arc o jrdceată foarte pro- 
fundà. 

„Trebuie să fie cam plieticoasăà“, isi spuse Pa- 
mela, înainte de a cxciama : 

— Uite ce frumoasă e luna! Mi-a plăcut in- 
totdeauna să privesc luna plină pe cerul unei nopți 
senine... Frase adânc acr în piept... Și acrul marin 
miroase atâi de frumos ! 

— Da, acrul e curat si noaptea nuiuunată, spu- 
se ci, cuprinzânc-o pe după umeri, 

Pamela se ghemui la pieptul lui, ascultand 
murmurul valuritor, 

— S-a făcut târziu, spuse ca după un timp, si 
mâine dimineaţă acostăm devreme la Montego 
Bay. 

— Vii cu mine să vizităm oraşul și împreju- 
rimile ? 

— Da... sigur. Cu plăcere, 

— Foarte bine, Atunci o să plecăm imcdiat 
după micul dejun. 


Şiruri întregi de bananieri detilau prin faţa 
geamurilor taxiului care îi ducea în oraș. Pamela 
se întoarse şi aruncă o privire în urnă, spre Ve- 
sul ancorat în port, printre bărcile cu motor în- 
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cărcate de pasageri, care făceau naveta între va- 
por şi port. 

— Mi s-a spus că ultima șalupă va pleca din 
pert la ora 17. 

— 0 să fim înapoi până atunci, spuse Gre- 
gory. 

— Sper. Ar fi ingrozitor să rămânem pe chet, 
uitându-ne la vaporul care se îndepărtează... 

Ceva mai liniştită, Pamela începu să priveas- 
că pe geamul maşinii. Se aflau pe strada princi- 
pală și, după ce depăşiră o intersecţie unde un po- 
liţist dirija circulaţia, se opriră în centrul comer- 
cial 

-— Poţi să ne aştepţi ? îl intrebă Gregory pe 
şoferul taxiului. Vrem să facem nişte cumpără- 
turi, N-o să dureze mult. 

— Da' o să trebuiască să plătiți, bombăni şo- 
forul. 

— Bineînțeles. După ce ne intoarcem de la 
cumpărături, o să ne ducem puțin pe deal și după 
aceea o să ne plimbăm de-a lungul coastei. 

Soferul acceptă fără prea multă tragere de i- 
nimă, după care le întoarse spatele. După ce fä- 
cură câţiva pași, Pamela îi spuse lui Gregory : 

— Nu s-ar putea spune că este foarte simpa- 
tic ! 

Gregory zâmli. 

— Importaai este că a acceptat să ne așiepte. 
Chiar dacă pentru asta o să ne ceară o avere. 

Pamela se opri și-l apucă de braţ. 

— Gregory, lasă-mă să plătesc şi eu jumătate 
din costul taxiului. De altiel, e şi normal s-o fac. 
Şi tu munceșii din greu ca să-ţi câştigi existența, 
la fol ca şi mine. 
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Gregory o privi mirat, 

— De unde ştii că muncesc din greu ? 

— Păi... de fapt cred că... se bâlbâi ea, ro- 
gind. 

El o privi amuzat. 

— Ai dreptate. Muncesc din greu şi merit ba- 
nii pe catre î' câştig. Dacă ţii neapărat, poţi să plă- 
teşti jumătate din costul taxiului, 

— Foarte bine. Hai să intrăm în prăvălia as- 
ta. Aş vrea să văd câteva din gențile astea de pa- 
ie din vitrină. Cred că sunt foarte bune pentra 
plajă. 

— Nu uita să te tocmeșii. Pe-aici așa se pro- 
cedează. 

Pamela își scoase ochelarii de soare și se apu- 
că să scotocească printr-un munte de genţi până 
când, în sfârșit, găsi una care să-i placă, 

— Cât costă? o întrebă ea pe vânzătoare. 

— Cinci dolari americani, 

— Vă dau trei. 

Vânzătoarea clătină din cap şi spuse imediat : 

— Patru dolari... Ultimul meu preț. 

Pamela nu mai insistă și-i dădu patru dolari. 
Se apropie după aceea de Gregory, care se wto la 
niște cămăși, 

— Asta c foarte frumoasă, spuse ea, 

Era o cămaţă în carouri, alb cu maro. 

— Mda, nu e rea, Dar nu pentru mine. 

— Bineînţeles că n-ai s-o porţi cu pălărie și 
cu cizme de cowboy. Der merge foarte bise cu 
jeansi, 

— Numai că eu nu prea port așa ceva. 

— Dar astăzi toată lumea poartă jeanşi. 
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să-i port ? En u-am timp de hoinăreală, Doar cii 
bine că muntese Gin grek 

Hostiind ce să mai scuză, Pamela H tă de 
marmi şi so indregiă spre taxiul care-i aștepta. O 
dată urcați în mașină, se intoarse spre el și-i spu- 
se : 

— De fapt, nu stiu doeât foarte puţine lucruri 
despre iine, 

El clătină din cap. 

— Mare lucru nici n-ai de ştiut, Muncesc, 
dorm, mănânc și, uncorih mă distrez. 

— Cum ? 

— Tenis, lectură, inut, si altele, 

Ya îl privi în ochi, 

— Uite ce cste, ne petrecem ziiele împreună 
de mai bine de o săptămână și en încă nu te cu- 
Rose... Ce înseamnă acest „și altele“, Gregory 
Steuie ? 

-— Înseamnă toate seele lucruri plicticoase pe 
care fiecare dintre noi le face zi de zi. 

— Bine, să nu mai vorbim despre asta. Dar 
spune-mi măcar cum ai să te costumezi diseară, 
la balui mascat. Ca să te pot găsi mai repede. 

FI începu să râdă, 

— Nici vorbă, Pamela. Unde ar mal fi hazul? 
Va trebui să mă recutoşii.,, să mă descoperi. 

=- Dacă-i vorba pe-aşa, 2ẹ putea foarte bine 
nici să nu încerc să te găsesc, 

— De ce te superi? Hai mai bine să facem 
un pariu... Eu am să te desconăr înainte ca tu să 
mă recunoșii pe mine, 

— Un pariu ? repetă Pauscia, 

— Da. 


~- in cazul sta, cu suni o exceptie, Chu 
i 
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—- Si enre o să be ruya? 

— Ducă o să câștit cu, tu o să-mi dai un să- 
rat. Dacă o să câștigi tu, cu o să-ți fac un cadou. 

Cresory îl foliose mâna, pe care Pamela o 
strânse spunânil : 

— Ne-am inteles ! 

Apoi, cum el tăcu, adâneindu-se în contempla- 
rea peisajului pe lângă care treceau, Pamela pre- 
fită şi-i stadie cu atenţie, 

Oare la ce se gândea ? Spera, ca şi ea de alt- 
fel, să câștige pariul ? Îşi amintea sărutările lui 
şi dorea să le simtă din nou gustul. De ce trebuia 
să fie logodit ? 
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CAPITOLUL VIII 


Îmbrăcată cu o pereche de pantaloni colanţi, 
de culoare neagră, cu o bluză albă cu mâneci bu- 
fante şi cu cizme negre, înalte, Pamela se uită în 
oglindă şi zâmbi. Un fular înnodat în jurul ca- 
pului îi ascundea complet părul castaniu-roșeat, 
Vru să lase afară, pe ceafă, câteva bucle, dar re- 
nunță. Ar fi prea uşor: Gregory ar recunoaște-o 
imediat. De altfel, nici nu mai voia ca el să câs- 
tige pariul. La ce bun să tânjească după sărutările 
lu; sau, încă şi mai rău, să se indrăgostească de el, 
de vreme ce el iubea altă femeie ? Suferise dea 
destul, iar rana încă nu se cicatrizase. Aşa că n-a- 
vea decât să câștize ca pariul, să primească un 
cadou şi... atât. 

Își puse masca și ieși din cabină. 

De cum intră în sala de bal, serută foarte a- 
tentă mulțimea din jur. Unde putea să fie ? Erau 
acolo şi George Washington şi Napoleon şi Cezar 
Şi câțiva indieni, dar nici unul dintre ci mu avea 
înălțimea și spatele lat al lui Gregory. 

Continuând să se plimbe de la un grup la al- 
tul, zări la un moment dat un bărbat care stătea 
cu spatele la ea și cu faţa la o Maria-Antoaneta, 
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Umuri daji şi părul negru al bărbatului îi contir- 
mară prima impresie. El era ! Se apropie şi-l bătu 
pe umăr : 

— Eu te-am găsit prima, Ai pierdut, Gregory | 

Bărbatul se întoarse și o privi mirat. 

— Gregory ? Dar pe cine căutați? Eu sunt 
aici cu soția mea, Şi nici nu vă cunosc! 

Pamela făcu câțiva pași înapoi, încurcată. 

—— Vă rogţă mă scuzați. V-am confundat cu 
alteineva, 

Văzând că femeia se uita la ea cu un acr ostil, 
Pamela se răsuci pe călcâie și se făcu nevăzută, 
promițându-și ca pe viitor să fie mai prudentă. 

După o jumătate ñe oră de căutări zadarnice, 
se lăsă să cadă într-un fotoliu. Era obosită, o da- 
rean picioarele din cauza cizmelor prea strâmie 
și tare ar fi vrut să le scoată și să-și afunde tăl- 
pile în covorul moale din salon. Dar neîndrăznind 
s-o facă, își comandă un „Imperial“. 

De-abia începuse să bea, când două mâini í se 
puseră pe ochi. 

— Ghici cine e! 

— Gregory ! Cum de m-ai găsit ? Te-am cău- 
tai peste tot şi n-am văzut pe nimeni care să-ţi 
semene. Cu o singură excepţie... 

EL își luă mâinile de pe ochii ci şi, înconjurând 
fotoliul, ii apăru în faţă, 

Pamela râse cu lacrimi. 

— Un clovn! Doamne, ce caraghios eşti cu 
nasul ăsta mare şi roşu şi cu faţa 2łbă ! Eşti de 
nerecunoscut ! [ncradibil ! ; 

Gregory făcu o plecăciune în faţa ci. 

— Gregory Steele ! La dispoziţia dumneavoas- 
tră, doamnă. 
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Apoi, îndreptându-se, se apropie de ca. 

— Și acum, sărutarea mea. 

Ochii lui albaștri strāluccau de nerăbdare, 

Ea îi stăvili brusc clanul. 

— Oh ! Nu, Gregory Steele. Nu cu toată vopi 
scaua asta de pe faţa ta ! Tu ai ales să te transformi 
în clovn, nu eu. 

El se întunecă la faţă, 

— Doar n-o să revii asupra promisiunii făcute, 
nu-i aşa ? 

— Nu, dar nu te sărut până nu-ți scoţi ma=- 
chiajul. 

E] se înclină din nou în fața ei şi spuse: 

— Mă duc să văd ce pot să fac. 

Pamela îl aștepta ascultând orchestra şi, după 
câteva minute bune, îl văzu intrând în sală, fără 
costumul de clovn pe el şi fără machiaj. 

O luă de mână și o conduse pe punte. Sulla un 
vânl rece, aerul cra umed, iar cerul era acoperit 
de nori întunecați. 

— O să plovă, spuse ea. 

EI n-o auzi din cauza vântului, 

O dată ajunşi în partea din spate a vaporului, 
sc opriră lângă balustradă. Gregory se aplecă spre 
ea şi ridieându-i bărbia, o sărută ușor pe gură. 
Pamela avu senzaţia că zboară, atât de ușor îşi 
simţca corpul, ca într-un vis. Apoi o strânse în 
braţe, Cu capul rezemat de pieptul lui, ca îi au- 
zea bătăile inimii. Cât de în siguranță se simţea 
în brațele lui! 

— Călătoria asta mi-a făcut foarte bine ! spu- 
se el, aproape în șoaptă, 

— Și mic, răspunse ea ca un ecou, 
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El o sărută din nou, după care, gânditor, e 
privi îndelung, fără să scoată o vorbă. Apoi, în- 
torcând privirea, sc uită, la fel de tăcut, la marea 
agitată, 

Valurile înalte, cu crestele înspumale, se spăr- 
geau cu putere de pereţii vasului, a cărui lezănare 
ușoară de până atunci se transformase într-o clã- 
tinare mult mai puternică. 

— Am face mai bine să intrăm, spuse ef, Fur- 
tuna poate să izbucnească dintr-o clipă într-alia. 

Căzură câteva picături şi, dintr-o dată, furtu- 
na se dezlănțui. Ținându-se de mână și râzând ca 
doi copii, alergară să se pună la adăpost. 

Speriată de ploaia torențială si de tulgerele ce 
brăzdau cerul, Panela îl întrebă : 

— Crezi că se poate întâmpia ceva cu vapo- 
rul ? 

— Nu, spuse ct zâmbind. Nu e decât o aversă 
puternică, 

— Cred că suntem prea uzi ca să ne integr- 
eim fa bal, 

El făcu o plecăciune. 

— Delec ! Si dacă izunicasa aoămBă mà at- 
coptă drept umil cavaler, suni gala so înctţese, 

— în cavaler ar fi trobuit s3 (e doghizezi, spu- 
sc ca râzând, 

Tutrază din nou in sala de þol si, stâsd ceva 
mai la o parte, fnecopuri să siudjezo perechile care 
dausau 

-— Vrei să H te elăiuri ? 

— Singară sau cu tine ? 

— Ce întrebare! Sipgeră, bineînţeles, glumi 
el. 

— Atunci nu. 
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— În cazul ăsta, am să accept invitaţia (a la 
dans. 

În clipa uzmătuare însă, vocea puternică a lui 
David Powell răsună foarte aproape de ci, între- 
rupându-ie conversaţia. m 

— Să fiu al naibii dacă ăsta nu e Gregory 
Steele ! 

Panela ineremeni, tor Gregory păli, 

- De mult votam să vorbesc cu tine, dar 
n-am avut tims, urmă David, noluând în scamă 
atitudinea ler ostilă. Luna viitoare, compania Sie- 
ele o să primească o comandă imnostantă din par- 
tea noastră, Cu mijicaccie de care dispuneli, sunt 
sigur că o s-o cesecutaţi foarte repede. Ne vedom 
ia Dalas. Nu-mi place să vorbese despre afaceri 
în vacanță! 

Încruntat şi alb ln fată, Gregory tăcea. 

— Noapte bună, dragii mei, le mai spuse Da- 
vid, dând să plece, Dar după ce făcu câţiva pasi, 
se opri și spuse pesie umăr : 

— Sunt dezolat. Gregory, că n-am putut să-ți 
fac plăcerea de a părăsi vaporul în timpul cscalei 
din Jamaica, așa cum îmi ceruseși tu. Sper că Pa- 
mela Peters e ma: amabilă cu fine decât a fost cu 
mine ! 

Și cu asta, dispăru în mulţime, 

— Pamela, lasă-mă să-ţi explic... o rugă Gre- 
gory. 

Dezavmată pentru o clipă de tonul lui jalnic, 
Pamela închise ochii și trase adânc aer în piept. 

— Pamela ! 

Uitându-se Ia el printre lacrimi, ca ridică mâ- 
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— Nu, nu vreau să mai aud nimic, Destul 
ţi-ai bătut joc de mine până acum. Cum ai putut 
să mă faci să ered că eşti un om sărac, care mun- 
cește pe brânci, ca să-şi câștige existența ? Oare 
ăsta este telul in care vă distrați voi, bogătaștii ? 

— Dar tu ai fost cea care ai spus că sunt sã- 
rac. lar cu... nu le-am contrazis, Asta-i tot, 

— pr {i se părea amuzant, nu-i aça ? 

Pamela se ridică de la masă și piesă, fără să 
ia în seamă mâna lui întinsă şi vocza care-o striga. 
Trecu în fugă prin saleane si se du e a se refus 
gieze pe puntea «oală. Cu fala în bătaia vântului, 
se rezamă, gâfând, de baiuer radă, Sironi reci de 
ploaie se smesieran cu lacrima cl fierbinti. 

Iaginca lui Gregory il dansa prin fafa ochi- 
lor, în ritmul valgrilor măzii dezäntuaite, O durea 
amintirea sărutărilor lui fierbinti ṣi a ochilor al- 
baştri care o priviseră intr-un fel anume, numat 
d> ea ştiut. Era conștientă ci trebuie să-l uite 
pentra totdcauna. Nu avea voie să se mai gên- 
dească niciodată la dragoste, ci să se consacre in 
întregime muncii sale. Numai asa avea să găseas- 
că fericirea, 

Începu să tremure de frig și, umblând ca o 
son:nambulă, se întoarse în cabina ci și se aruncă 
pe pat. 

Prin mintea infierbântată, i se învârteau tot 
fclui de gânduri. Deci Gregory il cunoştea pe Da- 
vid ! De ce n-o pusese în gardă mai din timp in 
legătură cu acest individ? Ar fi scutit-o de scena 
aceca oribilă din apartamentul lui David, care o 
maj ie seca şi acum să tremure. Nu s-ar fi purtat 


față de el cu atâta ușurință! Amintindu-și toate 
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lucrurile ridicole pe care i le spusese lui Gregory, 
i se urcă sângele la cap. Ce-o mai îi râs în sinea 
lui ! Cât trebuie să se fi amuzat pe socoteala ei! 
N-o să-l mai vadă niciodată ! 

Se ghemui in pat, încercând să se încălzeas- 
că. Era rece ca gheața și-i clănțăneau dinții. Se 
ridică, işi puse un pulovăr şi se băgă din nou în 
pat. Epuizată de atâtea emoţii, adormi, 

Când se trozi, leoarcă de transpiraţic, i se pà- 
ru că abia adormise. Uitându-se însă la ceas, vä- 
zu că trecuseră deja două ore de când se culcase; 
dădu ccarșaturile la o parte, işi scoase pulovărul 
şi îşi puse o ciimaşă de noapte. Strănută de câteva 
ori şi își spuse: „Am răcit, Asta îmi mai lipsea 
pentru ca această croazieră de vis să aibă și un 
sfârşit po măsură !“. 

Tot răsucindu-se în pat, agitată, îşi petrecu 
restul nopţii într-o stare de semiconștienţă. 

O bătaie în uşă o trezi din somnolenţă. 

— O clipă, spuse ca. 

Se dădu jos din pat și își puse capotul, 

— Cine e? 

— Gregory. 

— Pleacă de-aici! Nu mai am nimie să-ţi 
spun. l 

— Nu plec până nu vorbesc cu tine. 

Pamela oftăà. 

— Atunci spune ce ai de spus şi pleacă. 

— Nu plec până nu deschizi uşa, 

Dându-si seama că el începe să se enerveze, 
Pamela întredescbise ușa şi ieşi în prag. 

— Poftim, te ascult. Vorbește. 

— Nu, nu așa, spuse el; împinse ușa, obli- 
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gând-o să se dea înapoi ṣi intră, cu un aer vădit 
nemulțumit, Se priviră în tăcere, la fel de furioşi 
şi unul şi celălalt, 

— N-am râs de tine, îi spuse el cu o voce 
blândă, ce contrasta cu supărarea care i se citea 
În priviri. 

— Atunci de ce m-ai minţit ? 

— Pamela, cc importanţă are că sunt bogat 
Sau sărac ? Ceea co contează este omul care sunt 
eu, personalitatea mea... Am trăit întotdeauna in- 
tr-un mediu înstărit. Şi am vrut și cu, măcar o 
dată în viaţă, să evadez, să părăsesc Dallasul şi 
să mă regăsesc pe mine însumi, aşa cum sunt. 
Asta este și motivul pentru egre mi-am rezervat 
o cabină la clasa a doua și nu la clasa întâi. 

—— Perfect. Acum că te-ai distrat bine, poţi să 
te intorci la Dallas, la logodnica ta. Hai, pleacă! 

Strângând din dinţi ca să nu plângă, îi întoar- 
sc spatele și repetă, iipând : 

— leşi afară! 

Îi simți ezitând câtova clipe, după care auzi 
ușa închizându-se în urma lui. 

Hămasă singură, se aruncă ne nat și, dând frâu 

disperării, plânse până îi secară ochii, 

Se simțea ingrozitor de obesiiă, dar, văzând 
că era deja ora 10, so ridică, Doar n-o să stea tea- 
tă ziua în pat, plângând. Era ultima zi pe vas. 
Trebuia să se îmbrace și să iasă din cabină, 

Telefonă la serviciul de informaţii și întrebă 
cum era timpul. F se răspunse că încă ploua. „Ce 
vreme tristă“, îşi spuse ca; „tristă ca şi sufletul 
meu“, 
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Stâad in salon, peo bagchetă de lângă fereas- 
trä, Pamela privea siropi grei de ploaie ce că- 
deau pe geamuri în ṣirosie care se uncau, for- 
månd araboscuri, Cu mintea golită de orice gând, 
urnăroa foseinută picăturile de spă care, în glu- 
necorea lor, isi schimbau meren ctracţia, 

— Pot să stau si cu aici? 

Pamela iresïri şi iz tea: so ecpul, În fafa ci, în 
picioare, se afla o d ară în VAF, 

-~ Politia ? 

Dsamea arătă spro lucul Loer de lângă ca. 

— Poi să stau şi ea aici, lingă dumneata? 

— Da, sigur! Vă rog, 

Doamna se aşeză și, punâôod lângă ca un sac 
de incrn, scoase din e! dou: aiee și un ghem 
de lână. 

-= Fae niște botoşei pentru primul copil al 
nepoalei mele. Trebuie să nască zilele astea. 

— Oh, da ? spuse Pamela zâmbind. 

— Sunteţi căsztorită ? întrebă doamna în timp 
ce tricota. 

Pamela simţi că i se strânge inima. 

— Nu. 

— Nici cu. Dar am trei nepoți și patru nepoa- 
te. Croaziera asta este un cadou din partea lor, 
cu ocazia zilei mele de naștere. Săptămâna trecu- 
tă am împlinit şaizeci și patru de ani. Ei şi-ar fi 
dorit ca în cursul acestei călătorii să cunosc un 
domn în vârstă și serios. Nu mi-au spus-o, dar cu 
ştiu că asta sperau. Singurătatea mea îi preocută 
foarte mali. 


x 
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Puse lucrul pe ginunchi și se uită la Pamela 
cu un aer melancolie. 

— Esto adevărat, Sunt foarte singură. Na 
trăiesc decât așteptând vizitele lor, Dar în croa- 
ziera asta, n-am întâlnit nici un bărbat accepta- 
bil, de vârsta mea. Colţurile gurii i se lăsară în 
jes. Mai bine aș fi rămas acasă.. Clătină din cap 
a tristețe, cu ochii la lucrul pe care-l ţinea în poa- 
Jă. Atât de singură... murmură ca, 

Apoi, luând anărelele, incepu din nou să tri- 
Coiaze. 

Pamela se uită la bătrâna doamnă antccată 
deasupra lucrului ei, cu umerii căzeți şi cu oche- 
larii așezcii pe vâriul nasului, Asa avea să lie și 
ea peste patruzeci de api? Trăing pantra altii? 
Astoptându-le vizitele ? Nu, ca nu voia aşa ceva. 
Ea voia să ailă propiiii ei copii și un soţ alături 
de care să înbitrânească, fai muscă buzele și, în- 
torcând capul, privi din nou ploaia ce şiroia pe 
geamurile salonului, Vocea subțire a bătrivei îi 
întrerupse şirul gândurilor triste : 

— Oh, Doamne! E deja ora mesei. Și dum- 
neata mănânci tot în prima serie ? o întrebă ca, 
punându-și ghemul și andrelele in săculeţ. 

— Da. 

— Atunci trebuie să mergem. Nu e bine să 
întârzicm. În seara asta e ultima masă și mai mult 
ca sigur că ne vor servi ceva special. Vii ? 

Pamela se ridică. În timp ce se indrepta spre 
sala de mesc, îşi simţea inima bătând din ce în ce 
mai tare. „Nu pot să mă duc“, îşi spunea ca. „Gre- 
gory o să fic și el acolo. La acecari masă cu mine,“ 
Speriată și cu nervii întinși la maximum, se opri 
şi rămase nemișcată, 
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— Ce s-a întâmplat? o imrebă bătrâna, mi- 
rată. 

— Nu mie foame. 

— Nu te simți bine? Eşti atat de palidă! 

Pamela ezita. Putea ea oare să fugă la nosfâr- 
gat din fața greutăților ? Nu cra mai curajos şi mai 
demn din partea ci să-l infrunte acum ? 

— Vrei să mă duc să-l caut pe medicul va- 
sului ? 

— Nu, muljumese. Mà simt mai binc. 

În sala de mese, David stătea, ca de obicei, la 
masa căpitanului, iar Gregory la locul lui obiş- 
nuit. 

Laându-si inima în dinți, Pamela se îndreptă 
spre masă. 

Vāzând-o, David ii zâmbi şi înclină ușor capul, 
după cara se întoarse către vecinul de masă, con- 
tinuând probabil o discuţie începută anterior. På- 
nă la urmă, avusese noroc în felul cum se descur- 
case cu el. Putea să fie şi mai rău. În orice caz, 
cra o lecţie foarte bună pentru viitor. 

Ajunsă la locul ci, își simți inima bătând să-i 
spargă pieptul, în timp ce picioarele i se înmuia- 
ră. Încercând să-și stăpânească tremurul mâinii, 
își trase scaunul și se aşeză, sperând din tot sufle- 
tul ca Gregory să nu-i observe emoția. 

După ce le zâmbi celor două perechi așezate 
la aceeaşi masă, se adânci în studierea meniului. 
Gregory nu spunea nimic, iar tăcerea din jur îi 
sporea nervozitatea. 

Cineva în spatele ci își dresc vocea, pentre a-i 
atrage atenţia : șeful de sală, cu un creion in 
mână. aştepta să-i ia comanda. 
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— 0... o supă și o salată de fructe. Şi ca biu- 
tură, o ceașcă de ceai fierbinte, spuse ea. 

Tinerii căsătoriţi, aplecaţi unul spre celălalt, 
erau adânciţi într-o discuție foarte serioasă, în 
tümp ce domnul Williams și soţia sa se distrau 
uitându-se la lumea din sală. Pamela ii vedea cu 
coada ochiului ; evita să ridice privirea, de iea- 
mă să n-o întâlnească pe cea a lui Gregory. 

— Cum a fost vacanța, domnişoară Peters ? 
o inirebă doamna Williams. Te-ai bronzat foarte 
frumos. 

Pamela ridică incet capul ṣi o privi, neștiind 
ce să răspundă. Se strădui să zâmbească şi. în 
cele din urmă, spuse : 

— Mi-au plăcut foarte mult toate porturile 
in care am iăcut escală, 

Siinţind că Gregory se uita la ea, lăsă ochii în 
jos, răsucinii nervoasă între degete șervetul de pe 
genunchi, 

„Destul !* îşi spuse ea. Doar n-o să continue 
la nesfârșit să se comporte ca o proastă. Brusc, ii 
privi pe Gregory drept în ochi. 

Si dumitale, domnule Steele, cum ţi-a plă- 
cut croaziera ? 

Îl luase prin surprindere și în primul moment 
tânărul nu-si zăzi cuvintele, 


— Foarte agreabilă până icri scara, răspunse 
cl in cele din urmă, susţinându-i privirea. 

Apoi, cu un zâmbet fermecător, o intrebă dla 
rântul lui + 
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-= Si care port v-a plăcut cel mai mult, dom- 
nisvară Poters ? 

— Cred că San Juan. Am peirecut acolo o 
seră minunată, Și întorcându-se către doranui 
Viilains : Aţi remareat ce ieftine sunt lucrurile 
la St. Thomas ? Am cheituit o avere ! 

Doania Wiliams râse infundat. 

— Si cu la fel, G avere. Cred că o să avem de 


plătit ceva datorii din cauza acestei croaziere. De 
asfel, am luat cu mine și o valiă sută, în care 


să za pun tenie cui:păzăturilo, 

— Ar îi ieebyM să Dă etnie si cu lo ssia, 
se Famela, 

— Noi nu re-am gas in oras la St. Tnozias, 
Am stai toată ziua pe piață, Apa era atâi de lim- 
pede, gaaguri Helen Morris,  aplecânde-se spre 
soțul i și teasdu-l de mână, 

Si se p'ordură amândoi unul in ronterplarea 
ectattalt, 

Putin jenută, Pamela intoarse capul, peniru 
ca în clipa următoare să se simtă mult mai ușu- 
rată, văzând un chelner îndreptându-se spre masa 
lor. Mâneară in linişte. 

Apoi li se aduse și o sticlă de șampanie. 

— Cu complimente din partea căpitanului, 
puse chelnerul, umplâza pakarele, 

Pamela îl goli pe al ei din trci inghiţituri, du- 
pă care, ceva mal destinsă, se uită amuzată ia 
doamna Williams care gusta cu neincredere din- 
ir-un meic și apoi strâmbă din nas. 

— Piu! Nu înțeleg cum pot francezii să mă- 
nânce asemenea orori. Împinse melcii pe margi- 
sea farturiei și atacă friptura de vită, 
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La vederea atâtor feluri de mâncare, stomarul 
Pamelei se întoarse pe dos. Capul i se învârtea. 
Simţind că nu mai poate să mănânce nimic, dădu 
peste cap și al doilea pahar de șampanie pe care 
i-l turnase cheirerul, 

Gregory se aplecă spre ca si-i șopti la ureche: 

— la-o mai încet, Pamela. Ai băut destul, 

Ea îl fulsoră cu privirea și se adresă eholne- 
rulni; 

— Puteti să-mi mai turnaji piițină samnani 

Doar n-o să-i sbună el ce trebuie să facă și 
nu ! Asta o revoltă în așa măsură, încât făcut un 
efort să zoleasză până la ultima picătură si cel 
de-a! treilea pahar cu șampanie Se simți deja 
amotită si avea plcoapei> grele, 

— Ajunge, Pamela ! îi spuse Gregory cu voce 
scăzută, 

— Nu te privește ce fac eu cu viața mea. Și 
nici n-ai să mă împiodici tu să mă fac de râs, 
dacă cu asta mi-am pus în gând. De altfel, pe toa- 
tă duraia cioazicrei, nici n-am făcut altcev a... De 
ce să nu continuu ? 

E| se ridică si o luă de braţ. 

— Pentru că ai să vii cu mine. 

Şi înainte ca Pamela să aibă timp să reacțio- 
neze, el o scoase afară din sala de mese și o duse 
pe punte. 

—— Dă-mi drumul ! ţipă ca. 

EI se opri bruse și ea se împiedică de cl. Gre- 
gery o prinse de braț. 

— Nu mă abnse! 

— Eşti atât de iîncăpătâinată, Pamela | De ce 
ni mă laşi să-ți explic.. 
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—— Nu vreau să aud nici o explicație, Na 
vreau... 

EI o trase spre sine și-i inchise gura cu un să- 
rut care-i înăbuși cuvintele. Cum ca încerca to- 
tusi să vorbească, el o sărută și mai apăsat. Ea 
se zbătu, încercând să se smulgă din braţele hi, 
dar inima îi trădă voința şi toată vajnica ei re- 
zistenţă se topi ca prin farmec. 

EI o luă în braţe și o așeză într-un şezlong 
afiat sub o copertină. Apoi o strânse în brațe şio 
sărută până când o lisă aproape fără răsuflare, 

Și cum el îi puse mâna pe sâni, ea făcu ape! la 
toată energia pe care o mai avea, pentru a-și re- 
căpăta controlul asupra ei însăși, Îl împinse fără 
şovăire, trase aer în piept şi își aranjă părul ciu- 
fulit de vânt, 

— Lasă-mă-n pace, spuse ea printre dinţi. Nu 
mi-ai făcut destul rău ? Du-te să te distrezi cu 
cineva din lumea ta. 

Și fără să-i mai lase timp să răspundă, se ri- 
dică și plecă în fugă. 

O dată ajunsă în cabină, dădu frâu liber du- 
rezii Şi sfârși prin a cădea într-un somn adânc. 
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Un zgomot strideni o făcu să tresară din somg; 
spovată, Gemu şi-şi spăsă mâinile pe urechi, 

Dar cum zgomotul nu contenea, Pamela in- 
elese în sfârşit că suna telefonul. Ridică recep- 
torul cu o mână şovăitoare. 

— Pamela, trebuie să-ți faci bagajele. Ne a- 
propiem de port, spuse vocea lui Gregory. 
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Ea îşi umezi buzele uscate ṣi răspunse pe un 
ton răstit : 

— Ce mai vrei de la mine? Cred că am {ost 
destul de clară aseară. Chiar n-ai înţeles că nu 
mai vreau să am de-a face cu tine ? 

— Sconlă-te. Într-o jumătate de oră trebuie 
să fii gata. Și cu bagajele făcute, O să vină un 
steward să le ia. 

Pamela înțelese in siarșit sensul cuvintelor lui 
Şi, punând receptorul în furcă, sări din pat. 

Se simţea îngrozitor de obosită și aproape că 
se târi până în baie. Niciodată nu se bucurase a- 
tât să vadă vacanţa terminată. Si când te gândeşti 
că această croazieră ar fi trebuit s-o ajute să se 
odihncască, să se destindă și să uite de necazuri ! 

Se privi în oglindă și se sperie de ce văzu. A- 
vea ochii umflaţi şi cu cearcăne, Machiajul i se 
prelinsese pe obraji din cauza lacrimilor, Părul 
ciutulit și rochia șifonată completau tabloul în- 
fiorător din fața ci. Nici măcar nu-și scosese ro- 
chiz. 

Se azeză pe pat copleșită de durere ṣi, cu capul 
în mâini, începu să se gândească la Gregory. Da, 
o emoţionase, o impresionase și chiar o tulburasc. 
Dar trebuia să se convingă că el nu însemna ni- 
mic pentru ea, că trebuia să-l uite o dată pentru 
totdeauna. Slavă Domnului că se intorcea la mun- 
ca ei; spera ca atunci să-și găsească, în sfârşi, 
parea sufletească. 

Făcu un efo să se vidice şi, luând hainele din 
dulas, le îngrămădi claie peste grămadă în valiză. 
Toate rochiile acelea frumoase, iute compleurile, 
șoriirile pe care le cunipărase ca să pună mâna 
pe un bărbat bogat ! Ce prostie ! 
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Ðupă ce işi puse in gizbă o pereche de panin- 
losi şi o bluză bkumsrin, în chise valizele şi le 
duse la ușă. 

Ajunsă pe puntea superioară, își auzi stricat 
numele, Passageri) debarcau în ordine, unii după 
alții. 
în sfârsit, veni și rândul ci. Cebori de pe va- 
par fă să se uiie îna5oi, 

Își găsi valizele la vamă şi abia le cără până 
la siăția de taxiuri, oprirdu-se în mal multe rân- 
Curi să se odin ască. Gisi un maxi taxi care 2- 
vea capătul la accoportul dia Miami şi so așază 
pe bavcheta din szafe, lângă o rercche mei în 
stă. În ciipa ur ătoaza, îi văzu pria geam pe 
zgory, caro se urca într-o limuzină neagră. 
Ochii i se inceţoşară Și, iaghiţincu-si lacrimi- 
le, ze uită lung după masina care se indepărta în 

viteză. N-avea s-o uite niciodată pe femeia înal- 
tă și frumossă care-l infâmpinase pe Gregory să- 
rutându-l, 

Cu inima sfâșiată de durere, isi repeta întruna 
că trebuia să-l uite și să-și trăiască propria ei via- 
tă. Fără Gregory. Fără nimeni. 

Ridicând capul, își şterso lacrimile și intră în 
vorbă cu doamna de lângă ea. 
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Domnul Haas, aşezat la biroul słu, bătea usor 
cu degetele în dosarul din faţa lui. l 

— Ai tăcut o treabă foarte bună, domnişoară 
Peters, Ai muncit mult în ultima vreme, a-ţi și 
dumneata o după-amiază liberă, Mâine o să am 
alt client pentru dumnezta. 

— Aș putea să încep chiar de astăzi, N-am 
nimic de tăcut acasă, 

Domnul Haas clătină din cap. 

— Nu, meriţi o după-amiază liberă, N-aș vrea 
în nici un caz să fiu acuzat că îi obosesc peste mă- 
sură pe tinerii mei avocaţi. Acum pleacă, iar mâi- 
ne dimineață să nu vii la birou înainte de ora 9. 
Ne-am înţeles ? 

În faţa expresiei hotărâte a ochilor căprui, pă- 
trunzători și a bărbiei voluntare, Pamela înțelese 
că patronul nu avea de gând să cedeze și se re- 
trase zâmbind. 

În clipa în care deschise ușa biroului ei, auzi 
telefonul sunând și ridică receptorul, Era Nancy. 

— Pamela ! Do când încere să dau de tine. 
N-am teușit să verbese cu tine do când te-ai in- 
tors şi am impresia că faci tot ce poţi ca să mă c- 
vii, Când am venit să te iau de la acrogară, crai 
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atât de grăbită incât nici nu mi-ai răspuns la in- 
trebări, 

— Îmi pare râu, Nancy, Ar fi trebuit să ie 
sun. Dar am fast atât de ocupată cu toata că s-au 
adunat în lissa mea, încât pur ṣi shaplu n-am a- 
vat timp. 

— Bine. Dar gezi nu-ţi mai dau vole să păcosti 
nici e seuză, Trec po la tine diseară, să etiim de 
vorp 

— S-a tăcut! Vino pe la F. 

Pamela se grăbi să ajungă acasă, puse niste 
fasole la fiert, se descălță şi se aşază pe canapea, 
cu picioarele pe măsuţa joasă. Închise ochii și în- 
cepu să se frământe, Ce o să-i spună lui Nancy ? 
Bineînțeles că ea o să vrea un raport cât mai a- 
mănuațit asupra intregii croaziere... Tot gândin- 
du-se la asta, i se făcu somn și, eheniuindu-se pe 
canipea, adormi. 

se trezi bruse și se atică de pe canapea, ii- 
giijosată. În aer pluica un miros de ars. Se repezi 
în bucătărie și ridică ingrozită capacul catei : boz- 
beie de fasole, lipite de tund, erau negre. 

“ra deja ora 6.30. Cu atâi mai rău! Nancy va 
tzooi să se mulțumească doar cu nişte sandvi- 
smii cu sardele. 

Abia le făcuse că se şi auzi soneria, Se dase 
să ecschidă, conpunându-și o figură cât mai su- 
răzătoare cu putinţă, 

-= Benă ! spuse Naccy, Am adus o stiztă de 
viu, 

Simti mirusul care plutea Încă în ar. 

— Ce s-a întâmnlat? 

— Am ars liiâncurea pe care plisesem s-o fac. 
Sper că-ţi plac sandvișurile cu sardele ? 
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— De ce m? 

— Atunci, să-i dàm drumul. 

Se aşezară la masa din bucătărie și după ce 
destupă sticla şi turnă vin in pahare, Nancy întră 
direct în subiect. 

— Şi acum, povesteşte-mi totul. Știu că ţis-a 
întâmplat ceva ce pg vrei să-mi pui, dar uncori 
e mai bine să vorbesti decât să ţii total în tine, 

— Aș prefera să uit cu totul aecastă călăto- 
rie, spuse Pamela intr-un tărziu, cu glas tremurat, 

— A fost chier atât de riu ? 

Cu ochii împăienţeniii de lecrimi, incapabilă 
să scoată o vorbă, Pamela dădu din cap în senin 
că da. 

— Bea puţin vin, Q să-mi povestesti mai târ- 
ziu, 

Nancy începu să mănânce în tăcere, Favria, 
cu un vod în gât, abia pulea să inghită, 

— Ai dreptate, Poate că mi-ar face bine dacă 
aş vorbi.. 

Nancy se opri din mâneal si se uită la ea. 

—— Foarte bine. Te ascult. 

— Am cunoscut un bărbat, Un om minanat... 
care m-a înșelat, Un bărbat bogat care călăierea 
la elasa a doua. 

— Mi-ai urmat sfaturile ? 

Pamela izbucni in râs : 

— Dacă ai ști câte prostii am lăcut şi am spus! 

Nancy se încruntă, dar nu zise nimic, 

— De fapt, continuă Pamela, am eunoscut doi 
bărbaţi bogaţi și ncinsuraţi. 

— Şi nu s-a întâmplat nimic ? 

— Oh! N-am spus asta, Nancy. S-au întâm- 
plat chiar foarte multe. Mai întâi, am făcut cu- 
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noşti::ţă cu Gregory sStecle, in taxiul care ne du- 
cea in port. Pe urmă, seara, am cunoscut un al 
doilea bărbat bogat, pe David Powell. 

— Vrei să spui că l-ai cunoscut pe Gregory 
Steele, de la compania Steele, cu sediul la Dallas 
şi filiale în întreaga lume ? 

— Exact! 

— Dar are o avere imensă ! Și mai e şi fru- 
mos pe deasupra. L-ai lăsat să-ți scape? 

— Călătorea ca cel mai oarecare dintre muri- 
torii de rând. N-am aflat cine era în realitate de- 
cât ia siârșitul croazierei. Plecă ochii și adăugă in 
șuaptă : De altfel... e logodit și în curând o să se 
însâare, Am văzut-o şi pe logodnica lui. Este exact 
veni! de femeie care-l trebuie. 

Nancy părea că răscoleşte printre amintiri, 

-— Da, acum Ìni aduc aminte, Am citit acum 
câteva luni un ariicol despre ea, O cheamă Yero- 
nica Elake, E bogată, iar anul viitor, când o să im- 
piiroască  donăzeci şi cinei de ani, o să primeas- 
că de la bunicul ei un packet de actiuni ale unei 
companii petiolicre, 

— Bărbaţii ca el sfârşesc întotdeauna prin a 
se insura cu fete din lumea lor. Silii, Nancy, n-ar 
fi trebuit să te ţii de capul meu să fac croaziera 
asta şi nici să-mi bagi în cap ideile tale absurde. 
Dacă nu m-aș fi luat după tine, mi-aș fi putut sal- 
va măcar demnitatea, 

— Dar, de fapt, ce-ai făcut ? 

— Ce-am făcut? M-am făcut de râs spunân- 
du-i, nu o dată, lui Gregory că n-am să mă mărit 
decât cu un bărbat bogat şi agăţându-mă de gâtul 
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lui David Powell, care s-a dovedit a fi un indi- 
vid cât se poate de josnic. 

— Bun. Cred că am înţeles. Spune-mi acum 
cine e acest David Powell. 

— Locuiește la Chicago și este proprietarul 
companiei Powell Industries. De la el am aflat cine 
era în realitate Gregory. 

— Nici ăsta nu e sărac ! Şi acum ce-ai de gând 
să faci ? 

-— Să muncesc. Ce altceva mi-a mai rămas de 
făcut ? 

— L-am văzut ieri pe Mark. 

Pamela își frământă, nervoasă, mâinile. 

— Ce mai face ? 

— Are examene luna viitoare, dar nu părea 
prea în formă. Cred că se teme că n-o să le ia. S-a 
aprcat prea târziu de învățat. Fără îndoială că ne- 
vastă-sa nu-l lasă să înveţe ca lumea... Dar să-l 
lăsăm pe Mark și să vorbim de altceva. De pildă, 
de procesele tale. 

— Tocmai am întocmit dosarul unui proces de 
fraudă fiscală, iar mâine, domnul Haas o să-mi în- 
credinţeze un alt caz. Tare aș vrea să fie un dosar 
mai complicat, care să-mi mobilizeze toată encr- 
gia. Te rog să mă crezi, Nancy, că am nevoie de 
așa ceva. 

— Cine știe? Poate chiar asta îţi şi pregăter 
te domnul Haas. 


Pamela intră în biroul domnului Haas. 
— Ai o mină mult mai bună astăzi, domnișoa- 


168 MARGARET RIPY 


ră Peters, îi spuse acesta, invitând-o să ia loc. A- 
veai nevoie de edibnă înainte de a-l întâlni pe vi- 
itorul dumitale client. De altfel, vreau să-ţi şi spun 
câteva cuvinte despre cl. Conduce o companie 
foarte mare și trebuie să-i facem o impresie bună, 
chiar de la inceput. Este un client nou, care poate 
fi foarte importanti pentru firma noastră. Şi pen- 
tru dumneata, firește. A cerut să ţi se încredin- 
teze dumitale dosarul, 

Pamola îşi simți inima bătând nebunește. Dar 
in clipa fn care auzi numele de Gregory Steele, 
se ridică brusc și spuse pe un ton cât se poate de 
hotărât, 

— Nu, domnule Haas, nu pot să mă ocup de 
acest caz ! 

Tocmai voia să iasă, când Gregory fu introdus 
in birou, Purta un costum sobru, de culoarea an- 
tracitului. În timp ce Pamcla îl privea încremeni- 
tă, cl îi întinse mâna. Cu un gest mecanic, îi dădu 
mâna, pe care cel i-o strânse cu căldură. 

— Am auzit foarte mult vorbindu-se de dum- 
neata, domnişoară Peters. Sunt fericit să ştiu că 
te vei ocupa de problemele mele fiscale, îi spuse 
el zâmbind. 

Domnul Haas il invită pe Gregory să ia loc, a- 
poi i se adresă Pamelei, pe un ton mai mult decât 
categoric : 

— Derinişoară Peters, ia loc şi dumneata, te 
rog. 

Ea nu puiu decâi să se execute. 

Domnul Hags îsi drese glasul : 

— Domnul Steele ar vrea să te duci la Dallas 
și să rămâi acolo câteva săptămâni, ca să litcrezi 
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în colaborare cu serviciul finaneiar-contabil ul 
companiei. 

Ea deschise gura ca să refuze, dar, hipnatizată 
parcă de privirea fermă şi severă a domnului Haas, 
lăsă ochii în jos și şopti: 

— Da. 

Gregory se ridică, 

— Avionul meu pleacă la ora 4 fix. 

Domnul Haas strânse mâna lui Gregory și-i 
spuse : 

— Ati lăcut o alegere [nurie bună, domnule 
Stecie, Domnișoara Peţers este o juristă excelentă. 

— Vom vedea, răspunse el, aruncântu-i Pa- 
melei o privire pătrunzătoare, Apoi, inainte de a 
ieși pe ușă, adiugă ; 

„— Masina mea vă va lua de acasă la ora 3, 
doii:nișoară Peters, Am să iau adresa de Îi scere- 
tară, Pe curând. 

amefa se uită la eh fără să poată scurte un 
cuvânt. 

upă plecarea lui Grezary, domnal Haas 
se întozise sore ca, 

— Te poţi duce să-ţi faci bagajele. Dar imt- 
inie de asta, am două vorbe si-ti spun, Mi se pa- 
re că nu eşti prea încântată să te ocupi de domnul 
Stecie,.. Mă inse] cumva ? 

-— Ku. 

— Mai trebuie oare să-ţi amimtese că acest 
client ceste foarte imporlant pentru lira noastră? 
Face afaceri la scară internaţională, Astept de la 
dumneata să faci o î:cabi loarte bună. A-om o- 
ferit să mă due eu la Dallas, insă dânsul a insis- 
tat să te duci dumnexta, Ştiu că pot conta pe pri- 
ceoperea dumitale. 
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— Biaeințeles ! Puteţi fi sigur de asta. Se ris 
dică. Dacă nu mai aveți și altceva să-mi spuneți, 
am să mă duc la mine în birou să pun totul în 
ordine înainte de a pleca. 

— Foarte bine, domnişoară Peters. Să-mi tri- 
mifi în ficcare săptămână un raport amănunțit, 
Succes ! 

Pamela nu mai inţelegea nimic. Să lucreze 
pentru Gregory ? De ce? Ce mai voia de la ea? 
Co joc făcaa acum ? 


Ēsuzată în axvienul perscnal al lui Gregory, 
Pe:mela il aştepta să sosească. Nervoasă la cul- 
me, bitea cu degetele în brațul fotoliului. Ce 
fiicea ? De ce nu venea ? 

Pilotul se apropie de ea, 

— Domnul Siecle tocmai a sosit. Peste câteva 
minute decolăm, Vreţi să vă puneţi centura, dom- 
niscară Peters ? 

Motosrele se puseră în funcţiune, iar avionul 
rii: „vre nista de zbor, 

Undie era Gregory ? De ce nu stătea acolo, cu 
ea 7 Se temea de momentul decolării şi se prinse- 
se, erisgată, de brațele fotoliului, Închise ochii, 
încercând să se gândească la altceva. Retrăi mo- 
mentul în care şoferul venise s-o ia şi s-o ducă la 
acropuri. Crezuse tot timpul că avea să vină chiar 
Gregory. Roși amintindu-și cât de surprinsă fu- 
sese în momentul in care deschisese uşa. Cavin- 
tele pe care se pregătise să i le spună i-au rămas 
in gåt. 
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După ce luă înălțime, avionul începu să zboa- 
re în linie dreaptă. Pamela se destinse şi deschi- 
se ochii. Aşezat chiar în fața ei, Gregory o privea 
zâmbind. 

— Pilotul meu este foarte priceput, fii liniş- 
tită. N-am avut nici un accident... până acum. 

Era clar că se amuza, ceea ce pe Pamela o de- 
ranja ; întoarse capul, să privească prin hublou. 

— Pamela, legat de croazieră... 

Ea se întoarse bruse spre el şi-i spuse pe un 
ton iritat: 

— Nu, domnule Steele. Sunt la dispoziţia 
dumneavoastră numai în calitate de consilier fis- 
cal și nu vom discuta despre nimic altceva. Nu 
înțeleg de ce m-aţi ales tocmai pe mine, când sunt 
atâţia consilieri excelenți, chiar și în Dallas, dar 
sunt obligată să luciez pentru dumneavoastră a- 
tâta timp cât veți dori. Domnul Haas m-a făcut să 
înțeleg foarte clar acest lucru. Nu-mi place să mi 
se forțeze mâna, dar mă voi achita cu conșiiin- 
ciozilate de toate obligaţiile ce îmi vor reveni. 
Puteţi fi sigur de asta. 

— Sper. Plătesc o avere firmei Haas pentru 
asta. Apoi, ridicându-se, adăugă sac: Si acum, te 
rog să mă scuzi. Am treabă în biroul meu. 

Cu spatele drept, se întoarse şi plecă. 

Cerul se întunecase şi, spre est, fulgerele ta- 
minau norii cenușii. Tunetele bubuiau în depărta- 
re. Tot timpul zborului, Pamela rămase nemișcată 
pe locul ci, serutând cu teamă cerul şi rugându-se 
la Dumnezeu să scape cu viaţă. 

Când, trei ore mai târziu, avionul ateriză cu 
bine pe aeroportul din Dallas, Pamela cobori u- 
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şurată, dar cu picioarele încă tremurând. Gre- 
gory o ajută să urce în mașina care-i aştepia în 
faļa aeroportului. 

Au mers mult timp fatr-ọo tăcere tensionată, 
privind fiecare pe geamul din dreptul său. 

Cu puţin timp înainte de a ajunge în oraş, 
Gregory rupse tăcerea : 

— Vei locui într-unul din apartamentele a- 
parţinând companiei noasire și care se află foarte 
aproape de birouri. Am să te las acolo înainte de 
a mă duce acasă. 

— Sunteţi foarte amabil, domnule Steele. A- 
coasta este cumva prima pe care le-o oferiţi ce- 
lor care lucrează peniru dumneavoastră ? 

H simţi încordându-se, iar atmosfera deveni 
și mai apăsăloare, 

— Domnişoară Peters, eu sunt un om destul 
de răbdăior. Dar te previn că, dacă mă supăr, îmi 
este foarte greu să mă controiez, 

— Vă mulțumese că m-aţi prevenit, Am fost 
deja obicciul amuzameniului dumneavoastră, Așa 
că de ce n-aş fi și obiectul mâniei dumneavoastră? 

— În locul dumitaie, n-aş fi chiar atât de „dor- 
nic“ să fiu obiectul mâniei mele. 

Când maşina se opri, Gregory îi spuse fără să 
se miște de la locul lui: 

— Soferul vă va arăta drumul. 

Apoi își încrucișă braţele la piept, îşi dădu 
capul pe spate şi închise ochii, Ea îi aruncă o pri- 
vire furioasă si, fără un cuvânt, cobori din ma- 
şină, 

Soferul o conduse până în dreptul apartamen- 
tului, descuie ușa și, după ce puse valizele în hol, 
îi dădu chcile, o salută și plecă, 
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rând dia Saloa, Pamela scoase o unilaniriie 
de uimire, Camera, imensă, avea un pereic in- 
treg cin sticlă ; o ușă glisantă dădea pe terasă. Un 
bar plin ocupa jumătate din peretele opus, în vre- 
me ce două canapele, tapițate cu catifea albastră, 
încadrau căminul, Pe jos, un covor de lână albă 
dădea intregului decor un plus de rafinament. Per- 
delcle trase lăsau să intre ultimele raze ale soare- 
lui ce apunca, inundând încăperea într-o lumină 
aurie. A 

Deedată, în saloa îşi făcu apariţia, venind din- 
spre sufragerie, o doamnă mai în vârstă, grasă si 
simpatică, 

—— Domnișoara Peters? Eu sunt menajera, 
Pat Davis, Să vă ajut să duccţi bagajele în dormi- 
tar. Masa este gala și când veți dori să mâncaii, 
vă reg să-mi spuneți. 

Si cu un zâmbet larg, Pai se aplecă să ja va- 
lizele și o conduse, trecând printr-un budoar, în 
dormitar. 

— Doriţi să vă ajut să despachetaţi ? 

Stånd nemizcată in mijlocul camerei, Pamela 
concerapla tot luxul etalat în fața ei. Ar fi avui 
chef să-și scoată pantofii, să alerge cu picioareie 
goale pe covor și să se intindă pe canapea. Dar o 
urmă pe Pat în dormitor și 'e opri, înmărmuriiă, 
în faţa patului cu coloane. Acoperit cu o euver- 
tură somptuoasă din saiin, patul avea deasupra un 
baldachin de care atârnau perdele de aceeaşi eu- 
loare, 

Dar încă şi mai wmitoare cra bala, cu cada 
îngropată, cu saună, cu robinete nichelate și par- 
dosită cu gresie albă şi verde, 
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„Sunt într-o altă lume“, își spuse ea, visă- 
toare. 

— La ce oră doriţi să luaţi masa, domnişoară? 

— Spune-mi Pamela, te rog. Aş vrea să mă- 
nânc ceva ușor, cam peste... o jumătate de oră. 
Despachetez şi vin. 

După plecarea lui Pat, Pamela trecu din nou 
În revistă minunățiile din jurul ei, după care se 
așeză într-un fotoliu tapiţat cu catifea de culoa- 
re verde, își scoase pantofii și își afundă tăhile 
în covorul moale. 

„Trebuie să profităm de orice lucru frumcs pe 
care ni-l oferă viaţa“, își spuse ea. Numai că nu 
înţelegea ce urmărea, de fapt, Gregory. 
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CAPITOLUL X 


uper că apartamentul e pe gustul tăn, spu- 
se Gregory, uș-zându-se la birou. 

Cu coatele sprijinite pe mapă, se eplecă na- 
inte, ca și cum ar fi vrut s-o studieze pe Pamoia 
mai do aproase, 

-— Nu arăti prea bine astăzi. A fost cuiva 
patul prea tare ? Sau Pat Davis te-a tinut trenză 
până în zori cu Fecáreala ei? 

~- Am vant aici ca să iverz, nu ca Si fu 
supusă unui iniercgatoro în lezălură cu timpul 
meu lher, răspunse ea pe un tin tâics. Dacă ai 
Să birnniesii si-n spi cu ce să inecn, am stă 
ape imriiat de lucru, 

-= A wen meal in Al să te conduce să vezi hi- 
rourile, ea să-ți faci o ilee de ansamblu cu privi- 
re ia compania proiră, După aceea, am să te pe- 
zin: contabilule: sef, 

Se ri'eă și, anropiindu-te de ea, o anncă de 
col şi o ajută să se ridice, Apni, tinând-o în con- 
tinuare de braj, o conduse spre ușă. După ce făcu 
câţia paşi, Pamela se opri. 

— Stiu că, pentru moment, lucrez pentru dam- 
neala, dar asta nu mă împiedică să-ți atrag aten- 
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ţia că pot să merg ṣi singură, fără ajutorul dumi- 
taie. 

Fulgeră cu privirea mâna pusă pe bruţul ei și 
văzu că, în timp ce se îndepărta de ea, lui Gregory 
îti tremurau maxilarele, iar pe tâmplă i se zbitea 
o venă. Făcând un efort vizibil să-şi păstreze cal- 
mul, e] ieşi din birou, spunându-i de la distantă : 

— Te rog să mă urmezi.. 

Vizitară pe rând toate serviciile, iar două ore 
ma: târziu, Pamela se afla în fata contabilutui sef. 

Gregory făcu prezeniărie. 

— Domnule Ripley, ţi-o prezint pe dorinişoa- 
ra Peters, care va lucra impreună cu dumneata la 
intocmirea declarației de impunere, Pamela îi 
zambit omulețului chel din fața ei şi dădu mâna 
cu ci. 

— Eu mă auc la minc in birou, spuse Gre- 
sory, Păcu câțiva pasi şi sc opri. Apropo, domni- 
sară Peters, am uitai să ie invit la recepţia pe 
care o dau mâine scară, la mine acasă, pentru per~ 
soralul companiei, Domnul Ripley îţi va da toate 
ar “nuntele, 

Deschise ușa si dispăra inainte ca Pamela să 
aibă timp să reacționeze. 

— Recepție ? il intsebă ca, mirată, pe dom- 
vul Ripley. 

-— Da. Are loc in fiecare an, la vremea asta, 
acasă la domnul Steele, Sunt invitaţi taţi merabrii 
pessonalului, Este o recepție grandioasă, eare în- 
«cpe la ora 20 şi se termină noaptea târziu, unc- 
cri chiar dimineața. A doua zi, birourile sunt in- 
chise şi toată Înaea are o zi liberă. Plătită, bine- 
înțeles. Si cum cade chiar în ajun de week-end, 
avem la dispoziţie trei zile, să ne odihnim. 
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-= Eh, foarie interesant, spuse ea pe un ton 
ironie. Numai că cu n-am să mă duc. Nu lucrez 
aici geci lemporar. 

— Nu ştiţi ce picrdeți! Anul ăsta, o să vină 
şi domnisoara Blake, Toţi mor de curiozitate s-o 
vadă pe femeia care a reușit să pună mâna pe 
domnul Steele... Se spune că nunta va avea loc în 
septembrie, Sigur... nu este încă nimic oficial... 
așa că e bine să nu vorbiţi despre asta, 

— Cine este această domnişoară Blake ? 

Domnul Ripley își căută cu grijă cuvintele. 

— Este bogată și frumoasă. De fapt, n-am vă- 
zut-o decât o singură dată, în hol... era cu dom- 
nul Siccie. Dar am auzit... 

Se opri. 

— Ce-aţi auzit? 

I se pisuse ei, sau omul o privise cu subinţe- 
es? 

— On, nimic! După cum v-am mai spus, în 
afară de faptul că e bogată şi frumoasă, nu știu 
nare lucru despre ca. Acum să vă arăt cifrele 
ATC.. 

Tulburată de vestea apropiatei căsätorii a. lui 
xregury, Pamela nu-l mai asculta, „N-am să mă 
luc la rcecpiie“, își spuse ca. „Nu vreau să dau 
»chii cu femeia aceea, E femeia pe care o iubește 
Gregory. Pe ca, nu pe mine! Pe mine care îl iu- 
besc.. Îl iubesc“, repetă ea, uluită de propria-i 
revelație, „ÎL iubesc pe Gregory.“ Inima i se strân- 
se, iar ochii i se umplură de lacrimi. „Ce-o să mă 
fac ? Cum o să pot sta atâta vreme lângă el, fără 
să-l pot atinge, săruta 2...“ 
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Întinsă pe patul cu baldachin, Pamela auzi că 
susa cineva la ușa de la intrare. Mai avea pe o- 
braji urme de lacrimi. Se întoarse pe o parte și 
închise ochii. Nu se girdca decât la Gregory. Îl 
revedea în costumul de clovn. Își amintea cum 
venise s-o ia din camera lui David, cum se plim- 
bau, ce îşi spuneau... 

— Pamela, dormi ? șopii o voce la urechea el. 

— Nu, spuse ca, ridicându-se şi uitându-se la 
Pat. 

Fo:neta ezita, vizibil încureată. 

— Ce este, Pat? 

— Soferul domnului Steele a venit să te ia la 
recepție. Eu... i-am spus că nu vrei să te duci, 

— A plecat ? 

— Na, spuse Pat, elătinând din cap. 

— De ce? N-a înțeles ce i-ai spus? 

— Ba da, a înţeles foarte bine, dar are ordin 
să nu se întoarcă fără tine, 

Pamela, furioasă, se cădu jos din pat. 

— Bine, s-o vedem și ps-asta ! 

Alergă în hol și sc adresă șoferului pe un ton 
tăios, rostind răspicat fiecare cuvânt în parte : 

— Nu merg la recepţie. Poţi să-i spui dom- 
nului Steele ce vrei, dar eu nu merg. E clar? 

— Iar eu nu plec de aici fără dumneavoastră, 
Aşa am primit ordin de la domnul Steele, răspun- 
sc el neînduplecat. 

Scoasă din sărite, Pamela incepu să ţipe : 

— Plecă de-aici ! Imediat ! 
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Soferul nici nu se mişca. 

— Dacă nu pleci, chem poliţia. 

— Și ce o să le spuneţi? Apartamentul ăsta 
nu este al dumneavoastră, ci al domnului Steele. 

Pamela ri:mase câteva clipe nemiseată şi păli. 

— Nu... mă simt bine, spuse ea. 

— Nu s-ar zice că sunteți bolnavă. 

Apoi, sprijinindu-se de uşă, începu să-şi stu- 
dieze unghiile. 

— Oh?! puini ca. Întorcându-se în dormitor, 
strigă : Pat, ajută-mă să mă îmbrace. 

Menaşera apăru cu o raniditate suroriririioa- 
re pentru corpolenţa ei. 

-— Cu ce vrei să ie imbraci ? 

— îdetee ! Mi-e indiferent. Nu, stai, stiu, 

Sienrso dia dulas o pereebe de jeanṣi si o nil- 
ză de ceilica, do culoare rosu-irebis, eu mâneci 


— Dor.. e... co sut alp țe:ută, 

— lir, Domrul Sieste ar tza să tavaţe să 
se relaxeze și că pasarte haine maj comode.. 

Se imlirără şi se pientină. 

— Sunt gata., Cum mă pissi ? 

-- No siea este o țintă poiivilă peutea o 


recepiio cotă acasă la qimul Strole.. Peale să 
mai bine să te Sebi. 

-— Nici nu mă pânicer, Ducă ține atât de inult 
la prezei:ta mea, o să mă accente aşa cum suni 
De alfi, nici n-am de gând să stau prea mult, 
Noapte bonă, Pat. 

işi puse o haină pe viori şi se dase în hol So- 
ferul, chiar dacă era susgrins de ţinuta ei, nu lăt 


S 


să se vadă nimic. Pamela se stă Ja el cu coada o- 
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chiului, apoi, fără să mai stea pe gånduri, ici din 
apartament, N-avea să se lase intimidată de ni- 
meni și cu atât mai puţin de Gregory Steck ! 

Drumul până la vila lui Gregory fu destul de 
lung, iar Pamela avu tot timpul să se gândeaccă. 
Oare nu făcuse o prostie îmbrăcându-se aşa ? Fu 
pe punctul de a-i cere șoferului să întoarcă, dar se 
răzgândi. Nu, n-avea să se ducă din nou acasă, 
să se schimbe. Prebuin să aibă curajul de a mer- 
ge până la capăt. Şi dacă Gregory are să se plân- 
gă la domnul Haas? Foarte bine, o să știe ea să 
tacă faţă situației. Nu cra o avocată bună ? Pu- 
tea să găsească de lucru în aliă parte. Sau să-şi 
deschidă propriul ci birou de avocatură, 

Mașina părăsi şoseaua şi se angajă pe o alke 
lungă, străjuită de stejari ale căror crengi sc u- 
neau, formând o bolš. Curând, o clădire marc, cu 
aspect de castel, apăru in fefta ochilor ei înmărimu- 
riti, La intrare stătea un servitor, care veni în fu- 
gi lângă mașina oprită în fala scărilor, Deschise 
portiera și nu-şi putu ascunde uimirea când văzu 
toaleta Pamelei. Ea zâ:ubi și-l privi drept în faţă, 
în timp ce omul încerca să-și compună o figură 
indiferentă înainte de a o conduce în casă, 

Ho:ul imens de la intrare, pardosit cu marmu- 
1ă, era luminat de o minunată lustră de cristal, 
O scară lată ducea la etajele superioare. 

— Pot să vă iau... haina ? întrebă o voce ars- 
gantă, 

Întorcând capul, Pamela întâlni privirea rece 
a unui valet, 

— Mulţumesc, spuse ea amabilă, întinzân= 
du-i-o. 
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Sc auzeau voci din mai multe camere care, 
toate, dădeau în hol, iar Pamela ridică spre valet 
o privire întrebătoare. | 

— Pe aici, domnişoară, spuse el, mergând în 
faţa ci. Presupun că sunteţi invitată la recepţie ? 
adăugă cl pe un ton ce exprima îndoiala. 

— Da, Lirește, răspunse ca amuzată. Domnul 
Steele a trimis șoferul după mine. 

Bietul om rămase cu gura căscată, iar ea abia 
se putea abtine să nu râdă. 

În salon cra deja multă lume. Femeile erau 
toate în rochii de seară, iar bărbaţii în smoching. 
Era cât pe-aci să-si piardă curajul, când observă 
că Gregory o privea supărat, Se îndreptă, totuși, 
spre cl. 

Toţi ochii erau indreptati spre ca. În picioare, 
lângă Gregory, magnifica făptură pe care o între- 
zărise în port, o studia cu un acr glacial. 

Pamela îi se adresă lui Gregory cu un zâmbet 
fortat : 

— A fost foarte amabil din partea dumnea- 
voastră că aţi trimis şoferul să mă aducă aici. 

El o măsură din cap până-n picioare, înainte 
de a raspunde: 

-— Era si normal, de vreme ce nu cunoșteai 
drumul. 

Fa înclină uşor capul și, întorcându-se către 
Veronica Blake, îi intinse mâna şi se prezentă. 

Tânăra femeie ii strânse mâna fără prea mul- 
tă tragere de inimă şi se prezentă la rândul ei. 

Avea o voce catifelată, dar răceala tonului e 
surprinse pe Pamela într-un mod cât se poate de 
neplăcut. 
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Domnişcara Peers este consiier fiscal şi, 
va itcra o vreme în cadrul serviciului financtar= 
eataa, snuse Gregory. Der cred că nu stis ce 
esto aceca e ţinută de scară ! 

uuiocându-se de furie, Pamela răspunse : 

iar eu cred că dumneavoastră nu știți să 

avceptati un refuz ! 

în jurul ci, invitaţii îi priveau cu răsuilarea 
titată, Ochii verzi ai Veronicăi scăpărau de ură, 
ior faia lui Gregory se crispă de mânie. 

Pamelei îi reveni dintr-o dată tot curajul. 

-— Dacă ţinuta mea vă deranjează, nu aveţi 
decât să-i spuneți şoferului să mă ducă înapoi. 

Atmosfera devenea din ce în ce mai tensiona- 
tă. Nimeni nu mișca şi nu scotea o vorbă. În li- 
r.stea morrântală din jur, răsună dintr-o dată 
râsul sonor al lui Gregory. Atmosfera se destinse 
e3 prin farmec. 

— Când eşti obișnuit să fii ascultat orbește, 
e grou să accepti un refuz, spuse el, Iartă-mă, 
domnişoară Peters. 

-- V-am iertat, domnule Steele, îl asigură ea 
zâmbin-. 

-— Atunci, dă-mi voie să-ți arăt casa. Se în- 
toarse către Veronica. Mă întorc, draga mea, 

Apoi o luă pe Pamela de mână. În timp ce 
traversau salonul, ea simțea aproape fizic ochii 
pătrunzători ai Veronicăi fixați asupra ei, pre- 
cum şi privirile curioase ale invitaţilor. 

Gregory o conduse într-o superbă grădină de 
trandafiri, în mijlocul căreia se afla o fântână ar- 
teziană. Razele soarelui aflat la asfinţit dădeau 


apei reflexe purpurii. Grădina era plină de tufe 
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de trandafiri de toate culorile, iar Pamela nu se 
sătura să admire nuanțele delicate ale florilor. 

— E un adevărat paradis, Gregory. Fântâna 
e superbă, iar cu ador trandafirii. 

— Știu, De-asta ţi-am și trimis atunci tran- 
dafirul acela galben... pe vapor. 

Ea se intoarse spre el. 

— Ta... tu mi l-ai trimis ? 

— Da. 

— Atunci, iți multumesc... cu întârziere de o 
lună, 

— Hai să ne așezăm, spuse el, îndreptându-se 
către o bancă aflată sub un stejar înalt, 

— Nu crezi că ar trebui să te intorci la invi- 
taţii tăi ? 

— Pamela, trbuie să-ţi explic unele lucruri 
în legătură cu croazicra.., Şi de data asta, te rog 
să mă lazi să vorbesc, 

Emoţionată de tonul lui rugiior, Pamela nu avu 
piitezoa să protesteze, 

-~ Nu niam gĉrdit nici o clipă să râd de tine, 
începu el. Vreme de o săptămână, am uitat cine 
sunt, Mä simțeam şi cu un om ca toți ceilalți, f2- 
ricit că sunt în vacanţă. Nu mai eram patronul 
unei companii multimilionare, înconjurat de oa- 
meni îndatoritori și politicoși, dornici să-și dis- 
pute favorurile mele... Pe nimeni nu interesa i- 
dentitatea mea. Și trebuie să recunosc, Pamela, 
că niciodată n-am fost atât de fericit. 

— Cred într-adevăr că trebuie să fie foarte 
amuzant să te amesteci printre muritorii de rând, 
când eşti sigur că, mai devreme sau mai târziu, 
ai să te întorci în castelul tău, în turnul tău de 
fildeş. Te poţi juca în voie cu viața celorlalți, fără 
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să te temi că asta ar putea avea, pentru dino, ur- 
mări neplăcute, Se ridică. Nu mai sunt supărată 
pe tine, Gregory, că mi-ai ascuns cine eşti. Am 
înțeles că, la fel ca și ceilalţi, eu nu aveam drep- 
tul să ştiu. Dar nimic din ecea ce s-a înfâmuiat 
în timpul acelei croaziere nu mai arc inportunță. 
Tu te-ai întors la visia ia, cu la munca mea, Ni- 
mic mai simplu. 

Şi fără să-i lase timp să răspuncă, intră în ca- 
să. Cu inima bătând să-i spargă pieptul, urcă sen- 
ra și se refugie într-o cameră goală. Închise uşa, 
se lăsă să cadă pe un segun și, luându-și fata în 
mâini, izbucni în lacrimi. „Oh, Gregory, de ce au 
trebuit să se întâriple toate astea?“ întrebă ca 
printre suspine. 

Când se mai linişti, se duse în baie, unde o- 
glinda îi arătă imaginea unei fete umflate de plâns, 
brăzdată de urme de lacrimi, Nu trebuia să se a- 
fle că plânsese. Își dădu cu apă rece pe faţă şi se 
privi din nou în oglindă. Era ceva mai bine. Peste 
câteva minute, putea cobori, 

Întoarsă în cameră, se pomeni prinsă în cursă. 

— Nu ştiam că eşti aici, îi spuse Veronica, cu 
vocea microasă. 

— Tocmai mă pregăteam să ics, 

— Nu pleca din cauza mea. Aș fi chiar bucu- 
roasă să cunosc mai bine pe cineva eare lucrează 
pentru Gregory. O privi pe tânăra avocată din 
cap până-n picieare. Unde ai găsit curajul de a 
purta un ansamblu atât... atât de original? 

Pamela se îndreptă și o privi drepi în ochi. 

— Cine vă dă dreptul să comentaţi ţinuta 
mea ? 
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Din ochii verzi ai Veronicăi ţâșniră fulgere de 
mânie, Îi arătă Pamelci inelul pe care-l purta pe 
deget. 

— Asta, draga mea. Gregory este al meu şi te 
stătuiese să nu uiţi asta niciodată. Nu risca să-ți 
arzi aripile într-un joc ale cărui reguli nu le cu- 
noșii. Aş fi dezolată să văd suferind o fată atat 
de drăguță. Apoi, cu un zâmbet larg, trecu pe làn- 
gä Pamela și-i aruncă pesie umăr o privire isn- 
cărcată de dispreţ, Am văzut cum te uitai la Gre- 
gory. Scoate-ţi din cap că un bărbat ca el s-ar 
putea îndrăgosti de cineva care nu e din lumea 
lui. 

Cu gura intredesciisă, Pamela o urmări cu 
privirea până când Veronica închise ușa in urma 
ci, Cum îndrăznea s-o trateze astfel? Acum in- 
țelegea ce vrusese să spună domnul Ripley. Fe- 
meia asta era rca. 

Uşa se deschise din nou și două invitate intra- 
ră râzând. Dând cu ochii de Pamela, se opriră 
brusc, ceca ce avu darul s-o înfurie şi mai tare pe 
tânăra femeie. 

— Tocmai plecam, doamnelor, le spuse ea cu 
răceală în glas. 

Închise uşa în urma ei şi le auzi șuşotind; 
una dintre ele spuse: 

—— Deci ea este... Veronica are drepiate să fie 
îngrijorată. 

Coborând scările cu pumnii strânși, Pamela îl 
întâlni pe demnul Ripley și-i zâmbi. 

— Ai făcut senzaţie, domnișoară Peters, spu- 
se cl râzând încet. Dar găsesc că arăţi foarte bi- 
ne. Ca să nu mai vorbim de faptul că este și mai 
comod. 
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-- Mvitumese, domnule Ripley. Sunt pinca 
cuvinte amabile pe care le aud la adresa mea de 
cind wa venit aici, Mi-ar face plăcere s-o cunese 
5 pe softa dumneavoastră până nu se termină pe- 
tercera. E 

-— Oh, da ! Moare de curiozitate să te cunoas- 
că. 4m aranjat în așa fel încât, la masă, să staţi 
asa lângă cealaltă. 

-= Kurt încântată, Pe curând ! 

Tocmai voia să intre în salon, când îl auzi pe 
Grotory strigând-o i 

== Domnişoară Peters ! 

— Ba, domnule Steele ? 

— N-am terminat să-ți arăt casa. 

-— Am văzut destul. Este chiar prea mult pen- 
tre mine. ~ 

Ft o privi mirat. 

Ciuclată romare din partea cuiva care ca- 
ută rn bărbat borat cu care să se mărite, ca să-şi 
asis re viitorul ! 

—— Oamenii se mai şi răzgândesc. 

T lăsă acolo și se înfreptă spre domnul Ri- 
pliev, care-i făcea semn. Urmau să se așeze la ma- 
să. Cel putin, n-avea să fie chiar singură. 

Contabilul şef o întâmpină zâmbind. 

— 'Ţi-o prezint pe soţia mea, Ruth. 

— Sunt foarte fericită că o să am pe cineva 
ct care să vorbesc. Spuneţi-mi Pamela. zise ea, 
În;:::*ându-i mâna, 

Ruih i-o strânse cu căldură. 

— Doream atât de mult să te cunose! Tom 
mu mai conteneşte cu laudele la adresa dumitale, 


Spune că ești foarte inteligentă. Și să ştii că nu-l 
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place să arunce cu complimente în dreapta şi-n 
stânga. 

Pamela se uită la domnul Ripley care roșise, 
şi spuse zâmbind : 

— Sper să nu-l dezamăgesc în săptămânile ce 
vor urma, 

— Asta e imposibil ! declară Ruth cu convin- 
gere. 

Tom îşi drese glasul ; 

— Acum, doamnelor, este timpul să ne aşe- 
zăm la masă, 

Şi, luându-le de braţ, le conduse în sufrage- 
ric. 

Pamela sc pregătea să se aşeze lângă ei. 

— Asta nu este locul meu! exclamă ea. Pe 
cartonaș csie trecut un alt nume decât al meu. 

— imposibil! | Doar eu personal am rugat să 
fii aşezată lângă noi. Nu înțeleg ce s-a putut in- 
fâmnta. 

În clipa ceea, Gregory apăru în spatele lor 
Şi-i spuse Pamelei : 

— Având în vedere că ești invitata compa- 
niei, cred că ai dreptul să stai în capul mesei. 

— Dar eu prefer să stau cu doamna şi dom- 
nul Ripley ! protestă ea, 

EI îi șopti pe un ton tăios: 

— Nu vita că nu sunt omul care să accepte un 
refuz. 

Un uşor surâs îi flutură pe buze în timp ce o 
conducea spre capul mesei, 

Veronica văzuse toată scena şi acum o urmă- 
rea pe Pamela cu o privire încărcată de ură. 


— Nu crezi că ar fi trebuit să ceri și părerea 
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logodnicei tale ? Nu pare prea in-aată să mă va- 
dă stând aici, lângă tine, murmură Pamela. 

— Îmi pare rău, dar va trebui să înveţe să-și 
cimine gelozia. Munca mea mă pune aproape zil- 
nic în contact cu femei framoase, Va trebui să se 
obișnuiască, 

-— Dar tu? Tu nu pt nicivdată gel 
csti chiar atât de rece ? Cum se fase 
remarcat acest aci în sand eroaziero ? 

— Carapacea mea de gheață s-a topit poat, 
peniru câteva zile, Îi soare, 

— În cazul ăsta, to-as sfătui să-ți muţi birou- 
rile ia Miami. 

BI o privi fără să răxpundă şi se întoarse spre 
Veronica. Aceasta ii acapară imediat atenţia, vor- 
biridu-i despre modificările pe care avea de gând 
să te facă în casă, după căsătorie. Pamela incercă 
si nu dea niei o atenție discuţiei lor. numai că, fă- 
ră să vrea, ciulea urechile. 

Deodată, Gregory o înticbă : 

—- Te simţi bine la recepţia asta ? 

— Aproape la fe! ca atunei... în scara accca, 
în cabina lui David. 

— Chiar aşa? Ai vrea să pleci? De ce nu 
mai stat putin ? Peste câleva minute se va servi 
cosertul, 

— Aş fi vrut să plec încă de acum două out, 
Gregory. Chiar în momentul în care am sosit, 

— Am greşit că te-am obligat să vii. Dar ți- 
neam neapărat să-ți explice unele lucruri legate de 
croazieră și să-ți arăt căminul meu. 

--- Cum poţi să numesti ăsta un cămin ? O ca- 
să, da, dar nu un cămin, E mult prea mare. Sunt 
atâtea camere de parcă si locui într-un hotel. 


A DOUA ŞANSA ÎN DRAGOSTE 129 


Ochii albaştri ai lui Gregory se intunecară de 
furie, devenind aproape negri. 

— Ce ştii tu despre casa asta? Eu am crescut 
aici și o iubesc așa cum este, 

Regretåsd eccle spuse, Pamela lisă ochii în jos. 
Se servi şi desertul, pe care începu să-l mănânre 
imediat. Simti privirea lui Corea atinti:3 asu- 
pra ei. Cu coada ochiului, il văzu apol întorcân- 
du-se spre Veronica, Räsuflând ușirată, putu să 
savureze în linişte deliciosul suileu de ciocolait. 

-— Acum, aş vrea să plec. Ar puiea eare ṣofe- 
rul să mă ducă acasa ? il întrebă ca, după mosă, 
pe stănânul cazi, 

— Cu a sinsura condiţie, Fivela. 

— Care? 

— Să dansezi cu mine, O singură dată, 

Ea ae coptă fără prea mult entuziasm și se ij- 
să oia in sala de hal, până la ringul de dans, 
deja invadat de o moliwe de perechi esre se agi- 
tag in ritmul drăcose a) mnozici. 

Dcodată, ua cântec duios si lent inlocui me- 
lodia precedentă. Gregory o înlăntui strâns si o 
conduse încet, în ritrrul melodici ce-i in väluia. 
Pamela se festinse încetul ca incetul si, inchizand 
echi, se lăsă lcgäsată de cuvintele iriste îl ein- 
teeztui cure vorbea despre o dragoste pierduiž. 


Când mezica se opri, rămaseră inäntwț, far 
Gregory, cu Paja Pnjiopată în părul cei, îi ṣopti 
tandru : 

-— Mireşi atât de bize.. 

Dându-și sesma că celelalte pererhi părăseau 
ringul de dans, Detail, se rforprinse din braţele 
lui. Și, văzând-o pe Veronica în picioare, lângă 
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ușă, fulgerând-o cu o privire ucigătoare, tresări 
şi nu mai vru decât să fugă, 

— Acum pot să plec ? întrebă ea cu o voce a 
cărei tristeţe o surprinse până şi pe ea. 

E! se înclină. 

— Bineinţeles. Eu sunt un om de cuvânt, 

Își trase mâna dintr-a lui şi îl urmă în hol. 

Veronica îi ieși in cale și-i şopti : 

— Bagă de seamă, Gregory este al meu. Feti- 
cle care îndrăznesc să se joace cu chibriturile, 
Siârşese prin a se arde, 
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CAPITOLUL XI 


Soarele strălucea deja când Pamela, pe jumă- 
tate adormită, auzi vag soneria. Imediat după a- 
ceea, cincva bătu la ușă. 

Deschizând ochii, ea întrebă : 

— Cine e? 

— Domnul Steele a venit să te vacă. 

— Spune-i să plece, Pat. Astăzi am liber. 

— Dacă vrei să plec, atunci va trebui să mi-o 
spui în față. Dacă nu, mă instalez în salon şi nu 
mai pice de-aici ! strigă Gregory, din botul de la 
intrare, 

— Poți să aștepți mult şi bine ! răspunse ea, 

— Nu mă grăbesc. Am timp berechet, Și eu 
am liber azi. 

Ea oftă. De ce n-o lăsa în pace ? Se ridică, îşi 
puse capotul şi se duse să deschidă. 

Gregory îi zâmbi din prag. 

— Bună dimineața, spuse el vesel. 

— Ce-ţi veni să mă trezeşti atât de devreme? 
Stii foarte bine că azi-noapte m-am culcat tår- 
ziu. Voiam să dorm şi eu mai mult şi când colo 
Vii şi mă scoli cu noaptea-n cap, Te rog foarte 
mult să pleci, 
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~= bme, am Să plec, Dar mai întâi imbracă-te 
Și vino să iei micul dejun cu mine. Pat a pregătit 
totul. Iar eu mor de foame. 

— Eu nu, 

Pamela vru să închidă ușa, dar el o prinse de 
braţ. 

— Te rog, Pamela, fă asta pentru mine. Îmi 
doresc atât de mult să stau de vorbă cu tine. 

— Do co? 

— Adu-ţi aminte de discuțiile noastre din tim- 
pul croazicrei, Îmi făceau atâta plăcere! Putem 
vorbi despre orice. 

Tonul lui rugător o induioşă şi de-abia se stă- 
pâni să nu alerge în braţele lui. 

— Bine, răspunse ca, Sunt gata în câteva mi- 
nuis. 

Beusise să-şi ascundă dragostea, dar, o dată 
uşa inchisă, se simţi cuprinsă de o emoție puter- 
nică, „Oh, Gregory“, gemu în sinea ei cu inima 
sfâșiată, „de-ai ști cât te iubese !“. 

Când apăru în salon, îmbrăcată cu o pereche 
de jeanși vechi și cu un tricou, cl se ridică și o 
privi tăcut. În ochi îi strălucea o flacără atât de 
puternică, încât Pamela se înfioră şi simţi că ro- 
şeşie. 

-— Te rog, Gregory, nu te uita așa la mine. 

FI işi intoarse privirea de la ca. 

— Am rugat-o pe Pat să pună masa afară, pe 
terasă. Dimineaţa asta de primăvară e atât de fru- 
moasă ! 

Pamela îl urmă pe terasă. Soarele incălzea ae- 
rul curat şi proaspăt, pe care ca îl trase in piept 
cu nesaf, înainte de a se așeza la masă, 
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— M-am obişnuit să fac singură totul. Dar 
uneori e plăcut să fii servit, spuse ea, luând un 
pahar cu suc de portocale. 

EI o privi câteva clipe tăcut, apoi, lăsând o- 
chii în jos, îi spuse cu timiditate în glas : 

— Sperasem să te iau la mine astăzi. Am pu- 
tea face baie în piscină... E o zi atât de frumoa- 

— Dar ştii foarte bine că dacă as veni, aş fi 
neincetat finta remareilor răuticioase ale Vereni- 
căi, Prefer să rămân atei și să citoze un roman 
poliţist. 

EI îi luă mâna. 

— Pamela, eu pu sunt crb, Cunase foarte bi- 
ne sentimentele Verunică: faţă de tine. Numai că 
nu £ acasă. A plecat pentru câteva zile la Hors- 
ton. 

— Când pisica nu-i acasă, soarecji joacă pe ma- 
să. Nu-i aşa? Se ridică și-l măsură din cap på- 
nă-na picioare. Şi cât timp lipseşte ea, te distrezi 
cu mine. Ei bine, află că n-am să mă pretez nicio- 
dată la un asemenea joc. 

Și dădu să intre în casă. 

EI o prinse de braţ şi o intoarse cu faja spre 
el. 

-— Mă distrez? Crezi chiar că asta e tot ce 
aştept cu de la tine ? 

Era alb ca varul şi părea iurios, 

Pamela se uită la cl siidătonre. 

— Bineînţeles ! Altfel, de ce m-ai căuta a- 
tunci când logodnica {i-e plecată ? 

Gregory deschise gura, dar o închise la loc. O 
privi câteva clipe, apoi spuse, cu o voce sutprin- 
zător de calmă : 
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— Asta incep să mă întreb şi eu. 

Îi dădu drumul şi se înclină, 

— La revedere. Sper să-ţi placă romanul ăla 
poliţist... 

Nemişcată, ea îl privi cum intră în casă, cum 
traversează salonul şi... se auzi dintr-o dată stri- 
gând.: 

—— Stai! 

El se opri și se întoarse încet, 

Ca împinsă de o forţă exterioară, Pamela aler: 
gă spre el. 

— Scuză-mă, N-am dormit prea bine azi- 
noapte şi sunt prost dispusă. Aș veni cu tine, dar 
nu mi-am adus nici un costum de baie. Suntem 
în aprilie și e încă frig. 

— Am acasă un costum care o să-ţi vină foar- 
te bine. De altfel, piscina e încălzită. Eu înot în 
ea de acum o lună. 

— Atunci, așteaptă-niă. Mă duc să mă pregă- 
tesc. Sunt gata într-o clipă. 

Când se întoarse în hol, Gregory nu mai era; 
Nu-l găsi nici în salon, nici pe terasă. Deodată, 
dinspre bucătărie, veni un zgomot de voci și de râ- 
sete. Fra acolo, la masă, împreună cu Pat, şi bea 
cafea. 

— Vino și tu să stai cu noi, Pamela. E atâta 
timp de când n-am mai avut ocazia să stau la ta- 
clale cu Pat, 

— Mai vreţi puţină cafea ? îl intrebă Pat. 

— Nu, mulțumesc, e a patra ceaşcă pe ziua 
de azi. M-am trezit complet. 

Pamela începu să râdă. 

— Sper, Nu uita că mă iei cu maşina. E de 
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mes cam o jiintuiate de oră şi n-am chei să te 
văd adormind la volan. 

Își turnă o ceaşcă de cafea şi ascultă ce spu- 
nea Pat. 

— Pamela, dac-ai şti câte făcca Gregory cind 
era mic ! 

Ea o privi mirată. 

— Da, urmă Pat, am lucrat la părinţii lui, Si 
nu o dată mi s-a întâmplat să-i duc pc ascuas 
mâncare, când era pedepsit şi trimis la culcare ne- 
mâncat. Începu să râdă. Nu era bine ce făceam, 
dar n-am putut niciodată să-i rezist. Era de sjuns 
să se uite la mine cu ochii lui mari, albaştri si mă 
înduioșa imediat. O dată, îmi aduc aminte... 

„Ochii lui mari, albaştri !“ se gândea Pameia. 
Nici ea nu le putea rezista, Inima ei deborda de 
tandrețe de fiecare dată când îl privea şi ar fi pre- 
ferat să moară decât să şi-l imagineze îmbrățişân- 
d-o pe Veronica. 

E] se ridică. 

—— Este timpul sá plecăm dacă vrom să pro- 
fităm de căldura soarelui. 

Pat îi conduse până la ușă și se despărți cu 
greu de ei. 

— Pat este o adevărată perlă, spuse Pamela, 
urcându-se în Mercedes. De cât timp lucrează în 
familia ta ? 

— Dintotdeauna. Şi cu toată vârsta ei înain- 
tată, nu vrea să iasă la pensie. Când lucra la mi- 
ne acasă ca menajeră, se scula în zori şi muncea 
fără odihnă până seara. Medicii îi spuneau să fie 
atentă la sănătate, dar ea nici nu voia să aură. 
Asa ră i-am dat în oriiă. acum câţiva ani, aparta- 
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meniul ăsta, ca să muaccască mal puţin, Găziu= 
iese aici foarte puiine persoane, așa că se simte la 
ca acasă, 

-— Dar pe mine de ce m-ai instalat aici ? 

-— Trebuie totuși să vină cineva din când în 
când, ca să nu se plângă că stă degeaba. De alt- 
fel, nu-i trimit chiar pe oricine, Are multă mân- 
drie și n-aş vrea pentru nimie în lume ca cineva 
să se poarte nerespoctuus faţă de ea. Cu tine sunt 
tiniștit. Am șiiut en că n-o să avem probleme. 

Tăcură un tip. Anintiuiu-și de drumul par- 
curs în ajun, Pamela resi:ză că mânia o împiedi- 
case să observe liumuzetea privelişiilor care-i În- 
conturan, Acum contemplă cu o plăcere imensă 
cimpia învovziiă, prezizată cu flori sălbatice, vi- 
iele şi caji care piiraa si nesiârşitele câmpii ca- 
ze se întindă cak viieni eu ochi. 

Îşi indreptă spatele când masina intră pe ale- 
ca care ducea spre casă. Dacă Veronica era acolo ? 
Jacă se înlorsrse mai curând din călătoria ei la 
Houston ? Se simtea incapabilă s-o înfrunte din 
nou, Ochii i sc umplură ce lacrimi la gândul că 
femeia asta va fi în curând soţia lui Gregory, dar 
Sc strădui să-și alunge din minte ideile astea ne- 
gre. De ce să se gândească la altceva decât la zi- 
ua minunată pe care o va petrece cu el? 

Coborâră din masină în fata casci și se îndrep- 
tară spre piscină. 

— Am o colecţie inireagă de costume de baie 
în cabină, spuse el. Ai de unde să-ţi alegi. 

— Ai întotdeauna un stoc de rezervă ? 

— Bincîaţeles. Și de toate mărimile. În felul 


ăsta, când invit o femeie frumoasă să înoate cu 
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mine, nu mă poate refuza sub pretextul că nu are 
costum, 

— Am impresia că femeile nu-ţi refuză nicio- 
dată nimic. Pat are dreptate. Ştii să fii convingă- 
tor când vrei. 

E! se opri şi se înciină în faţa ei. 

— Sunteţi prea bună, doamnă. Fac şi cu ce 
pot. 

Ea se indepărtă râzând veselă şi intră in cabi- 
nă, să se schimbe. 

După ce îmbrăcă un costum negru cu dungi 
oblice, albe şi turcoaz, veni și se așeză lângă Gre- 
gory, pe marginea piscinei, Atineând apa ce pi- 
cioarcle, le scoase repede, strigând : 

— Au! Ce rece e! Mi-ai spus că piscina e in- 
călzită ! 

— Este, dar nu ca apa dintr-o cadă. N-ar li 
prea plăcut la inotat. 

El se aruncă în apă și ca il privi înotând, fer- 
mecată de frumusețea şi dezinvoltura mișcărilor 
lui. 

— Ce bine e aici ! spuse ea cu fața îndreptată 
spre soare. Cred că faci baie în fiecare zi. Sau in 
orice caz, asta aș face eu dacă aș avea piscină. 

— Și cu la fel, numai că, din păcate, munca 
îmi ocupă tot timpul. 

— Ti-am văzut situaţia contabilă şi mi-am 
dat seama că nu eşti obligat să te omori muncind. 
Ai destui bani ca să-ţi poţi permite să răsufli din 
când în când şi să te odihnești. Cred că nu vrei 
să fii ca Pat, nu-i așa ? 

— Nu, dar am niște responsabilităţi pe care 
nu-mi permit să le neglijez. Munca mea este foar- 
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te importantă pentru mine. Aşa cum, de altfel, 
este și a ta pentru tine. 

— Of! Nu se poate discuta cu line, spuse ea 
ridicându-se şi îndreptându-se către piscină. Mă 
întreb chiar ce cauţi acum aici, în loc să fii la bi- 
roul tău, studiind un contract sau... 

Ea se scufundă în apă şi, ieşind la suprataţă, 
lângă Gregory, își continuă ideea : 

— «. lucrând la un proiect nou, care iţi va a- 
duce câteva milioane în plus. 

El începu să râdă, băgând-o cu capul în apă, 
Pamela traversă piscina inotând pe sub apă şi re- 
apăru la celăialt capăt, 

— Eşti sigur că-ţi poţi permite să ai o zi libe- 
ră ? îi strigă ca de la distanţă, 

— Aşteaptă, te învăţ cu minte să râzi de mi- 
ne! 

O ajunse din câteva mișcări, se scufundă şi, 
trăgând-o de picioare, o târi până la fundul bazi- 
nului. Braţele lui; o incereuiră într-o strânsoare 
de fier, iar buzele sale căutară gura ei. Se ridica- 
rii la suprafată întănțuiţi, Ea se desprinse şi se a- 
gätă de marginea piscinei. Gregory n-o slăbea din 
ochi. Vrăiită de privirea lui fixată asupra ei, rà- 
mase nemişcală, ca paralizată. 

Adunându-și puterile și  impunându-și toată 
voinţa de care cra capabilă, sfârşi prin a inchide 
ochii, ca să rupă vraja ce-i {inca legați unul de 
celălalt. Se scufundă, traversă piscina şi ieşi din 
apă, urmată de Gregory. Fără nici un cuvânt, el 
își luă prosopul și intră în cabină. 

Asezată pe marginea piscinei, cu fruntea reze- 
mată po genunchi, rămase acolo nemizcată, ascul- 
tând ciripitul păsărilor şi foşnetul frunzelor mân- 
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gâiate de adierca vântului. În vis, se vedea lungi- 
tă lângă Gregory, cu capul pe pieptul lui, într-o 
liniște deplină. Asta numai până când nişte oci 
verzi care scăpărau scântei, încărcaţi de ură, ar 
distruge acest vis, trezinu-o la realitate, 

— O să răcesii, îi spuse Gregory ; trebuie să 
te imbraci Nu vreau să te imbolnăveșii,.. 

Ea se ridică si spuse cu o vece tristă : 

— Arii gi lucrul cel mai bun care mi s-ar 
putea întâia. Ai fi obligat să găseşti pe altei- 
neva care să tacă munca mea, Gregory... lasă-mă 
să mä intere la New Orleans. 

— Hu! Să nu-mi ceri asta, protosiă el. Mi-ai 
spus că eşti o juristă bună. Rămâne să mi-o do- 
vedeșii, Dacă reusesti că mă ajuţi să plătesc mai 
puţin impozit graţie priceperii de care dai dovadă, 
mă vei înelina în fața cornpeteaței tais. Si îmi vii 
demonsira în felul acesta că o femeie poate îi la 
fe] de capabilă ea şi un bărbat. Emoţia lui se 
iranstermase în amuzament și o luminiţă veselă 
îi strălucea în cchi Si acum du-te să te imbraci 
înainte să te trarsicemi într-un sioi de ghonă! 

— Să ştii că nu e cazul să glumesti, îi spre 
ea, intrând in cabisi. Pot să fac un lucru la ici de 
bine ca oricare bărbat, ba chiar mal bise decit 
rauli dintre ci, 

După ce se imurăcă, îl găsi siând la o masă 
așezată lângă ai Tinau să ja masa de prânz: 

— Sper că-ți place carnca bine friptă. Am 
observat aseară că asta ai cerut, 

— Mulţumesc. Eşti un bun observator. 

— Este o adevărată plăcere să te privesc mân- 
când, spuse el zâmbind. N-am văzut niciodată pe 
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cincva așa de siab ca tine să mănânce cu atâta 
poftă ! Veronica ţine permanent regim. 

Aluzia la Veronica o indispuse. Murmară : 

— Da, este adevărat. N-am avut niciodată ne- 
voie să-mi Supraveghez greutates, aşa cum sunt 
altele obligate să facă, 

— Ce erezi despre Veronica ? o întrebă ei pe 
neasteptate. 

Surprinsă, ridică ochii spre el și spuse bâlbâ- 
indu-se : 

— Eu... eu nu... nu o cunosc. 

— Stiu că ţi-ai făcut o părere despre ea, Pa- 
mela, O văd din felul cum ţii furculiţa. De fapt, 
nici nu e nevoie să vorbeşti, Tăcerca ta spune tot. 
Veronica face parte din universul meu. Am eres- 
cut împreună, De când îmi pot aduce aminte, ştiu 
că familiile noastre ne-au destinat pe unul cclui- 
lalt, Când părinţii mei au pierit într-un accident 
de avion, acum trei ani, mi-am jurat să mă con- 
formez dorinţei lor. Am nevoie de ua moștenitor 
şi sunt convins că Veronica va fi o soţie bună. 

— Acum trei ani! Şi de ce ai aşteptat atât de 
mult ca să te căsătoreşii ? 

Regretă imediat că pusese întrebarea și își 
mușcă buzele. 

El fusese luai pe neasteptate şi pu ştia ce să 
răspundă, Clătină din cap. 

— Cred că n-am găsit tinap să mă ocup de as- 
ta. Când tatăl meu a murit, am rămas cu toată a- 
ceastă enormă întreprindere pe umeri, Şi n-a fost 
uşor. Așa că am lăsat să treacă timpul... În orice 
caz, căsătoria era un fupt de la sine înțeles. Ve- 
ronica nu și-a ascuns niciodată sentimentele ci 
peniru mine, 
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POI II O E RI N O 


— Și care sunt sentimentele tale pentru ca? 
întrebă ca cu mâinile încleştate pe genunchi. 

După un timp de tăcere, vizibil frământat, 
răspunse cu o voce joasă, soptită : 

— Nu mai ştiu, Am crezut intotdeauna că 
` suntem făcuți unul pentru celălalt, dar acum... am 
indoieli asupra sentimentelor mele. Bătu cu pum- 
nul in masă. Ceva nu merge și eu nu ştiu ce! 

Cu un aer trist și preocupat, îşi lăsă privirea 
să rătăcească peste grădină, apoi spuse brusc: 

— E timpul să te conduc acasă, 

Ea se ridică și-l urmă. Cu inima grca şi ochii 
în lacrimi, îşi spunea, tulburată: „Nu poate să 
se insoare cu ca. E posibil să nu înțeleagă ?“ Dar 
ştia că el este un om de cuvânt și își va ţine pro- 
misiunca pe care o făcuse la moartea părinţilor 
lui, 
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CAPITOLUL XH 


— Gata ! Dosarul ăsta este pus la punci, dom- 
nule Ripley, spuse Pamela, împingându-și scan- 
nul, De data asta, îmi pare bine că începem iarăși 
serviciul. Sunt moartă de oboseală. 

— Toţi suntem aşa ! răspunse el Lunea este 
ziua cca mai neplăcută. Când ştii că mai ai în fața 
ta încă patru zile de muncă, este pur şi simplu 
doprimant, Deşi odihniţi, ar trebui să incepem 
sidtămâna cu forțe proaspete. Ei bine, nu, este 
cn: invers, Cei mai mulți salariaţi se târăsc toa- 
tă ziua fără nici un chef. Mai ales azi, după sea- 
ra de joi și week-end-ul care a urmat. Ai profitat 
măcar ca să vizitezi Dultasul? Sunt o mulțime 
de lucruri de văzut dacă n-ai mai fost niciodată 
aich 

— Am petrecut un sfârşit de săptămână loar- 
te calm. M-am odihnit, ceea ce nu mai [ăäeusecm de 
mult. Deschise ușa și atăuză inainte să iasă: Mă 
duc să duc raportul în biroul doraniiui Steck., 

—- Nu ce argent. A plecat ieri la Mouston. Nu 

toarce până mâine după-masă. 
Mâinile i se erispară pe hârtiile pe care le lua- 
se si ridică din umeri, făcând pe indiferenta. 
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—— în cazul ăsta, las dosarul aici. 

Tulburată de vestea plecării lui Gregory la 
Houston, fu cuprinsă de disperare. Deci se duscza 
după Veronica. Desi nu era plecată decât pentru 
câteva zile... Ef nu cezitase să-și abandoneze servi- 
ciul şi să alerge la ca! 

Părâsi biroul cu nervii încordați la masimam, 


+ 


Cu en zômbet larg pe buze, Fat o întâmrină cu 


-- Ai primit un pachet, Vine de la un îloras, 
spasso ca, întinzânlu-i o cuile dreptunghiulară. 

După ce desiăcu panglica galbenă, Pamela ri- 
dică uşor capacul: apăru un trandafir lung, ne- 
gru și un wires grou se ră-pândi în cameră. Cu 
ochii măriți de groază, scoase un țipăt şi privi, 
ca bipnriizală, Tiosrer eare zăcea pe fundul cu- 
tici. 

Pat luă finatea, dând din cop cu un aer deza- 
prebator, 

— Cine a putut să-ți trimită așa ceva ? spuse 
ca, arunrând-o în cosel de hârtii. în locul tău, nici 
nu m-as Sinchisi, Nu-i decât o ciumă proastă. ñ- 
poi, sirăduiadu-se să o ia pe un ton mai vesi: 
La ce oră vrei să mănânci ? Mä duc să-ți pregă- 
tese ceva bun. 

Cu un nod în gât, Pamela nu-i răspunse la in- 
trebate, dar murmură : 

— Este un avertisment, 


— Ce spui? 
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pa n er a e 


— Da, un avertisment! repetă ea cu o voce 
ascuțită. Mă previne că trebuie să-l las în pace. 

— Dar despre cine e vorba, Pamela ? Punân- 
du-i mâna pe braj, adăucă : Vino să stai jos. Esti 
grozav de palidă. 

Pamela se apucă să scotocească în cutie, în că- 
utarea vreunui bilet, 

— N-a avut nici măcar curajul Să-mi trimită 
cartea ei de vizită împreună cu acest... acest ca- 
dou. 

— Dar de cine vorbeşti ? 

Pamela își indreptă spatele. 

— De Veronica Blake ! 

Pat o cuprinse pe după umeri și-i spuse cu o 
voce blândă : 

— Vino, fetiţa mea. Vino să stai cu mine în 
bucătărie. Cred că ai nevoie să te destăinuieşti 
cuiva. 

Pamela începu să plângă ; Pat îi întinse o ba- 
tistă şi ea își şterse ochii. 

— Oh! Pat, sunt atât de nefericită ! Ce-am 
să mă fac? 

— Acum povestește-mi unde l-ai întâlnit pe 
Gregory Steele. După cum am înţeles, îl cunog- 
teai dinainte să fi venit la Dallas, spuse bătrâna, 
când se instalară amândouă în bucătărie, 

— L-am cunoscut luna trecută, în timpul unei 
croaziere, Şi ne-am împrietenit, am devenit chiar 
prieteni buni. 

— Oh! Sunt sigură că Gregory nu s-a purtat 
urât cu tine. Este un om corect, sincer, cinstit și 
cu principii sănătoase. Asta datorită părinţilor lui, 
ÎI! găsesc chiar puţin prea retras. Nu ştie să se 
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destindă, nici să se distreze. Este adevărat că și cu 
educaţia pe care a primit-o... Ştii că a început să 
muncească de la vârsta de paisprezece ani? A 
trecut prin toate serviciile. Tatăl lui a vrut ca fiul 
Său să cunoască telul cura funcţionează întreprin- 
derea până în cele mai mici amănunte. De-asta 
nici n-a avut când să înveţe să se distreze. 

—— ÎI iubesc, Pat. Nu vreau să se însoare cu 
Veronica. Nu va fi fericit cu ea. 

Vocea i se Frânse și izbucni în lacrimi. 

Pat o imbrăţișă cu afecţiune. 

— Sui, fetiţe, legăturile între Gregory și Ve- 
ronica Blake au fost înnodate de mult. Aș vrea 
să-ți pot da un pic de speranţă, dar n-ar fi corect 
din partea mea, Gregory nu revine niciodată asu- 
pra deciziilor pe care le ia. Nu le ia decât după 
ce examinează situaţia sub toate aspectele, după 
ce cântărește toate posibilitățiie. 

-— fii dai scama ce spui? Parcă ai vorbi de- 
spre un calculator. 

-~ Dar Gregory aşa și funcționează. Micioda- 
tă nu l-am văzut să ia o hotărâre în urma unui 
impuls de moment. De asta, când se decide, este 
pentru totdeauna. 

— Cum poate trăi asa ? 

Pamela se ridică şi începu să măsoare camera 
în lung şi-n lat, 

— Cum poste Veronica să accepte un aseme- 
nea om ? continuă ea. 

— Par tu n-ai fi gaia să accepti pun aseme- 
nea om“? Este froamss, bogat, puternice, atrăgă- 
tor... 


Pamela se opri în fața lui Pat, 
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— Gata. Știu cum este, 

Și, îndreptându-se spre ușă cu paşi mari, ii 
aruncă o privire supărată, spunând : 

— Nu mi-e foame, Mă due să mă cule. Noap- 
te bună. 

O văzu pe Pat că s-a întristat și regretă ime- 
diat că o jignise. Asia o irită și mai tare. 

Singură în camera ci, începu să se vândcască 
cu mai mult calm. Nu făcca bine că se lăsa astfel 
impresionată de răutatea Veronicăi, În definitiv, 
aceea nu făcea Pecât să se apere împotriva... unei 
rivale. 

Aşa gândea când auzi uşa deschizându-se, Se 
întoarse. Veronica cra în cameră. 

— Cum ai intrat aici ?! ţipă Pamela. 

— Prin ușa de la intrare, draga mea, aşa ca 
toată lumea, Am văzut ci ai primit cadoul meu, 
adâupă ca, cu un surâs perfid si cu ochii scânte- 
ind de ură. 

— Nu mă impreztnaezi, Veronica. Îţi pierzi 
timpul degeaba. 

Logodnica lui Gregory îsi dădu canal pe snata 
gi izbucni într-in râs siidător, 

-— Eşti atât de naivă ! Şi inszentă pe deasa- 
pra. Swm convinsă că cst incă fecioară. Cu sigu- 
rantă, asta îl atrase pe Gregory. Este o slăbiciu- 
ne a amorului-proptia masculin, Dar cât timp va 
dura interesul lui pentru tine, după ce îşi va fi 
atins Scopul ? Poţi, desigur, să devii amanta lui, 
dar eu sunt ceg care voi fi soţia lni și mama copii- 
lor lui. Își răsuei pe deget inelul de logodnă, a- 
dăuzâni : Se va pticlisi de tine, ea de toate ce- 
lelalte. De fiecare dată, se intoarce la mine. Ne 
înţelegem atât de bine amândoi... 
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Pamiela inaintă spre ea, tremurând de furie. 

— Ieși ! Aici ești la mine. 

Veronica ridică din umeri, 

-— Cum doreşti. Să nu spui că nu te-am aver- 
tizat ! 

Din nou singură, scuturată de hohote de plâns, 
Pamela se aruncă pe pat și strânse pumnii. „A- 
manta lui !“ Cuvintele îi răsunau încă în urechi. 
Trebuia să plece. Nu va mai rămâne o zi în orașul 
ăsta, ca să se tortureze în așa hal. 

Îşi scoase valizele din dulap și incepu să-și in- 
ghesuie hainele. 

Se pregătea să inceapă lucrul in biroul dom- 
nului Ripley, când sună iecleionul. Răspunse el, 
în timp ce ca, absorbită de coloanele de cifre, nu 
dădu nici o atenţie convereaţiei. De aceea, rămase 
surprinsă când o anunţă : 

-— Domnul Steele vrea să te vadă. Tocntai 
m-a anunţat secretara. 

Pamela puse stiloul jos şi se ridică. 

-— Chiar aveam de gând să-i vorbesc. Voiam 
să tree diseară pe la biroul lui inainte să mă due 
acasă, Dar va fi foarte bine acum, 

Sub un ger ce părea fozrte hotărât, încerca 
si-şi ascundă emoția carc o cuprinsese la gândul 
că-l va vedea pe Gregory pentru ultima dată. Se 
întrebase toată noaptea dacă să-și dea demisia ver- 
ba) sau în seris. Se decise până la urmă să nu se 
comporte ca Mark si să aibă curajul să-i spună 
în faţă că pleacă a doua zi. 

Secretara o conduse în biren] lui Gregory. Cum 
o văzu, figura îi se lumină de un surâs, far ochii 
ii străluciră de plăcere. Îi arătă un sezun si veni 


A 


i w 
să se agoze lângă ca. 
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Cu gâtul uscat, Pamela lăsă ochii in jos, in- 
cercând să-și amintească ce voia să-i spună, dar 
mintea i se înecase într-un soi de toropeală. Pâ- 
nă la urmă, reuși să îngaime ; 

— Mă întore la New Orleans. Am venit să-mi 
iau rămas-bun. 

— Pamela ! Nu se poate! Dar ce s-a întâm- 
plat ? Credeam că mă iubesti, că... 

— Te-ai înșelat, Gregory. Niciodată n-am să 
fiu amanta unui bărbat, Niciodată ! 

— Amanta ? Despre ce vorbesti ?! strigă el. 

— Ea... Veronica mi-a snus... 

— Veronica! 

Îngenunche în fața ci si-i luă mâinile. 

— Pamela, m-am întors la Dallas cât de re- 
pede am putut, ca să te regăsesc. Drumul meu la 
Houston mi-a permis să pun lucrurile la punct cu 
Veronica. După ce am vorbit cu tine vineri, am 
ştiut că nu puteam să mă insor cu ca. Am înțeles 
că ar fi o căsnicie sortită cşecului. Pentru că pe 
tine te iubesc. 

Cu inima bătându-i puternic, ea il întrebă cu 
o voce tremurată : 

— Mă... iubeşti ? 

El se ridică și, luând-o în braţe, o strânse la 
picpt, mângâindu-i ușor părul, 

—— Da, draga mea, te iubesc și încă de mult, 
Dar abia vineri mi-am dat seama de adevărata 
natură a sentimentelor mele. Cu tine vreau să 
mă căsătorese și cu nimeni altcineva. 

— Ea cum a reacţionat ? Trebuie să fie dis- 
porată, 
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— Nu, mai curând furioasă. M-a ameninţat 
cu un proces pentru anularea contractului. Dar 
nu mă tem de nimic. Am lângă mine o excelentă 
avocată care să mă apere, spuse el privind-o cu 
tandrețe. 

Ea se ghemui in braţele lui și-i spuse, tachi- 
nându-l : 

— Eşti sigur de tine? Nu uita că scmănaţi u- 
nul cu celălalt, 

— Nu cred că-mi face plăcere să aud asta. Si 
pe urmă, Veronica mi-a apărut în ultimul timp 
sub o lumină nouă. Ceea ce am descoperit la ea 
de la o vrome mi-a displăcut profund. 

Paincla surâse şi continuă pe același ton rău- 
tăcios : 

— Vreau să spun că aparțineți aceluiași me- 
diu, că aveţi același stil de viaţă, în timp ce noi 
doi suntem atât de diferiți... 

— Tot ce ştiu este că mă simt minunat în 
compania ta. Până acum, munca a fost singura 
mea preocupare, Am nevois de cineva care să mă 
scoată din viaţa de dineuri de afaceri şi de recep- 
ţii mondene. Cu tine mă destind. Bucuria ta de a 
trăi va fi şi a mea. Niciodată nu voi ula clipa 
când te-am văzut apărând la recepţia mea, îmmbră- 
cztă ca si cum ai fi venit să faci treabă. 

—- Îmbrăcată ca şi cum aș fi venit să fac trea- 
bă ? Ei bine! Îţi voi dovedi că îmbrăcămintea pe 
care am purtat-o la recepţia aia a ta plicticoasă 
este potrivită pentru cele mai mulie serate, 

— Da, dar nu pentru un dincu de gală. 

— Nu-mi mai vorbi de veşminte, Gregory 
Siecle. Măcar dacă ai consimţi şi tu să porţi unc- 
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ori imbrăcăminic mai comodă decât veșnicele tale 
costume închise la culoare și cu vestă ! 

El o luă din nou în braţe şi-i șopti la ureche: 

— Îmi place atåi de mult temperamentul tău 
pasionat ! 

Îi mângâie faia cu buzele, sărutăndu-i pless- 
pele, obrajii şi vâriul nasului, Apol buzole li se 
intâlniră intr-un sient luna, care-i lăsă fără su- 
flare. Ea işi puse ceri pe umărul lui, 

— Nici nu-mi vine să cred, Gregory. Cum s-a 
Întâraplat ? De ce ne iubim ? 

El începu să râdă, 

— Esti într-adevăr dolicioasă, draga pva, Cusi 
de ce? 

idică din wnosi. 

— De ce un birhut și o femsie se înc 5- 
tese la prima vedere ? Nimeni nu a putut să dea 
o explieajie, Pronabii Gne de magie. 

Un surâs radios huxină faţa Pamelci 
țuindu-l cu brațele po Gregory, murmură 

— Oh! dragostea mens. mapictanul ești tu. 
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— SFÂRŞIT — 


me BESI! 


Pamela este disperată. Cu câteva zile înainte de croaziera 
pe care trebuia s-o facă împreună cu logodnicul ei și la 
care visaseră amândoi mult timp, Mark o 
părăsise pentru altă femeie. 

Cu moartea în suflet, elegantă, 
machiată, îndemnată de prietena 
ci Nancy, ca se resemnează să N 


plece singură în căutarea 
unui soț bogat, care să-i á 
asigure o viață liniștită și i 
fără probleme. Navi- 
pând spre Caraibe, 
Pamela se găseste între SNE 
doi bărbați : David ( ®@ 
Powell, pe care se stră- 5 
duiește să-l cucerească 
pentru că este foarte bogat, 
și Gregory Steele, pe care îl a: po 
evită tot timpul, pentru că a- 
cesta călătorește la clasa a doua. y 
Şi mai ales pentru că este teribil de 
atrăgător. 

Cât despre dragoste, Pamela crede că 
a renunțat la ea pentru totdeauna. Vom citi 
şi vom vedea... 


— Pamela, ce importantă are că sunt bogat sau să- 
rac ? Ceea ce conteaza este omul care sunt cu, 
personalitatea mea... Şi am vrut și eu, măcar o dată în viață, 
să evadez, să părăsesc Dallasul şi să mă regăsesc pe mine însumi, 
ușa cum sunt, Ăsta este şi motivul pentru care mi-am rezervat o 
cabină la clasa a doua și nu la clasa întâi. 
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